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INTRODUCTION

Operator's manual

The initial language of this operator's
manual is English.

Operator's manuals in other languages
are translations from English.

Overview
See Picture 7.
1. Battery pack status display

Symbols on the product
Warning (Picture 1)

Read this manual (Picture 2)

The product agrees with the applicable
EC directives (Picture 3).

The product or packaging cannot

be handled as domestic waste. The
product and packaging must be
submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical
and electronic equipment (Picture 4).
Do not leave, store or use in the rain or
in wet conditions (Picture 5).

» Recycle (Picture 6)

Note Other symbols/decals on the
product refer to certification requirements
for other commercial areas.

Product liability

As referred to in the product liability laws,

we are not liable for damages that our

product causes if:

« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that
are not from the manufacturer or not
approved by the manufacturer.

« the product has an accessory that
is not from the manufacturer or not
approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an
approved service center or by an
approved authority.

« the product is used in wet conditions

the product is damaged

« the product is incorrectly used or is
changed

SAFETY

Safety definitions

The definitions below give the level of
severity for each signal word.

/\ WARNING Injury to persons.

/\ CAUTION Damage to the product.

Note This information makes the product
easier to use.

Battery pack safetTy
* Only use battery packs from the
manufacturer and only charge them

in a battery pack charger from the
manufacturer.

The rechargeable battery packs are
exclusively used as a power supply for
related cordless products. To prevent
injury, the battery pack must not be
used as a power source for other
devices.

Do not disassemble, open or shred
battery packs.

Do not keep battery packs in open

sunlight or heat. Keep battery packs

away from fire.

Regulary check that the battery pack

charger and the battery pack are

not damaged. Damaged or changed

battery packs can cause a fire,

explosion or risk of injury.

« Do not repair or open damaged battery

packs.

Do not use a battery pack or product

that is defective, changed or damaged.

Do not change or repair products or

the battery pack.

Only let your approved dealer do

repairs.

Do not short-circuit a cell or battery

pack. Do not save battery packs in

a box or drawer where they can be

shortcircuited by other metal objects.

« Do not remove a battery pack from
its initial package until necessary for
operation.

» Do not mechanically shock cells or

battery packs.



« If there is a cell leak, do not let the
liquid touch the skin or eyes. If you
have touched the liquid, clean the area
with a large quantity of water and get
medical aid.

Do not use a charger other than what
is specified for operation with the
battery pack.

Look at the plus (+) and minus (-)
marks on the cell, battery pack and
product to make sure of correct
operation.

operation with the product.

Do not mix battery packs of a different
voltage or manufacturer in a device.
Keep battery packs away from
children.

Always purchase the correct battery
packs for the product.

Keep battery packs clean and dry.
Clean the battery pack terminals with a
clean dry cloth if they become dirty.

Do not use a battery pack not made for *

« Secondary battery packs must be
charged before use.

« Always use the correct charger and
refer to the manual for correct charging
instructions.

« Do not keep a battery pack on

continuous charge when not in

operation.

Save the manual to refer to it in the

future.

Only use the battery pack for its

necessary operation.

Remove the battery pack from the

product when not in operation.

* When the battery pack is not in
operation, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection
between terminals. Shorting the battery
pack terminals together can cause
burns or a fire.

OPERATION

/\ WARNING Read and understand the
safety chapter before you use the
product.

The display shows the battery pack
capacity and any problems with the
battery pack. The battery pack capacity

is shown for 5 seconds after the product
is turned off or the battery pack indicator
button is pressed. The red LED on the
battery pack comes on when an error
has occurred.

LED lights

Battery pack status

All Green LEDs come on

Fully Charged (100% - 76%)

LED 1, 2 and 3 come on

75% - 51% charged

LED 1 and 2 come on

50% - 26% charged

LED 1 comes on

25% - 6% charged

LED 1 flashes

5% - 0% charged

Regularly examine the battery pack
charger and the battery pack for
damage or cracks.

The battery pack must be charged
before using it the first time. The
battery pack is only 30% charged when
supplied.

Put the battery pack in the battery pack
charger. Make sure that the battery
pack is connected to the battery pack
charger.

The green charging light on the
charger comes on when the battery
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pack is connected to the battery pack
charger.

When all LEDs come on, the battery
pack is fully charged.

Remove the battery pack from the
battery pack charger. Use the battery
pack in areas where the temperature is
between 32°F (0°C) and 104°F (40°C).
Note When you charge the battery pack,
monitor the charging process and do not
keep the battery pack in the charger after
the charge is complete.



MAINTENANCE

» Make sure the battery pack and battery

pack charger are clean and that the
terminals on the battery pack and the

battery pack charger are always clean

and dry before the battery pack is
placed in the battery pack charger.
» Keep the battery pack guide tracks

clean. Clean plastic parts with a clean
and dry cloth.

Error codes

The error codes help you do
troubleshooting on the battery pack
and/or the battery pack charger while it
charges:

LED screen

Possible faults

Possible step

No LEDs come on,
battery pack does not
charge or function in
product(s)

Internal fuse is blown

Speak to an approved service center.

Red LED flashes

Irregular cell voltage

Speak to an approved service center.

Red LED comes on,
Green LEDs 2, 3 and 4
come on

Battery pack is charged
too much

Remove from charger, install in product
and drain battery pack. Battery pack
charger may be defective. Speak to an
approved service center.

Red LED comes on,
Green LED 2 comes on

Battery pack is not
sufficiently charged

Stop using battery pack in product and
charge immediately.

Red LED comes on,
Green LED 2 flashes
after battery pack drains
or in ambient air

Internal battery pack
temperature is too low

The internal temperature in the battery
pack must be between -10°C (14°F) and
75°C (167°F). The ambient environment
temperature may be too low to use the
battery pack and product. The battery
pack may have been in too cold of

an environment. Let the internal cell
temperature increase higher than -10°C
(14°F) for battery pack draining, or more
than 5°C (41°F) for charging.

Red LED comes on,
Green LED 4 flashes
after battery pack drains,
or in ambient air

Internal battery pack
temperature is too high

The internal temperature in the battery
pack must be between -25°C (-13°F) and
50°C (122°F). The ambient environment
temperature may be too high to use in
the battery pack and product. The rate

of battery pack draining, along with
ambient environment temperature, may
be sufficently high to cause the battery
pack to be too hot. Let the battery pack
cool before charging or more use. Let the
internal cell temperature cool less than
45°C (113°F) for battery pack draining.

Red LED comes on,
Green LED 2 flashes
during charging, or
when the battery pack is
installed on the charger

Internal battery pack
temperature is too low for
charging

Move the charger and battery pack to a
location where the internal temperature of
the battery pack can be between

5°C (41°F) and 60°C (140°F).

Red LED comes on,
Green LED 4 flashes
during charging or when
the battery pack is
installed on the charger

Internal battery pack
temperature is too high
for charging

The charger and battery pack must be
moved to a location where the internal
temperature of the battery pack can cool
to between -5°C (23°F) and 45°C (113°F).

« The battery pack cannot be charged if
the battery pack temperature is higher

than 45°C (113°F). In that condition, the
battery pack charger actively lets the
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battery pack cool down.
If the LED on the battery pack charger

lights up solid red, get necessary
servicing for the battery pack charger.

TRANSPORT AND STORAGE

The supplied Li-ion battery packs obey
the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Obey the special requirement on
package and labels for commercial
transports, including by third parties
and forwarding agents.

Consult an expert in dangerous
material before shipping the

product. Obey all applicable national
regulations.

Use tape on open contacts when you
put the battery pack in a package. Put
the battery pack in the package tightly
to prevent movement.

Put the battery pack in a lockable area
during storage away from children and

persons that are not approved.
« Put the battery pack and the battery
pack charger in a dry, moisture-free
and frost-free space during storage.
Put the battery pack in storage where
the temperature is between -20°C
(-4°F) and 40°C (104°F) and away
from open sunlight.
Keep the battery pack away from the
battery pack charger during storage.
Do not keep the battery pack in an
area where static electricity can occur.
Do not keep the battery pack in a metal
box.
Charge the battery pack before long-
term storage.

DISPOSAL

Symbols on the product or the package
show that this product cannot be made
domestic waste. It must be sent to an
applicable recycling location for the
recovery of electrical and electronic
equipment.

Make sure to discard the product

safely and correctly. This helps prevent
a possible negative effect on the
environment and other persons. For
more information about recycling this
product, speak to your municipality, your
domestic waste center or the shop from
where you purchased the product.

TECHNICAL DATA

Battery packs

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Type of battery pack | Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lon
Battery pack capacity, |2.6 5.2 7.8
Ah
\oltage 58 58 58
Weight, kg (Ib) 1.14 (2.5) 2.27 (5.0) 3.4 (7.5)
Compatible battery pack chargers
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Input Voltage (V) 100-240 100-240 100-240
Frequency (Hz) 50-60 50-60 50-60
Power (W) 150 235 350




EINLEITUNG

Bedienungsanleitung - Recycling (Abbildung 6)

Die Ausgangssprache dieser Hinweis: Weitere Symbole/Aufkleber
Betriebsanleitung ist Englisch. auf dem Produkt beziehen sich auf die
Bedienungsanleitungen in anderen Zertifizierungsanforderungen fiir andere
Sprachen sind Ubersetzungen aus dem gewerbliche Bereiche.

Englischen.

Ubersicht Produkthaftung

Siehe Abbildung 7
1. Akku-Statusanzeige

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze
Ubernehmen wir keine Haftung fir
Schaden, die unser Gerat verursacht,

Symbole auf dem Produkt  wenn...

Warnung (Abbildung 1)

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
(Abbildung 2)

Dieses Produkt entspricht den
geltenden EG-Richtlinien (Abbildung 3).
Weder das Produkt noch die
Verpackung dirfen Giber den Hausmdill
entsorgt werden. Das Produkt

und die Verpackung sind an einer
entsprechenden Recyclingstation
abzugeben, damit die elektrischen
und elektronischen Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen
(Abbildung 4).

Vermeiden Sie das Zuriicklassen,
Lagern und Verwenden des Produkts
im Regen oder in feuchter Umgebung
(Abbildung 5).

das Gerat nicht ordnungsgeman
repariert wurde.

» das Gerat mit Teilen repariert wurde,

die nicht vom Hersteller stammen oder
vom Hersteller zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat

verwendet wird, das nicht vom
Hersteller stammt oder vom Hersteller
zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einem

zugelassenen Service Center oder von
einer zugelassenen offiziellen Stelle
repariert wurde.

das Produkt in feuchter Umgebung
verwendet wird

« das Produkt beschadigt ist

das Produkt nicht richtig verwendet
oder verandert wird

SICHERHEIT

Sicherheitsdefinitionen )
Die nachstehenden Definitionen geben
den Schweregrad fiir jedes Signalwort an.

/\ WARNUNG Verletzungsgefahr fiir
Personen.

/\ VORSICHT Schéden am Produkt.

Hinweis: Diese Informationen erleichtern .
die Verwendung des Produkts.

Akkusicherheit

» Verwenden Sie nur Akkus des
Herstellers und laden Sie diese
ausschlieBlich in einem Akkuladegerat
des Herstellers.

Die wiederaufladbaren Akkus

durfen nur zur Energieversorgung
zugehdriger schnurloser Produkte
verwendet werden. Um Verletzungen
vorzubeugen, darf der Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate
verwendet werden.

« Die Akkus diirfen nicht

auseinandergebaut, gedffnet oder
zerkleinert werden.

Die Akkus durfen keinem direkten
Sonnenlicht oder Hitze ausgesetzt
werden. Halten Sie die Akkus von
Feuer fern.

Prifen Sie regelmaRig, dass das
Akkuladegerat und der Akku keine
Schaden aufweisen. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kénnen Feuer



und Explosionen auslésen oder ein
Verletzungsrisiko darstellen.
Reparieren Sie keine beschadigten
Akkus und 6ffnen Sie auch keine
beschadigten Akkus.

Verwenden Sie keinen Akku und
kein Produkt, der bzw. das defekt ist,
verandert wurde oder beschadigt ist.
Verandern oder reparieren Sie keine
Produkte oder den Akku.

Lassen Sie Reparaturen ausschlief3lich
von lhrem autorisierten Handler
durchfiihren.

noch einen Akku kurz. Bewahren Sie
die Akkus in keinem Behalter oder
Schubfach auf, in dem es durch den
Einfluss anderer Metallgegenstande zu
einem Kurzschluss kommen kann.
Nehmen Sie den Akku erst aus seiner
Originalverpackung, wenn dieser fir
den Betrieb gebraucht wird.

Setzen Sie die Speicherzellen und

die Akkus keinen mechanischen
Erschitterungen aus.

Wenn aus einer Speicherzelle
Flssigkeit austritt, vermeiden Sie
Haut- oder Augenkontakt mit dieser.
Sollten Sie dennoch mit der Fliissigkeit
in Beruihrung gekommen sein, reinigen
Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische
Hilfe auf.

Verwenden Sie ausschlief3lich das
Ladegerat, welches fiir den Betrieb mit
dem Akku vorgesehen ist.

Achten Sie fir einen korrekten Betrieb
auf die Plus(+)- und Minus(-)-Zeichen
auf der Speicherzelle, dem Akku und
dem Produkt.

SchlieRen Sie weder eine Speicherzelle -

* Verwenden Sie keinen Akku, der

nicht fir den Betrieb mit dem Produkt
vorgesehen ist.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig Akkus
mit unterschiedlicher Spannung oder
von unterschiedlichen Herstellern in
einem Gerat.

« Achten Sie darauf, die Akkus von
Kindern fernzuhalten.

Kaufen Sie stets die richtigen Akkus fiir
das Produkt.

Halten Sie die Akkus sauber und
trocken.

Reinigen Sie verschmutze
Akkukontakte mit einem sauberen,
trockenen Tuch.

Sekundare Akkus missen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden.
Verwenden Sie stets das richtige
Ladegerat. Informationen zum richtigen
Aufladen finden Sie im Handbuch.
Sehen Sie von einem Dauerladen
eines Akkus ab, wenn dieser nicht in
Betrieb ist.

Heben Sie die Gebrauchsanweisung
zum spateren Nachschlagen auf.
Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich
fur seinen erforderlichen Betrieb.
Entfernen Sie den Akku vom Produkt,
wenn dieses nicht verwendet wird.
Halten Sie den Akku, wenn dieser
gerade nicht verwendet wird, von
anderen Metallgegenstanden wie
Biroklammern, Minzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben o. A. fern, damit

es zu keiner Verbindung zwischen den
Kontakten kommt. Durch Kurzschluss
der Akkukontakte kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

BETRIEB

/\ WARNUNG Lesen Sie vor der
Nutzung des Produkts das Kapitel

Die Akkukapazitat wird nach dem
Ausschalten des Gerats bzw. nach

Uber Sicherheit, und machen Sie sich Driicken der Akkuanzeigetaste

damit vertraut.

Die Anzeige zeigt die Akkukapazitat und
etwaige Probleme mit dem Akku an.

5 Sekunden lang angezeigt. Die rote
LED am Akku leuchtet auf, wenn ein
Fehler aufgetreten ist.

LED-Leuchten

Akkustatus

Alle griinen LEDs leuchten auf

Vollstandig geladen (100 %—76 %)

LED 1, 2 und 3 leuchten auf

75 %-51 % geladen
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LED-Leuchten

Akkustatus

LED 1 und 2 leuchten auf

50 %—26 % geladen

LED 1 leuchtet auf

25 %—6 % geladen

LED 1 blinkt

5 %—0 % geladen

« Kontrollieren Sie regelmafig das
Akkuladegerat und den Akku auf
Beschadigungen oder Risse.

Der Akku muss vor der ersten
Verwendung geladen werden. Der
Akku ist bei Auslieferung nur zu 30 %
geladen.

Legen Sie den Akku in das Ladegerat
ein. Stellen Sie sicher, dass der Akku
mit dem Ladegerat verbunden ist.

Die griine Ladeleuchte auf dem
Ladegerat leuchtet auf, wenn der Akku
mit dem Ladegerat verbunden ist.

« Wenn alle LEDs aufleuchten, ist der
Akku vollstandig geladen.

« Entfernen Sie den Akku vom
Ladegerat. Verwenden Sie den Akku
in Bereichen mit einer Temperatur
zwischen 0 °C und 40 °C.

Hinweis: Wenn Sie den Akku laden,

(berwachen Sie den Ladevorgang und

entfernen Sie den Akku umgehend vom

Ladegerat, nachdem der Ladevorgang

abgeschlossen ist.

WARTUNG

Stellen Sie sicher, dass der Akku und
das Ladegeréat sauber sind und die
Kontakte am Akku und Ladegeréat stets
sauber und trocken sind, bevor der
Akku in das Ladegerat eingelegt wird.
Halten Sie die Akkufiihrungsschienen
sauber. Kunststoffteile mit einem
sauberen und trockenen Tuch reinigen.

Fehlercodes

Die Fehlercodes helfen Ihnen bei
der Fehlersuche am Akku und/
oder Akkuladegerat wahrend des
Ladevorgangs:

LED-Display M@&gliche Fehler

Mdgliche Abhilfe

Es leuchten keine LEDs
auf, der Akku ladt nicht
oder funktioniert nicht im
Produkt

durchgebrannt

Die innere Sicherung ist

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center.

Rote LED blinkt UnregelmaBige

Speicherzellenspannung

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center.

Rote LED leuchtet auf,
griinen LEDs 2, 3 und 4
leuchten auf

geladen

Der Akku wurde zu stark

Entfernen Sie ihn vom Ladegerat, setzen
Sie ihn in das Produkt ein und entladen
Sie den Akku. Mdglicherweise ist das
Akkuladegerat defekt. Wenden Sie sich an
ein autorisiertes Service Center.

Rote LED leuchtet auf,

grine LED 2 leuchtet auf | geladen

Akku ist nicht ausreichend

Beenden Sie die Verwendung des Akkus
im Produkt und laden Sie ihn umgehend.

Rote LED leuchtet auf,
grine LED 2 blinkt nach
Entladung des Akkus
oder in Umgebungsluft

Die innere

niedrig

Akkutemperatur ist zu

Die innere Temperatur im Akku muss
zwischen -10 °C und 75 °C liegen. Die
Umgebungstemperatur ist moglichweise
zu niedrig, damit der Akku und das
Produkt verwendet werden kénnen. Der
Akku befand sich moglicherweise in

einer zu kalten Umgebung. Die innere
Temperatur der Speicherzelle muss zum
Entladen des Akkus bei mindestens -10 °C
liegen, zum Laden bei mindestens 5 °C.




LED-Display

Mégliche Fehler

Mdgliche Abhilfe

Rote LED leuchtet auf,
grine LED 4 blinkt nach
Entladung des Akkus
oder in Umgebungsluft

Die innere
Akkutemperatur ist zu
hoch

Die innere Temperatur im Akku muss
zwischen -25 °C und 50 °C liegen. Die
Umgebungstemperatur ist moglichweise
zu hoch, damit der Akku und das
Produkt verwendet werden kénnen. Die
Entladerate des Akkus zusammen mit
der Umgebungstemperatur sind ggf. zu
hoch, sodass der Akku heil lauft. Lassen
Sie den Akku abkihlen, bevor Sie ihn
laden oder weiter nutzen. Lassen Sie
die innere Temperatur der Speicherzelle
zum Entladen des Akkus auf unter 45 °C
abkihlen.

Rote LED leuchtet
auf, griine LED 2
blinkt wahrend des
Ladenvorgangs oder
wenn sich der Akku im
Ladegerat befindet

Innere Akkutemperatur ist
zum Laden zu niedrig

Platzieren Sie das Ladegeréat und den
Akku an einem Ort, an dem die innere
Temperatur des Akkus zwischen

5°C und 60 °C liegt.

Rote LED leuchtet
auf, griine LED 4
blinkt wahrend des

Innere Akkutemperatur ist
zum Laden zu hoch

Das Ladegeréat und der Akku miissen an
einem Ort platziert werden, an dem die
innere Temperatur des Akkus auf -5 °C bis

Ladenvorgangs oder
wenn sich der Akku im
Ladegerat befindet

45 °C abkiihlen kann.

wenn die Temperatur des Akkus
Uber 45 °C liegt. In diesem Zustand
lasst das Ladegerat den Akku aktiv
abkuhlen.

Der Akku kann nicht geladen werden,

Wenn die LED am Akkuladegerat
durchgehend rot aufleuchtet, muss
fur das Ladegerat die entsprechende
Wartung angefordert werden.

TRANSPORT UND LAGERUNG

entsprechenden den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fiir den gewerblichen
Transport, darunter durch Dritte
oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und
Etiketten.

Beachten Sie samtliche geltende
nationale Vorschriften.

Verpackung legen. Sorgen Sie dafr,

dass der Akku in der Verpackung nicht

verrutschen kann.
Bewahren Sie den Akku in einem
abschlieBbaren Bereich auf, sodass

Kinder und unbefugte Personen keinen

Zugriff haben.

10

Wenden Sie sich vor dem Versand des
Produkts an einen Gefahrstoffexperten.

Bedecken Sie die offenen Kontakte mit
Klebeband, wenn Sie den Akku in eine

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus < Lagern Sie den Akku und das

Ladegerat an einem trockenen sowie
feuchtigkeits- und frostfreien Ort.
Sorgen Sie bei der Lagerung dafiir,
dass die Temperatur zwischen -20 °C
und 40 °C liegt und der Akku keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Achten Sie bei der Lagerung

darauf, dass sich der Akku nicht in
unmittelbarer Nahe zum Ladegerat
befindet.

Lagern Sie den Akku nicht an einem
Ort, an dem es zu elektrostatischen
Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem
Metallkasten auf.

Laden Sie den Akku, bevor Sie ihn fiir
langere Zeit lagern.




ENTSORGUNG

Die Symbole auf dem Produkt bzw.
seiner Verpackung weisen darauf
hin, dass dieses Produkt nicht Giber
den Hausmiill entsorgt werden
darf. Es ist einer entsprechenden
Recycling-Einrichtung zuzufiihren,
damit elektrische und elektronische

Komponenten wiedergewonnen werden

kénnen.

Sorgen Sie fir eine sichere und
ordnungsgemalle Entsorgung des

Produkts. Dadurch lassen sich

maogliche negative Auswirkungen auf

die Umwelt und andere Personen

verhindern. Genauere Informationen

Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung
dieses Produkts erhalten Sie
bei Ihrer Stadtverwaltung, Ihrem

Abfallentsorgungsunternehmen oder

dem Geschaft, in dem Sie das Produkt

gekauft haben.

TECHNISCHE DATEN

Akkus
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Akkutyp Lithium-lonen Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkukapazitat, Ah 2,6 5,2 7,8
Spannung 58 58 58
Gewicht, kg 1,14 2,27 3,4
Kompatible Akkuladegerate
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Eingangsspannung (V) | 100-240 100-240 100-240
Frequenz (Hz) 50-60 50-60 50-60
Leistung (W) 150 235 350
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INTRODUCTION

Manuel de l'opérateur

La langue d'origine du présent manuel
d'utilisation est I'anglais.

Les manuels d'utilisation disponibles dans
d'autres langues sont des traductions de
I'anglais.

Apergu
Voir figure 7.
1. Affichage de I'état du bloc batterie

Symboles concernant le

produit

« Attention (Figure 1)

Lisez ce manuel (Figure 2)

Le produit est conforme aux directives
CE en vigueur (Figure 3)

Le produit ou I'emballage ne peuvent
étre traités comme des déchets
domestiques. Le produit et 'emballage
doivent étre déposés dans un site de
recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et
électroniques (Figure 4).

Ne pas laisser, ranger ou utiliser sous la
pluie ou dans des conditions humides
(Figure 5)

Recycler (Figure 6)

Remarque Les autres symboles/
autocollants présents sur le produit
concernent des exigences de
certification spécifiques a d'autres zones
commerciales.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la

responsabilité du fait des produits, nous

déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

* le produit n'est pas correctement

réparé ;

le produit est réparé avec des piéces

qui ne proviennent pas du fabricant ou

qui ne sont pas homologuées par le
fabricant ;

« le produit est équipé d'un accessoire
qui ne provient pas du fabricant ou qui
n'est pas homologué par le fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre

d'entretien agréé ou par une autorité

homologuée ;

le produit est utilisé dans des conditions

humides ;

* le produit est endommagé ;

* le produit est utilisé de maniére
incorrecte ou est modifié.

SECURITE

Définitions de sécurité

Les définitions ci-dessous indiquent le
niveau de gravité pour chaque mention
d'avertissement.

/\ ATTENTION Blessures aux
personnes.

/\ MISE EN GARDE Dommages au
produit.

Remarque Cette information facilite
I'utilisation du produit.

Consignes de sécurité

relatives au bloc batterie
« Utilisez uniquement des blocs
batteries du fabricant et rechargez-
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les uniqguement avec un chargeur de
batterie du fabricant.

Les blocs batteries rechargeables

sont exclusivement utilisés comme
alimentation électrique des produits
sans cable. Pour éviter toute blessure,
n'utilisez pas le bloc batterie pour
d'autres appareils.

Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne
déchirez pas les blocs batteries.

Tenez les blocs batteries a I'écart de la
lumiére du soleil et de la chaleur. Tenez
les blocs batteries a I'écart du feu.
Vérifiez réguliérement que le bloc
batterie et son chargeur sont en parfait
état. Des blocs batteries endommagés
ou modifiés peuvent provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de
blessure.



Ne réparez pas ou n'ouvrez pas les
blocs batterie endommageés.

N'utilisez pas un bloc batterie ou

un produit défectueux, modifié ou
endommagé.

Ne modifiez pas et ne réparez pas un
produit ou un bloc batterie.

Ne laissez que le concessionnaire
agréé effectuer des réparations.

Ne court-circuitez pas un accumulateur
ou une batterie. Ne conservez pas de
blocs batteries dans une boite ou un
tiroir ou ils peuvent étre court-circuités
par d'autres objets métalliques.

Ne retirez pas les blocs batteries de
leur emballage original avant leur
utilisation.

Evitez les chocs mécaniques des
accumulateurs et des blocs batteries.
En cas de fuite de I'accumulateur, ne
laissez pas le liquide entrer en contact
avec votre peau ou vos yeux. Si vous
avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.

N'utilisez pas de chargeur autre

que celui spécialement congu pour
fonctionner avec la batterie.

Repérez les signes plus (+) et moins
(-) sur la pile, le bloc batterie et le
produit pour vous assurer de leur bon
fonctionnement.

N'utilisez pas de bloc batterie qui n'est
pas fait pour fonctionner avec le produit.

* Ne mélangez pas les blocs batteries
d'une tension différente ou provenant
d'un fabricant différent dans un produit.
Tenez les blocs batteries a I'écart des
enfants.

« Achetez toujours le bloc batterie
adéquat pour le produit.

Gardez le bloc batterie propre et sec.
Nettoyez les bornes du bloc batterie
avec un chiffon propre et sec s'ils sont
sales.

Les blocs de batterie de rechange
doivent étre chargés avant I'utilisation.
Utilisez toujours le chargeur adéquat
et référez-vous au manuel pour les
bonnes instructions de chargement.
Ne laissez pas les blocs batteries
charger de fagon continue lorsqu'ils ne
sont pas utilisés.

 Enregistrez le manuel pour vous y
référer ultérieurement.

Utilisez le bloc batterie uniquement pour
ce pourquoi il est fait.

Retirez le bloc batterie du produit s'il
n'est pas utilisé.

Lorsque vous n'utilisez pas le bloc
batterie, conservez-le a distance
d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis, ou autres petits objets en
métal risquant de relier une borne a
l'autre. Court-circuiter les bornes des
blocs batteries entre eux entraine un
risque de bralures et d'incendie.

FONCTIONNEMENT

/\ ATTENTION Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre dédié a la
sécurité avant d'utiliser le produit.

L'écran indique la capacité du bloc
batterie et tous les problémes relatifs au
bloc batterie. La capacité du bloc batterie

s'affiche pendant 5 secondes apres
I'arrét du produit ou I'enfoncement de
l'indicateur de batterie. La DEL rouge sur
le bloc batterie s'allume en cas d'erreur.

Voyants DEL

Niveau du bloc batterie

Toutes les DEL vertes s'allument

Batterie complétement chargée (100 - 76 %)

Les DEL 1, 2 et 3 s'allument

Chargé a 75-51 %

Les DEL 1 et 2 s'allument

Chargé a 50 - 26 %

La DEL 1 s'allume

Chargé a4 25-6 %

La DEL 1 clignote

Chargé a5-0 %

« Examinez régulierement le bloc
batterie et le chargeur afin de détecter

d'éventuels dommages ou fissures.
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Le bloc batterie doit étre chargé avant
sa premiére utilisation. Le bloc batterie
n'est chargé qu'a 30 % au moment de
la livraison.

Placez le bloc batterie sur le chargeur
de batterie. Assurez-vous que le bloc
batterie est connecté au chargeur de
batterie.

Le témoin vert de mise en charge

* Le bloc batterie est completement
chargé une fois tous les voyants DEL
éteints.

* Enlevez le bloc batterie du chargeur de

batterie. Utilisez le bloc batterie dans
des endroits ou la température est
comprise entre 0 °C (32 °F) et 40 °C
(104 °F).

Remarque Lorsque vous chargez le

bloc batterie, surveillez le processus de
charge et ne laissez pas le bloc batterie
branché au chargeur une fois la charge
terminée.

du chargeur s'allume quand le bloc
batterie est raccordé au chargeur de
batterie.

ENTRETIEN

Vérifiez I'état de propreté du bloc Nettoyez les éléments en plastique
batterie et du chargeur de batterie. avec un chiffon sec et propre.
Avant de placer le bloc batterie sur le Codes d'erreur

chargeur, assurez-vous que les bornes : . R
du bloc batterie et du chargeur sont Les codes d'erreur vous aident a

toujours propres et séches.
Veillez @ maintenir les rails guides du

résoudre les problémes du bloc batterie
et/ou du chargeur de batterie pendant le

bloc batterie en parfait état de propreté. chargement.

Ecran a DEL

Défaillances possibles

Etape possible

Aucune DEL ne
s'allume, le bloc batterie
ne se charge pas ou ne
fonctionne pas dans le
produit.

Le fusible interne est
grillé

Contactez un point de service apres-
vente agréé.

La DEL rouge clignote

Tension de I'accumulateur
irréguliere

Contactez un point de service aprées-
vente agréé.

La DEL rouge s'allume,
les DEL vertes 2, 3 et 4
s'allument

Le bloc batterie est trop
chargé

Retirez-le du chargeur, installez-le dans
le produit et videz la batterie. Le chargeur
de batterie est peut-étre défectueux.
Contactez un point de service aprés-
vente agréé.

La DEL rouge s'allume,
la DEL verte 2 s'allume

La batterie n'est pas
suffisamment chargée

Arrétez d'utiliser le bloc batterie dans le
produit et chargez-le immédiatement.

La DEL rouge s'allume,
la DEL verte 2 clignote
une fois que la batterie
est déchargée ou se
trouve a I'air ambiant

La température du bloc
batterie interne est trop
faible

La température du bloc batterie interne
doit étre comprise entre -10 °C (14 °F)
et 75 °C (167 °F). La température de
I'environnement ambiant est peut-étre
trop faible pour utiliser la batterie et le
produit. Le bloc batterie peut avoir été
exposé a un environnement trop froid.
Laissez la température de I'accumulateur
interne augmenter a plus de -10 °C
(14 °F) pour vider le bloc batterie, ou a
plus de 5 °C (41 °F) pour le charger.
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Ecran & DEL

Défaillances possibles

Etape possible

La DEL rouge s'allume,
la DEL verte 4 clignote
une fois que la batterie
est déchargée ou se
trouve a I'air ambiant.

La température du bloc
batterie interne est trop
faible.

La température du bloc batterie interne
doit &tre comprise entre -25 °C (-13 °F)
et 50 °C (122 °F). La température de
I'environnement ambiant est peut-étre
trop élevée pour pouvoir utiliser le bloc
batterie et le produit. Le taux de décharge
de la batterie ainsi que la température
de I'environnement ambiant peuvent étre
suffisamment élevés pour pouvoir rendre
le bloc batterie trop chaud. Laissez le
bloc batterie refroidir avant de le charger
ou de continuer a I'utiliser. Laissez la
température de I'accumulateur interne
descendre a 45 °C (113 °F) pour vider la
batterie.

La DEL rouge s'allume,
la DEL verte 2 clignote
pendant le chargement,
ou lorsque le bloc
batterie est installé sur le
chargeur

La température du bloc
batterie interne est trop
faible pour charger

Déplacez le chargeur et le bloc batterie a
un endroit ou la température de la batterie
interne peut étre comprise entre

5°C (41 °F) et 60 °C (140 °F).

La DEL rouge s'allume,
la DEL verte 4 clignote
pendant le chargement
ou lorsque le bloc
batterie est installé sur le
chargeur

La température du bloc
batterie interne est trop
élevée pour charger

Le chargeur et le bloc batterie doivent étre
déplacés a un endroit ot la température
de la batterie interne peut refroidir entre
-5°C (23 °F) et 45 °C (113 °F).

« Le bloc batterie ne peut pas étre
chargé si la température du bloc
batterie est supérieure a 45 °C
(113 °F). Dans cette condition, le

chargeur permet activement au bloc

batterie de refroidir.

« Sila DEL sur le chargeur s'allume
en rouge, procédez a l'entretien
nécessaire pour le chargeur.

TRANSPORT ET RANGEMENT

Les blocs batteries Li-ion fournies
respectent les exigences de la
|égislation sur les marchandises

dangereuses.

Vous devez respecter 'exigence
spécifique relative a I'emballage et
aux étiquettes pour les transports
commerciaux, y compris par des tiers

et des transitaires.

Consultez un expert en matiéres
dangereuses avant d'expédier le
produit. Respectez les lois nationales

en vigueur.

Mettez du ruban adhésif sur les
ouvertures lorsque vous placez
la batterie dans un carton. Placez
la batterie dans le colis de fagon
hermétique pour empécher tout

mouvement.

» Conservez le bloc batterie dans un
endroit fermé a I'écart des enfants
et des personnes qui ne sont pas

autorisées.

Rangez le bloc batterie et le chargeur
dans un endroit sec, a |'abri du gel et
de I'humidité.

Conservez le bloc batterie dans un

endroit ou la température est comprise

entre -20 °C (-4 °F) et 40 °C (104 °F)
et a I'écart de la lumiére du soleil.
Conservez le bloc batterie a I'écart du

chargeur.

Ne conservez pas le bloc batterie dans
des endroits présentant un risque
d'électricité statique. Ne conservez
pas le bloc batterie dans une boite
métallique.

Chargez le bloc batterie avant de le

remiser pour une période prolongée.
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MISE AU REBUT

Les symboles figurant sur le produit ou

sur son emballage indiquent que ce

produit ne peut pas étre traité comme un
déchet domestique. Il doit étre envoyé
dans un site de recyclage prévu pour la
récupération d'équipements électriques

et électroniques.

Assurez-vous de jeter le produit en toute
sécurité et correctement. Cela permet
d'éviter un éventuel effet négatif sur
I'environnement et d'autres personnes.
Pour obtenir de plus amples informations
sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre centre d'ordures
ménageéres ou le magasin ou vous avez
acheté ce produit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Blocs batterie

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Type de bloc batterie | Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lon
Capacité du bloc 2,6 5,2 78
batterie, Ah
Tension 58 58 58
Poids, kg (livres) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)

Chargeurs compatibles avec le bloc batterie

275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)

Tension d'entrée (V) 100-240 100-240 100-240

Fréquence (Hz) 50-60 50-60 50-60

Puissance (W) 150 235 350
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INTRODUCCION

Manual de usuario

El idioma original de este manual de
instrucciones es el inglés.

Los manuales de usuario en otros
idiomas son traducciones del inglés.

Revisar

Consulte la figura 7.
1. Pantalla de estado de la bateria

Simbolos que aparecen en

el producto

« Advertencia (figura 1).

Lea este manual (figura 2).

El producto cumple con las directivas
CE vigentes (figura 3).

El producto o envase no pueden
desecharse junto con los residuos
domésticos. Deben enviarse a una
estacion de reciclaje apropiada para
la recuperacion de piezas eléctricas y
electronicas (figura 4).

No deje, almacene ni utilice el
producto con lluvia o en condiciones
humedas (figura 5).

Reciclado (figura 6).

Nota Los demas simbolos/etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a
requisitos de homologacién especificos
en otras zonas comerciales.

Responsabilidad sobre el

producto

Como se estipula en las leyes de

responsabilidad del producto, no nos

hacemos responsables de los dafios

y perjuicios causados por nuestro

producto si:

El producto se ha reparado

incorrectamente.

« El producto se ha reparado con

piezas que no eran del fabricante o no

autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no

es del fabricante o no esta autorizado

por este.

« El producto no se ha reparado en un
centro de servicio autorizado o por un
organismo homologado.

« El producto se utiliza en condiciones

humedas.

El producto esta dafiado.

El producto se utiliza de forma

incorrecta o se ha modificado.

SEGURIDAD

Definiciones de seguridad
Las definiciones siguientes indican el
nivel de gravedad para cada palabra de
sefalizacion de riesgo.

/\ ADVERTENCIA Lesiones a
personas.

/\ PRECAUCION Dafios en el
producto.

Nota Esta informacion hace que el
producto sea mas facil de usar.

Seguridad de la bateria

« Utilice solo baterias especificas del
fabricante y carguelas exclusivamente
en un cargador del fabricante.

« Las baterias recargables solo pueden
utilizarse como fuente de alimentacion
de los productos sin cables para los
que han sido disefiadas. Para evitar
danos, la bateria no debe utilizarse
como fuente de alimentacion de otros
dispositivos.
No desmonte, abra ni destruya las
baterias.
No guarde las baterias donde reciban
luz solar o calor. Mantenga las baterias
alejadas de fuegos.
« Compruebe periddicamente que
el cargador y la bateria no estan
dafiados. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden provocar un
incendio, una explosion o riesgo de
lesiones.
* No repare ni abra baterias dafiadas.
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No utilice una bateria o un producto
que esté defectuoso, dafiado o se
haya modificado.

No modifique ni repare productos ni la
bateria.

Unicamente el distribuidor autorizado
puede realizar las reparaciones.

No provoque un cortocircuito en una
celda ni una bateria. No guarde las
baterias en una caja o cajon donde se

puedan cortocircuitar con otros objetos

metalicos.

No extraiga la bateria de su embalaje
original hasta que vaya a utilizarla.
Procure que las celdas o las baterias
no sufran impactos.

Si se produce una fuga en la celda,
no permita que el liquido entre en
contacto con la piel ni con los ojos.

Si toca el liquido, limpie el area con
abundante agua y busque asistencia
médica.

No utilice un cargador que no sea el
especificado para usar con la bateria.
Respete el signo mas (+) y el signo
menos (-) de la celda, la bateria 'y el
producto y asegurese de que se usa
correctamente.

No utilice una bateria que no esté
disefiada para su uso con el producto.
No mezcle baterias de una tension

diferente o de fabricantes distintos en
un dispositivo.

Mantenga las baterias alejadas de los
nifos.

Adquiera siempre las baterias
adecuadas para el producto.
Mantenga las baterias limpias y secas.
Limpie los terminales de la bateria con
un trapo seco y limpio si se ensucian.
« Las baterias secundarias deben
cargarse antes de su uso.

Utilice siempre el cargador adecuado
y consulte el manual para cargar la
bateria correctamente.

No deje una bateria en carga
prolongada cuando no la utilice.
Guarde el manual para consultarlo en
un futuro.

Utilice unicamente la bateria cuando
necesite utilizar el producto.

Quite la bateria del producto si no lo
esta utilizando.

Cuando una bateria no se esté
utilizando, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar
un terminal a otro, como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefios. Un
cortocircuito en los terminales de la
bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

FUNCIONAMIENTO

/\ ADVERTENCIA Asegurese de
leer y comprender el capitulo
sobre seguridad antes de utilizar el
producto.

La pantalla muestra la capacidad de la
bateria y los problemas con la bateria.
La capacidad de la bateria se muestra

durante 5 segundos tras apagar el
producto o pulsar el botén del indicador
de la bateria. EI LED rojo de la bateria
se enciende cuando se ha producido
un error.

Indicadores LED

Estado de la bateria

Todos los LED verdes encendidos

Totalmente cargada (100 % - 76 %).

LED 1, 2y 3 encendidos

75 % - 51 % cargada

LED 1y 2 encendidos

50 % - 26 % cargada

LED 1 encendido

25 % - 6 % cargada

El LED 1 parpadea

5 % - 0 % cargada

» Compruebe periodicamente que el
cargador de baterias y la bateria no
estan danados ni agrietados.

« La bateria debe cargarse antes de
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utilizarse por primera vez. La bateria
cuenta solamente con el 30 % de
carga cuando se entrega.

» Coloque la bateria en el cargador.



* Retire la bateria del cargador. Utilice
la bateria cuando la temperatura del
entorno se encuentre entre 32 °F (0 °C)
y 104 °F (40 °C).

Asegurese de que la bateria esté
conectada al cargador.

La luz de carga verde del cargador
se enciende cuando la bateria esta
conectada al cargador. Nota Cuando cargue la bateria, controle
Cuando todos los LED se encienden, el proceso de carga y no deje la bateria
la bateria esta completamente cargada. en el cargador una vez cargada.

MANTENIMIENTO

* Mantenga las guias de la bateria
limpias. Limpie las piezas de plastico
con un pafio limpio y seco.

Asegurese de que la bateria y el
cargador estén limpios y que sus
terminales estén siempre limpios y
secos antes de colocar la bateria en el

Cadigos de error

cargador. o
Los codigos de error le ayudan a
solucionar los problemas de la bateria o
el cargador durante la carga:

Pantalla LED Posibles errores Posible paso

No se enciende ningin
indicador LED, la bateria
no carga ni funciona en
el producto

Fusible interno fundido

Acuda a un centro de servicio autorizado.

El LED rojo parpadea

Tension de celda irregular

Acuda a un centro de servicio autorizado.

El LED rojo se enciende,
los LED verdes 2,3y 4
se encienden

La bateria esta
demasiado cargada

Retirela del cargador, instélela en el
producto y descargue la bateria. El
cargador puede estar defectuoso. Acuda
a un centro de servicio autorizado.

El LED rojo se enciende,
el LED verde 2 se
enciende

La bateria no esta
suficientemente cargada

Deje de usar la bateria en el producto y
céarguela inmediatamente.

ElI LED rojo se enciende,
el LED verde 2 parpadea
cuando la bateria se

ha descargado o la
temperatura del aire
ambiental es demasiado
baja

Temperatura interna de
la bateria demasiado baja

La temperatura interna de la bateria

debe estar entre -10 °C (14 °F) y 75 °C
(167 °F). Puede que la temperatura
ambiente sea demasiado baja para
utilizar la bateria y el producto. Es posible
que la bateria haya estado en un entorno
demasiado frio. Deje que la temperatura
interna de la celda aumente a mas de

-10 °C (14 °F) para descargar la bateria o
amas de 5 °C (41 °F) para cargarla.

El LED rojo se enciende,
el LED verde 4 parpadea
cuando la bateria se

ha descargado o la
temperatura del aire
ambiental es demasiado
alta

Temperatura interna de la
bateria demasiado alta

La temperatura interna de la bateria
debe estar entre -25 °C (-13 °F) y 50 °C
(122 °F). Puede la temperatura ambiente
sea demasiado alta para utilizar la bateria
y el producto. La velocidad de descarga
de la bateria y la temperatura ambiente
pueden que ser suficientemente altas
para hacer que la bateria esté muy
caliente. Deje que la bateria se enfrie
antes de cargarla o seguir utilizandola.
Deje que la temperatura interna de la
celda se enfrie y baje de 45 °C (113 °F)
para descargar la bateria.
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Pantalla LED

Posibles errores

Posible paso

ElI LED rojo se enciende,
el LED verde 2 parpadea

La temperatura interna de
la bateria es demasiado

Lleve el cargador y la bateria a un lugar
donde la temperatura interna de la bateria

durante la carga o
cuando la bateria se
instala en el cargador

baja para la carga

puede estar entre
5°C (41 °F)y 60 °C (140 °F).

EI LED rojo se
enciende, el LED verde
4 parpadea durante

la carga o cuando la
bateria se instala en el
cargador

alta para la carga

La temperatura interna de
la bateria es demasiado

Lleve el cargador y la bateria a un lugar
donde la temperatura interna de la bateria
pueda enfriarse y estar entre -5 °C (23 °F)
y 45 °C (113 °F).

La bateria no se cargara si la
temperatura es superior a 45 °C
(113 °F). En esas condiciones, el
cargador permite enfriar activamente
la bateria.

Si el LED del cargador se ilumina en
rojo de forma fija, es necesario reparar
el cargador de baterias.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Las baterias de iones de litio incluidas
estan sujetas a los requisitos de

la normativa sobre mercancias
peligrosas.

Siga el requisito especial indicado en
el paquete y en las etiquetas para los
transportes comerciales, incluso por
terceros y agentes de transporte.
Consulte a un experto en materiales

peligrosos antes de enviar el producto.

Respete todas las normativas
nacionales.

Cubra con cinta los contactos abiertos
cuando ponga la bateria en un
paquete. Embale bien la bateria en el
paquete para evitar que se mueva.
Guarde la bateria en un espacio que
se pueda cerrar con llave, alejado

de nifios y personas que no estén
autorizadas a usarla.

Almacene la bateria y el cargador

en un lugar seco, sin humedad ni
escarcha.

Almacene la bateria a temperatura
entre -20 °C (-4 °F) y 40 °C (104 °F) y
lejos de la luz solar directa.

Cuando guarde la bateria, manténgala
alejada del cargador.

No almacene la bateria en lugares
donde pueda generarse electricidad
estatica. No guarde la bateria en una
caja metalica.

Cargue la bateria antes de
almacenarla durante un periodo
prolongado.

DESECHO

Los simbolos del producto o del
embalaje indican que este producto
no puede desecharse como residuo
doméstico. Debe enviarse a una
estacién de reciclaje apropiada para
la recuperacion de piezas eléctricas y
electronicas.
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Asegurese de desechar el producto de
forma segura y correcta. Asi se ayuda a
prevenir un posible efecto negativo en el
medio ambiente y en otras personas. Si
desea informacion sobre el reciclaje de
este producto, péngase en contacto con
su ayuntamiento, el centro de recogida
de basuras o la tienda donde lo adquirié.




DATOS TECNICOS

Baterias
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Tipo de bateria lones de litio lones de litio lones de litio
Capacidad de la 2,6 5,2 7.8
bateria (Ah)
Tension 58 58 58
Peso, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Cargadores compatibles
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Tension de entrada (V)| 100-240 100-240 100-240
Frecuencia (Hz) 50-60 50-60 50-60
Potencia (W) 150 235 350
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INTRODUZIONE

Manuale operatore

La lingua iniziale del presente manuale
operatore & l'inglese.

| manuali operatore in altre lingue sono
traduzioni dall'inglese.

Panoramica

Vedi figura 7.

1. Display dello stato di carica del pacco
batteria

Simboli riportati sul prodotto
 Avvertenza (Figura 1)

Leggere questo manuale (Figura 2)

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti (Figura 3).

Il prodotto e I'imballaggio non possono
essere smaltiti come rifiuti domestici.

Il prodotto e I'imballaggio devono
essere portati presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero

di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (Figura 4).

Non lasciare, conservare o utilizzare
sotto la pioggia o in presenza di
umidita (Figura 5).

Riciclare (Figura 6)

N.B. Gli altri simboli/decalcomanie

riportati sul prodotto riguardano
particolari requisiti necessari per
ottenere la certificazione in altre aree
commerciali.

Responsabilita del prodotto
Come indicato nelle leggi vigenti in
materia di responsabilita obbligatoria
sul prodotto, non siamo responsabili
per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.
Il prodotto viene riparato con parti che
non provengono o non sono omologate
dal produttore.

Il prodotto contiene un accessorio che
non proviene o non & omologato dal
produttore.

Il prodotto non viene riparato presso
un centro di assistenza autorizzato o
presso un'autorita competente.

Il prodotto viene utilizzato in presenza
di umidita.

Il prodotto & danneggiato.

Il prodotto €& utilizzato in modo
inappropriato o viene modificato.

SICUREZZA

Definizioni di sicurezza
Le definizioni riportate di seguito
forniscono il livello di gravita per
ciascuna delle parole di avvertenza.

/\ AVVERTENZA Lesioni alle persone.

/\ ATTENZIONE Danni al prodotto.

N.B. Queste informazioni facilitano
I'utilizzo del prodotto.

Sicurezza del pacco batteria

Utilizzare esclusivamente pacchi
batterie originali del produttore e
ricaricarli soltanto in caricabatterie
omologati dal produttore.

esclusivamente come alimentazione

per i prodotti cordless in questione. Per

evitare lesioni, il pacco batteria non
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| pacchi batterie ricaricabili si utilizzano

deve essere utilizzato come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.
Non smontare, aprire né distruggere i
pacchi batterie.

* Non esporre i pacchi batterie ai raggi
diretti del sole o a fonti di calore.
Tenere i pacchi batterie lontano da
fiamme e incendi.

« Controllare regolarmente che il
caricabatterie e il pacco batteria non
siano danneggiati. | pacchi batterie
danneggiati o modificati possono
provocare incendi, esplosioni o rischio
di lesioni.

* Non riparare o aprire i pacchi batterie
danneggiati.

» Non usare un pacco batteria o un
prodotto difettoso, modificato o
danneggiato.

* Non modificare o riparare i prodotti o i
pacchi batterie.



Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente dal proprio rivenditore
autorizzato.

Non provocare il cortocircuito di una
cella o di un pacco batteria. Non
conservare i pacchi batterie in una
scatola o in un cassetto dove possano
essere cortocircuitati da altri oggetti di
metallo.

Non rimuovere un pacco batteria

dal proprio imballaggio originale fino
all'effettivo utilizzo.

o i pacchi batterie.

In caso di perdite dalle celle, non
lasciare che il liquido entri in contatto
con la pelle o con gli occhi. In caso di
contatto con il liquido, pulire I'area con
grandi quantita di acqua e consultare
un medico.

Non utilizzare un caricabatterie
diverso da quello specificato per il
funzionamento del pacco batteria.
Osservare i segni piu (+) € meno (-)
presenti sulla cella, sul pacco batteria
e sul prodotto per assicurare il corretto
funzionamento.

Non utilizzare un pacco batteria non
realizzato per il funzionamento con il
prodotto.

Sullo stesso dispositivo, non
mischiare tra loro pacchi batterie di
tensione o produttori diversi.

Non scuotere meccanicamente le celle

« Tenere i pacchi batterie lontano dalla

portata dei bambini.

Acquistare sempre pacchi batterie

adatti al prodotto.

Tenere i pacchi batterie puliti e asciutti.

Pulire i terminali dei pacchi batterie

con un panno asciutto e pulito, se

necessario.

| pacchi batterie secondari devono

essere caricati prima dell'uso.

« Per la corretta procedura di carica,

utilizzare sempre il caricatore adatto e

fare riferimento al manuale.

Non lasciare il pacco batteria in carica

per un periodo di tempo prolungato se

non €& in uso.

« Conservare il manuale per farvi
riferimento in futuro.

« Utilizzare il pacco batteria

esclusivamente per I'uso previsto.

Rimuovere il pacco batteria dal

prodotto quando non viene utilizzato.

« Se il pacco batteria non viene
utilizzato, tenerlo lontano da altri
oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero
collegare i terminali tra loro. Provocare
il cortocircuito dei terminali dei pacchi
batterie potrebbe causare ustioni o
provocare un incendio.

FUNZIONAMENTO

/\ AVVERTENZA Prima di utilizzare il
prodotto, leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza.

Il display mostra la capacita del pacco
batteria ed eventuali problemi legati alle
batterie. La capacita del pacco batteria

viene visualizzata per 5 secondi dopo lo
spegnimento del prodotto o dopo aver
premuto il pulsante di spegnimento del
pacco batteria. Il LED rosso sul pacco
batteria si accende quando si verifica
un errore.

Spie LED

Stato di carica del pacco batteria

Tutti i LED verdi si accendono

Completamente carico (100% - 76%)

I LED 1, 2 e 3 si accendono

Carico al 75% - 51%

I LED 1 e 2 si accendono

Carico al 50% - 26%

Il LED 1 si accende

Carico al 25% - 6%

Il LED 1 lampeggia

Carico al 5% - 0%
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Esaminare regolarmente il
caricabatterie del pacco batteria e il
pacco batteria per verificare I'eventuale
presenza di danni o incrinature.

E necessario ricaricare il pacco batteria
prima di utilizzarlo per la prima volta.
Alla consegna, il pacco batteria &
caricato solo per il 30%.

Inserire il pacco batteria nel
caricabatterie del pacco batteria.
Accertarsi che il pacco batteria sia
collegato al caricabatterie del pacco
batteria.

* La luce verde di ricarica presente

sul caricabatterie si accende quando

il pacco batteria & collegato al

caricabatterie del pacco batteria.
* Quando tutti i LED sono accesi, il
pacco batteria & completamente carico.
Rimuovere il pacco batteria dal relativo
caricabatterie. Utilizzare il pacco batteria
in aree dove la temperatura & compresa
fra 0 °C (32 °F) e 40 °C (104 °F).
N.B. Durante la carica del pacco batteria,
monitorare il processo di carica e non
tenere il pacco batteria nel caricabatterie
dopo che la carica & stata completata.

MANUTENZIONE

Assicurarsi che il pacco batteria e il
relativo caricabatterie siano puliti e che
i terminali su di essi siano sempre puliti
e asciutti prima di posizionare il pacco
batteria nel caricabatterie.

Mantenere puliti i binari guida del
pacco batteria. Pulire le parti in plastica
con un panno pulito e asciutto.

Codici errore

| codici di errore aiutano alla risoluzione
dei problemi del pacco batteria e/o del
caricabatterie del pacco batteria durante
la ricarica:

Schermata dei LED | Possibili guasti

Possibile azione

Nessun LED si accende,
il pacco batteria non si
carica o non funziona nei
prodotti

| fusibili interni sono
bruciati

Contattare un centro assistenza
autorizzato.

Tensione della cella
irregolare

Il LED rosso lampeggia

Contattare un centro assistenza
autorizzato.

Il LED rosso si accende,
iLED verdi2,3e4si
accendono

carico

Il pacco batteria & troppo

Rimuoverlo dal caricabatterie, installarlo
nel prodotto e scaricare il pacco batteria. Il
caricabatterie del pacco batteria potrebbe
essere difettoso. Contattare un centro
assistenza autorizzato.

I LED rosso si accende,
il LED verde 2 si
accende

Il pacco batteria non &
sufficientemente carico

Smettere di utilizzare il pacco batteria nel
prodotto e caricarlo immediatamente.

Il LED rosso si accende,
il LED verde 2 lampeggia
quando il pacco

batteria & scarico o in
determinate condizioni di
temperatura ambiente

La temperatura interna
del pacco batteria &
troppo bassa

La temperatura interna del pacco batteria
deve essere compresa tra -10 °C (14 °F) e
75 °C (167 °F). La temperatura ambiente
potrebbe essere troppo bassa per
utilizzare il pacco batteria e il prodotto. Il
pacco batteria potrebbe essere stato in un
ambiente troppo freddo. Far aumentare

la temperatura interna della cella oltre

-10 °C (14 °F) per la scarica del pacco
batteria, oppure oltre 5 °C (41 °F) per la
carica.
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Schermata dei LED |Possibili guasti

Possibile azione

Il LED rosso si accende,
il LED verde 4 lampeggia
quando il pacco

batteria e scarico o in
determinate condizioni di
temperatura ambiente

del pacco batteria &
troppo alta

La temperatura interna

La temperatura interna del pacco

batteria deve essere compresa tra

-25°C (-13°F) e 50 °C (122 °F). La
temperatura ambiente potrebbe essere
troppo alta per utilizzare il pacco batteria
e il prodotto. La percentuale di scarica del
pacco batteria e la temperatura ambiente
possono essere sufficientemente elevate
a causa del pacco batteria troppo caldo.
Lasciar raffreddare il pacco batteria prima
di ricaricarlo o di riutilizzarlo. Lasciare che
la temperatura interna della cella scenda a
meno di 45 °C (113 °F) per la scarica del
pacco batteria.

Il LED rosso si accende,
il LED verde 2 lampeggia
durante la carica,

o quando il pacco
batteria € installato sul
caricabatterie

bassa per la carica

La temperatura interna del
pacco batteria e troppo

Spostare il caricabatterie e il pacco batteria
in un luogo in cui la temperatura interna
del pacco batteria pud essere compresa
tra 5 °C (41 °F) e 60 °C (140 °F).

I LED rosso si accende,
il LED verde 4 lampeggia
durante la carica,

o quando il pacco
batteria € installato sul
caricabatterie

alta per la carica

La temperatura interna del
pacco batteria & troppo

I caricabatterie e il pacco batteria devono
essere spostati in un luogo in cui la
temperatura interna del pacco batteria
possa scendere tra -5 °C (23 °F) e

45°C (113 °F).

Il pacco batteria non pud essere
ricaricato se la relativa temperatura &
superiore a 45 °C (113 °F). In questa
condizione, il caricabatterie del pacco
batteria fa raffreddare attivamente il
pacco batteria.

Se il LED sul caricabatterie si accende
di colore rosso fisso, il caricabatterie
del pacco batteria deve essere
sottoposto a manutenzione.

TRASPORTO E RIMESSAGGIO

| pacchi batterie agli ioni di litio in
dotazione rispettano i requisiti di legge
sulle merci pericolose.

Rispettare i requisiti speciali riportati
sulla confezione e sulle etichette per

il trasporto commerciale, compreso
quello effettuato da terzi e da corrieri.
Prima di spedire il prodotto, consultare
un esperto in materiali pericolosi.
Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

Quando si inserisce il pacco batteria in
una confezione, applicare del nastro
adesivo sui contatti aperti. Inserire

il pacco batteria nella confezione
bloccandolo in posizione per evitare
qualsiasi movimento.

Durante il rimessaggio, chiudere il
pacco batteria in un luogo sicuro

lontano dalla portata di bambini e di
persone non autorizzate.

Durante il rimessaggio, conservare

il pacco batteria e il relativo
caricabatterie in un luogo asciutto,
privo di umidita e protetto dal gelo.
Durante il rimessaggio, conservare

il pacco batteria in un luogo in cui

la temperatura € compresa tra
-20°C (-4 °F) e 40 °C (104 °F) e
lontano da luce solare.

Durante il rimessaggio, tenere il
pacco batteria lontano dal relativo
caricabatterie.

Non conservare il pacco batteria in
ambienti elettricamente statici. Non
lasciare il pacco batteria in scatole di
metallo.

Caricare il pacco batteria prima di
riporlo per un lungo periodo di tempo.
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SMALTIMENTO

| simboli presenti sul prodotto o sul
relativo imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere

trattato come rifiuto domestico. Deve

essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero
di apparecchiature elettriche ed

elettroniche.

Assicurarsi di smaltire il prodotto in
modo sicuro e corretto. Questo aiuta

a prevenire possibili effetti negativi
sull'ambiente e sulle altre persone. Per
ulteriori informazioni sul riciclo di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale,
il servizio rifiuti domestici locale o il punto
vendita in cui & stato acquistato.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Pacchi batterie

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Tipo di pacco batteria | loni di litio loni di litio loni di litio
Capacita del pacco 2.6 5,2 78
batteria, Ah
Tensione 58 58 58
Peso, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)

Caricabatterie del pacco batteria compatibili

275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)

Tensione di entrata (V) | 100-240 100-240 100-240

Frequenza (Hz) 50-60 50-60 50-60

Potenza (W) 150 235 350
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INLEIDING

Husgvarna Automower®
420/430X/440

De oorspronkelijke taal van deze
gebruikshandleiding is Engels.
Bedieningshandleidingen in andere talen
zijn vertalingen uit het Engels.

Overzicht
Zie afbeelding 7.
1. Statusweergave accupack

Symbolen op het product

» Waarschuwing (afbeelding 1)

Lees deze handleiding (afbeelding 2)
Het product voldoet aan de geldende
EC-richtlijnen (afbeelding 3).

Het product of de verpakking kan niet
worden beschouwd als huishoudelijk
afval. Het product en de verpakking
moeten worden ingeleverd bij een
geschikt inzamelstation voor het
terugwinnen van elektrische en
elektronische apparatuur (afbeelding 4).
Het apparaat niet gebruiken, opslaan of
achterlaten in de regen of onder vochtige
omstandigheden (afbeelding 5).
Recyclen (afbeelding 6)

Opmerking: Andere symbolen/stickers
op het product hebben betrekking

op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

Productaansprakelijkheid
Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet
aansprakelijk voor schade die door ons
product wordt veroorzaakt, indien:

het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met
onderdelen die niet van de fabrikant
afkomstig zijn, of onderdelen die niet zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat die

niet afkomstig is van de fabrikant of niet

is goedgekeurd door de fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een

erkend servicepunt of door een erkende

autoriteit.

het product wordt gebruikt in vochtige

omstandigheden

« het product is beschadigd

Het product verkeerd is gebruikt of is

gewijzigd

VEILIGHEID

Veiligheidsdefinities
De onderstaande definities geven de mate
van ernst weer voor elk trefwoord.

/A WAARSCHUWING Letsel voor
personen.

/\ LET OP: Schade aan het product.

Opmerking: Deze informatie maakt het
product eenvoudiger in gebruik.

Veiligheid accupack

» Gebruik alleen accupacks van de
fabrikant en laad ze alleen op in een
accupack-lader van de fabrikant.

*» De oplaadbare accupacks worden
uitsluitend gebruikt voor voeding van de
desbetreffende snoerloze producten. Om

letsel te voorkomen, mag het accupack

niet worden gebruikt als voedingsbron

voor andere apparaten.

Accupacks niet uit elkaar halen, openen

of vernietigen.

Stel accupacks niet bloot aan direct

zonlicht of warmte. Houd accupacks uit

de buurt van vuur.

Controleer regelmatig of de accupack-

lader en de accu niet beschadigd zijn.

Beschadigde of gewijzigde accupacks

kunnen leiden tot brand, explosiegevaar

of risico van letsel.

Repareer of open beschadigde

accupacks niet.

» Gebruik geen accupack of product dat
defect, gewijzigd of beschadigd is.

« Voer geen wijzigingen of reparaties uit
aan het accupack.

« Laat het uitvoeren van reparaties
uitsluitend over aan uw erkende dealer
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Zorg dat er geen kortsluiting ontstaat in
een cel of accupack. Berg accupacks
niet in een doos of lade op, omdat er
dan kortsluiting door andere metalen
voorwerpen kan ontstaan.

Haal een accupack pas uit de originele
verpakking wanneer deze nodig is voor
gebruik.

Stel cellen of accupacks niet bloot aan
mechanische schokken.

Als er een cel lekt, zorg er dan voor

dat de vloeistof niet in aanraking komt
met uw huid of ogen. Als u in aanraking
bent gekomen met de vloeistof, reinig
het oppervlak dan met een ruime
hoeveelheid water en raadpleeg een
arts.

Gebruik alleen laders die zijn
gespecificeerd voor gebruik in
combinatie met het accupack.

Kijk naar de plus (+) en min (-)
markeringen op de cel, het accupack en
het product om een goede werking te
garanderen.

Gebruik geen accupack dat niet is
bedoeld voor gebruik in combinatie met
het product.

Gebruik in een apparaat geen accupacks
met verschillende spanningen of van een
andere fabrikant.

Houd accupacks buiten het bereik van
kinderen.

Koop altijd de juiste accupacks voor het
product.

Houd de accupacks schoon en droog.
Veeg de aansluitingen van het accupack
af met een schone, droge doek als ze
vuil worden.

Secundaire accupacks moeten voor
gebruik worden opgeladen.

Gebruik altijd de juiste lader en
raadpleeg de handleiding voor de juiste
oplaadinstructies.

Laad een accupack niet voortdurend op
als deze niet wordt gebruikt.

Bewaar de handleiding voor later
gebruik.

Gebruik het accupack alleen voor de
noodzakelijke werkzaamheden.
Verwijder het accupack uit het product
wanneer het niet wordt gebruikt.

Als een accupack niet wordt gebruikt,
houd deze dan uit de buurt van andere
metalen voorwerpen, zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven
en andere kleine metalen voorwerpen,
omdat die ervoor kunnen zorgen dat
de aansluitingen contact maken. Als

er kortsluiting tussen de aansluitingen
van het accupack ontstaat, kunnen er
brandwonden of brand ontstaan.

BEDIENING

/A WAARSCHUWING: Lees en begrijp
het hoofdstuk over veiligheid voordat u
het product gebruikt.

Op het display worden de capaciteit
en eventuele problemen met het
accupack weergegeven. De capaciteit

van het accupack wordt gedurende

5 seconden weergegeven nadat het
product is uitgeschakeld of de accupack-
indicatorknop is ingedrukt. De rode LED
op het accupack gaat branden wanneer er
een fout is opgetreden.

LED's die branden

Status accupack

Alle groene LED's branden

Volledig opgeladen (100% - 76%)

LED 1, 2 en 3 branden

75 - 51% opgeladen

LED 1 en 2 branden

50 - 26% opgeladen

LED 1 brandt

25 - 6% opgeladen

LED 1 knippert

5 - 0% opgeladen

» Controleer de accupack-lader en het
accupack regelmatig op schade en
barsten.

* Het accupack moet véor het eerste
gebruik worden opgeladen. Het
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accupack is bij levering voor slechts 30%
geladen.

* Plaats het accupack in de accupack-
lader. Zorg ervoor dat het accupack goed
is aangesloten op de accupack-lader.




Het groene laadlampje op de lader
gaat branden wanneer het accupak is
aangesloten op de accupack-lader.
Wanneer alle LED's gaan branden, is
het accupack volledig opgeladen.
Haal het accupack uit de accupack-
lader. Gebruik het accupack in een

omgeving met temperaturen tussen

0°C (32 °F) en 40 °C (104 °F).
Opmerking Wanneer u het accupack
oplaadt, houd het laadproces dan in
de gaten en laat het accupack niet in
de lader zitten nadat deze volledig is
opgeladen.

ONDERHOUD

Zorg dat het accupack en de
accupack-lader schoon zijn en dat de
aansluitingen van het accupack en in
de accupack-lader altijd schoon en

droog zijn voordat u het accupack in de

accupack-lader plaatst.

* Houd de geleiderails van het accupack
schoon. Reinig de kunststof onderdelen
met een schone en droge doek.

Foutcodes

De foutcodes helpen u bij het oplossen
van storingen van het accupack en/of
de accupack-lader wanneer er wordt
opgeladen:

LED-scherm

Mogelijke fouten

Mogelijke stap

Er gaan geen LED's
branden, het accupack
wordt niet opgeladen of
werkt niet in producten

Interne zekering is
doorgebrand

Neem contact op met een erkend
servicecentrum.

Rode LED knippert Onregelmatige

celspanning

Neem contact op met een erkend
servicecentrum.

Rode LED brandt,
groene LED's 2, 3 en 4
branden

Accupack is overladen

Verwijder het accupack uit de lader, plaats
het in het product en laat het accupack
leeglopen. Accupack-lader is mogelijk
defect. Neem contact op met een erkend
servicecentrum.

Rode LED brandt,
groene LED 2 brandt

Het accupack is

onvoldoende opgeladen

Stop met het gebruik van het accupack
in het product en laad het accupack
onmiddellijk op.

Rode LED brandt,
groene LED 2
knippert nadat accu is
leeggelopen of te lang
niet is gebruikt

Interne temperatuur van
het accupack is te laag

De inwendige temperatuur van

het accupack moet tussen -10 °C

(14 °F) en 75 °C (167 °F) liggen. De
omgevingstemperatuur is mogelijk te
laag om het accupack en het product te
gebruiken. Het accupack is mogelijk in
een te koude omgeving bewaard. Laat de
interne celtemperatuur stijgen tot boven
-10 °C (14 °F) voor het leeglopen van het
accupack of hoger dan 5 °C (41 °F) voor
het opladen.
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LED-scherm

Mogelijke fouten

Mogelijke stap

Rode LED brandt,
groene LED 4
knippert nadat accu is
leeggelopen of te lang
niet is gebruikt

Interne temperatuur van
het accupack is te hoog

De inwendige temperatuur van

het accupack moet tussen -25 °C

(-13 °F) en 50 °C (122 °F) liggen. De
omgevingstemperatuur is mogelijk te
hoog om het accupack en het product te
gebruiken. De mate waarin het accupack
is leeggelopen in combinatie met de
omgevingstemperatuur is mogelijk zo
hoog dat het accupack te warm wordt.
Laat het accupack afkoelen voordat u het
verder gebruikt of oplaadt. Laat de interne
celtemperatuur afkoelen tot 45 °C (113 °F)
voordat u het accupack laat leeglopen.

Rode LED brandt,
groene LED 2 knippert
tijdens het opladen,

of wanneer het
accupack op de lader is
aangesloten

Interne temperatuur van
accupack is te laag voor
opladen

Verplaats de lader en het accupack naar
een locatie waar de interne temperatuur
van het accupack tussen 5 °C (41 °F) en
60 °C (140 °F) kan liggen.

Rode LED brandt,
groene LED 4 knippert
tijdens het opladen, of
wanneer de batterij op
de lader is aangesloten

Interne temperatuur van
accupack is te hoog voor
opladen

De lader en het accupack moeten naar
een locatie worden verplaatst waar de
interne temperatuur van het accupack kan
afkoelen tot een temperatuur tussen -5 °C
(23 °F) en 45 °C (113 °F).

Het accupack kan niet worden
opgeladen als de temperatuur van het
accupack hoger is dan 45 °C (113 °F).
In dat geval laat de accupack-lader het
accupack actief afkoelen.

VERVOER EN OPSLAG

De meegeleverde Li-ion-accupacks « Bewaar het accupack en de accupack-
voldoen aan de wettelijke vereisten lader op een droge, vochtvrije en

voor gevaarlijke goederen. vorstvrije plaats.

Neem de bijzondere voorchriften op de * Bewaar het accupack op een plaats
verpakking en labels voor commercieel met een temperatuur tussen -20 °C
transport in acht. Dit geldt ook voor (-4 °F) en 40 °C (104 °F) en zonder
derden en expediteurs. direct zonlicht.

Raadpleeg een deskundige op het Bewaar het accupack niet in de buurt
gebied van gevaarlijke stoffen voordat ~ van de accupack-lader.

u het product verzendt. Neem alle Bewaar het accupack niet op plaatsen
van toepassing zijnde nationale waar statische elektriciteit aanwezig
voorschriften. is. Bewaar het accupack niet in een
Breng tape aan op blootliggende metalen doos.

contacten wanneer u het accupack Laad het accupack op voordat het voor
in een pakket plaatst. Plaats het langere tijd wordt opgeborgen.
accupack strak in het pakket om

beweging te voorkomen.

Zorg ervoor dat het accupack wordt

opgeborgen in een afsluitbare ruimte

die niet toegankelijk is voor kinderen

en onbevoegde personen.

« Als de LED op de accupack-lader
continu rood gaat branden, zorg er dan
voor dat de accupack-lader het nodige
onderhoud krijgt.
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AFVOEREN

Symbolen op het product of op
de verpakking geven aan dat dit

product niet beschouwd kan worden

als huishoudelijk afval. Het moet
worden ingeleverd bij een geschikt

inzamelstation voor het terugwinnen van
elektrische en elektronische apparatuur.

Zorg ervoor dat het product veilig en

op de juiste manier wordt afgevoerd.

Dit helpt mogelijke negatieve gevolgen
voor het milieu en andere personen
voorkomen. Neem voor meer informatie
over het recyclen van dit product

contact op met de gemeente, het
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

TECHNISCHE GEGEVENS

Accupacks
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Type accupack Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion
Capaciteit accupack, |[2,6 52 7.8
Ah
Spanning 58 58 58
Gewicht, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Compatibele accupack-laders
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Ingangsspanning (V) | 100-240 100-240 100-240
Frequentie (Hz) 50-60 50-60 50-60
Vermogen (W) 150 235 350
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INTRODUKTION

Bruksanvisning

Det ursprungliga spraket i denna
bruksanvisning ar engelska.
Bruksanvisningar pa andra sprak ar
Oversattningar fran engelska.

Oversikt
Se bild 7.
1. Batteripackets statusdisplay

Symboler pa produkten

* Varning (Bild 1)

Las denna handbok (Bild 2)
Produkten éverensstammer med
gallande EG-direktiv (Bild 3).

Varken produkten eller férpackningen
ska hanteras som hushallsavfall.
Istallet ska produkten och
forpackningen dverlamnas till 1amplig
atervinningsstation for atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning
(Bild 4).

Léamna inte, lagra inte och anvand
inte i regn eller i fuktiga férhallanden
(Bild 5).

« Atervinn (Bild 6)

Obs! Ovriga symboler/dekaler pa
produkten avser specifika krav for
certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

Produktansvar

Enligt lagstiftningen for produktansvar
ansvarar vi inte for skador som var
produkt orsakar om:

produkten repareras felaktigt
produkten repareras med delar som
inte kommer fran tillverkaren eller inte
har godkants av tillverkaren
produkten har ett tillbehér som inte
kommer fran tillverkaren eller inte har
godkants av tillverkaren.

produkten inte repareras vid ett
godkant servicecenter eller av en
godkand person.

produkten anvands i fuktiga
férhallanden

produkten ar skadad

produkten har anvants felaktigt eller
har modifierats

SAKERHET

Sakerhetsdefinitioner
Definitionerna nedan beskriver
allvarlighetsgraden for varje signalord.

/\ VARNING Personskada.

/\ FORSIKTIGHET Skada pa
produkten.

Obs! Denna information gor produkten
lattare att anvanda.

Batteripackssakerhet
» Anvand endast batteripack fran
tillverkaren och ladda dem endast i en

laddare for batteripack fran tillverkaren.

« De laddningsbara batteripacken
anvands enbart som strémférsorjning
for tillhérande sladdiésa produkter.
For att forhindra personskador ska
batteripacket inte anvandas som
stromkalla fér andra enheter.
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« Ta inte isar, 6ppna inte och riv inte
batteripacket.

« Forvara inte batteripack i solljus eller

varme. Hall batteripack borta fran eld.

Kontrollera regelbundet att laddaren

for batteripack och batteripacket inte

ar skadade. Skadade eller modifierade
batteripack kan orsaka brand,
explosion eller risk for skada.

« Reparera inte och 6ppna inte skadade

batteripack.

Anvand inte ett batteripack eller en

produkt som ar trasig, modifierad eller

skadad.

Modifiera inte och reparera inte

produkter eller batteripack.

« Lat endast aterforsaljaren utfora
reparationer.

« Kortslut inte en cell eller ett batteripack.
Forvara inte batteripack i en kartong
eller I1ada dar de kan kortslutas av
andra metallféremal.



Ta inte ur ett batteripack fran dess
originalférpackning férran det behdévs
fér anvandning.

Ge inte celler eller batteripack
mekaniska stotar.

Om en cell lacker ska du inte lata
vatskan komma i kontakt med huden
eller 6gonen. Om du har rért vid
vatskan ska du reng6ra omradet med
stora méangder vatten och kontakta
lakare.

Anvand inte laddaren f6r annat an det
som ar angivet fér anvandning med
batteripacket.

Titta pa markeringarna plus (+) och
minus (-) pa cellen, batteripacket och
produkten for att sékerstélla korrekt
anvandning.

Anvand inte ett batteripack som

inte ar tillverkat for anvédndning med
produkten.

Blanda inte batteripack med olika spénning
eller fran olika tillverkare i en enhet.
Forvara batteripack utom rackhall for barn.
Kop alltid korrekta batteripack for
produkten.

« Hall batteripacken rena och torra.

* Rengdr batteripackets kontakter med
en ren och torr trasa.

Sekundara batteripack maste laddas
fére anvandning.

Anvand alltid ratt laddare och se
bruksanvisningen for korrekta
laddningsanvisningar.

Lat aldrig ett batteripack laddas
kontinuerligt nar det inte anvands.
Spara bruksanvisningen for framtida
referens.

Anvand endast batteripacket till dess
avsedda anvandning.

Ta ur batteripacket fran produkten nar
den inte anvands.

Nar batteripacket inte anvands ska du
halla det borta fran andra metallféremal,
som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal,
som kan skapa en anslutning

mellan kontakterna. Kortslutning av
batteripackets kontakter kan orsaka
bréannskador eller en brand.

ANVANDNING

/\ VARNING Lés och férsta

sakerhetskapitlet innan du anvander
produkten.

Displayen visar batteripackets kapacitet
och eventuella problem med batteripacket.
Batteripackets kapacitet visas i 5

sekunder efter att produkten har stangts
av eller indikatorknappen for batteripack
har tryckts in. Den roda lysdioden pa
batteripacket tands nar ett fel har intraffat.

Lysdioder

Batteripackets status

Alla gréna lysdioder tands

Fulladdat (100 %—76 %)

Lysdiod 1, 2 och 3 ténds

75 %—51 % laddat

Lysdiod 1 och 2 tands

50 %—26 % laddat

Lysdiod 1 tands

25 %—6 % laddat

Lysdiod 1 blinkar

5 %—0 % laddat

Undersok regelbundet laddaren for
batteripack och batteripacket for
eventuella skador eller sprickor.

Innan batteripacket anvands for forsta
gangen maste det laddas. Vid leverans
ar batteripacket endast laddat till 30 %.
Sétt i batteripacket i laddaren for
batteripack. Kontrollera att batteripacket
ar anslutet till laddaren for batteripack.

» Den grona laddningslampan pa
laddaren ténds nar batteripacket ar
korrekt anslutet till laddaren.

» Nar alla lysdioder tands ar
batteripacket fulladdat.

« Ta ut batteripacket ur laddaren.
Anvand batteripacket i omraden déar
temperaturen ar mellan 32 °F (0 °C)
och 104 °F (40 °C).
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Obs! Nar du laddar batteripacket ska
du 6vervaka laddningen. Férvara inte
batteripacket i laddaren nar laddningen

ar klar.
UNDERHALL

« Se till att batteripacket och laddaren for
batteripack ar rena och att kontakterna Felkoder
pa batteripacket och pa laddaren alltid
ar rena och torra innan batteripacket
placeras i laddaren.

« Hall batteripackets styrspar rena. Rengor
plastdelar med en ren och torr trasa.

Felkoderna hjélper dig att utféra
felsdkning pa batteripacket och/eller
laddaren for batteripack medan det
laddas:

LED-skérm

Eventuella fel

Mbjlig atgard

Inga lysdioder tands,
batteripacket laddas
inte eller fungerar inte i
produkt(er)

Intern sékring ar trasig

Tala med ett godkant servicecenter.

R&d lysdiod blinkar

Oregelbunden

Tala med ett godkant servicecenter.

och 4 tands

cellspanning
R&d lysdiod tands, de Batteripacket ar Ta bort fran laddaren, sétt i produkten
gréna lysdioderna 2, 3 overladdat och tém batteripacket. Laddaren for

batteripack kan vara trasig. Tala med ett
godkant servicecenter.

Ra&d lysdiod tands, grén
lysdiod 2 tands

Batteripacket ar inte
tillrackligt laddat

Sluta anvanda batteripacket i produkten
och ladda omedelbart.

Réd lysdiod tands,
grén lysdiod 2 blinkar
nar batteripacket toms
eller nar batteripacket
ar laddat men inte har
anvants

Temperaturen i
batteripacket ar for lag

Temperaturen i batteripacket maste vara
mellan -10 °C (14 °F) och 75 °C (167 °F). Den
omgivande temperaturen kan vara for lag for
anvandning av batteripacket och produkten.
Batteripacket kan ha varit i en for kall milj6.
Lat temperaturen i cellen stiga hogre an

-10 °C (14 °F) for batteripackstomning, eller
hogre an 5 °C (41 °F) for laddning.

R&d lysdiod tands,
gron lysdiod 4 blinkar
nar batteripacket toms
eller nar batteripacket
ar laddat men inte har
anvants

Temperaturen i
batteripacket ar for hog

Temperaturen i batteripacket maste vara
mellan -25 °C (-13 °F) och 50 °C (122 °F). Den
omgivande temperaturen kan vara fér hog for
anvandning av batteripacket och produkten.
Batteripackstdmningens hastighet, tillsammans
med den omgivande temperaturen, kan vara
tillr&ckligt hog for att géra att batteripacket

blir for varmt. Lat batteripacket svalna

innan laddning eller vidare anvandning. Lat
temperaturen i cellen sjunka till under 45 °C
(113 °F) for batteripackstémning.

R&d lysdiod tands,
gron lysdiod 2 blinkar
under laddning, eller
nar batteripacket ar
installerat i laddaren

Temperaturen i
batteripacket ar for lag for
laddning

Flytta laddaren och batteripacket till en
plats dar temperaturen i batteripacket
kan vara mellan 5 °C (41 °F) och 60 °C
(140 °F).

R&d lysdiod tands,
gron lysdiod 4 blinkar
under laddning, eller
nar batteripacket ar
installerat i laddaren

Temperaturen i
batteripacket ar for hog
for laddning

Laddaren och batteripacket maste
flyttas till en plats dar temperaturen i
batteripacket kan sjunka till mellan -5 °C
(23 °F) och 45 °C (113 °F).
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Batteripacket kan inte laddas om dess

temperatur ar hogre én 45 °C (113 °F). |

detta skick gor laddaren for batteripack
aktivt att batteripacket svalnar.

* Om lysdioden pa laddaren for
batteripack lyser med fast rott sken ska
du ordna med nédvandig service for
laddaren.

TRANSPORT OCH FORVARING

Medféljande litiumjonbatteripack
uppfyller kraven i lagstiftningen for
farligt gods.

och etiketter for kommersiella
transporter, inklusive av tredje parter
och speditorer.

Radfraga en expert inom farliga
material innan du transporterar
produkten. Folj alla tillampliga
nationella foreskrifter.

Anvand tejp pa oppna kontakter

nar du lagger batteripacket i en

Folj de séarskilda kraven for forpackning ¢

« Forvara batteripacket och laddaren for
batteripack i ett torrt, fukt- och frostfritt
utrymme.

Forvara batteripacket pa en plats dar
temperaturen ar mellan -20 °C (-4 °F)
och 40 °C (104 °F), och inte i direkt
solljus.

Hall batteripacket borta fran laddaren
for batteripack under forvaring.
Forvara inte batteripacket pa stallen
dar statisk elektricitet kan uppkomma.
Forvara inte batteripacket i en
metallada.

forpackning. Lagg batteripacket trangti < Ladda batteripacket innan langvarig

forpackningen for att forhindra rérelse.
Lagg batteripacket i ett lasbart
utrymme vid férvaring, oatkomligt for
barn och obehdriga personer.

forvaring.

KASSERING

Symboler pa produkten eller dess
forpackning visar att denna produkt
ej kan hanteras som hushallsavfall.
Den ska 6verlamnas till lamplig
atervinningsstation for atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning.

Se till att kassera produkten sakert och
korrekt. Det bidrar till att férhindra en
méjlig negativ inverkan pa miljon och
andra personer. For mer information om
atervinning av denna produkt, kontakta
din kommun, din hushallsavfallsservice
eller affaren dar du kdpte produkten.

TEKNISKA DATA

Batteripack
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Typ av batteripack Litiumjon Litiumjon Litiumjon
Batterikapacitet, Ah 2.6 5,2 7.8
Spanning 58 58 58
Vikt, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Kompatibla laddare for batteripack
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Inspéanning (V) 100-240 100-240 100-240
Frekvens (Hz) 50—60 50—60 50—60
Effekt (W) 150 235 350
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INNLEDNING

Bruksanvisning

Det originale spraket i denne
bruksanvisningen er engelsk.
Bruksanvisninger pa andre sprak er
oversettelser fra engelsk.

Oversikt
Se bilde 7.
1. Batteripakkens statusvisning

Symboler pa produktet

* Advarsel (bilde 1)

Les denne bruksanvisningen (bilde 2)
Dette produktet samsvarer med
gjeldende EF-direktiver (bilde 3).
Produktet og emballasjen skal ikke
handteres som husholdningsavfall.
Produktet og emballasjen skal
innleveres til et gjenvinningsanlegg
som gjenvinner elektrisk og elektronisk
utstyr (bilde 4).

Produktet skal ikke etterlates,
oppbevares eller brukes i regn eller
fuktige omgivelser (bilde 5).

« Resirkulering (bilde 6)

Merk @vrige symboler/klistremerker
angitt pa produktet gjelder
sertifiseringskrav for andre markeder.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar

er vi ikke ansvarlig for skader som

produktet vart forarsaker, hvis

produktet er reparert pa feil mate

« produktet er reparert med deler som
ikke kommer fra produsenten eller som
ikke er godkjent av produsenten

« produktet har et tilbehar som ikke
kommer fra produsenten eller som ikke
er godkjent av produsenten.

« produktet ikke er reparert pa et
godkjent servicesenter eller av en
godkjent aktar

« produktet brukes i fuktige omgivelser

produktet er skadet

« produktet brukes pa feil mate, eller det
gjeres endringer pa det

SIKKERHET

Sikkerhetsdefinisjoner

Definisjonene nedenfor angir
alvorlighetsgraden for hvert signalord.

/\ ADVARSEL Personskade

/\ FORSIKTIG Skade pé produktet.

Merk Denne informasjonen gjor
produktet lettere & bruke.

Batterlpakke3|kkerhet

 Bruk bare batteripakker fra
produsenten, og lad dem bare i en
batteripakkelader fra produsenten.
De oppladbare batteripakkene brukes
kun som stremforsyning til de relaterte
ledningsfrie apparatene. For & unnga
skade ma batteripakken ikke brukes
som stremkilde til andre apparater.
Batteripakkene ma ikke demonteres,
apnes eller rives i stykker.
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« lkke oppbevar batteripakker i direkte
sollys eller varme. Hold batteripakker
unna apen ild.

» Kontroller regelmessig at

batteripakkeladeren og batteripakken

ikke er skadet. En batteripakke som er
skadet eller endret kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for skade.

Ikke prev a reparere eller apne en

skadet batteripakke.

Ikke bruk batteripakken eller produktet

hvis det er defekt, endret eller skadet.

« Ikke endre eller reparer produktet eller
batteripakken.

« Det er kun godkjente forhandlere som

skal utfare reparasjoner.

Ikke kortslutt en celle eller batteripakke.

Ikke oppbevar batteripakker i en kasse

eller skuff der de kan bli kortsluttet av

metallgjenstander.

Fjern ikke batteriet fra den originale

emballasjen fer det skal brukes.

Ikke pafer mekanisk stot pa celler eller

batteripakker.



* Hvis en cellelekkasje oppstar, ma du
ikke la veesken komme i kontakt med
hud eller gyne. Hvis du har bergrt
vaesken, ma du rengjere omradet
med store mengder vann og oppsgke
legehjelp.

Ikke bruk en annen lader enn den
som er spesifisert for bruk med
batteripakken.

Legg merke til pluss (+) og minus
(-)-merkene pa cellen, batteripakken
og produktet for & serge for riktig drift.
Ikke bruk en batteripakke som ikke er
utformet for & brukes sammen med
produktet.

Ikke kombiner batteripakker av ulik
spenning eller produsent i samme
enhet.

Hold batteripakker utilgjengelig for
barn.

Kjep alltid riktig batteripakke til
produktet.

Hold batteripakkene rene og terre.

« Terk av batteripakkepolene med en
tarr, ren klut hvis de blir skitne.
Sekundaere batteripakker ma lades
for bruk.

Bruk alltid riktig lader og se
brukerhandboken for riktig
fremgangsmate ved lading.

Ikke la batteripakken veere tilkoblet
laderen over lang tid nar den ikke er

i bruk.

Ta vare pa brukerhandboken for
fremtidig bruk.

Bruk bare batteripakken for dens
ngdvendige drift.

Fjern batteripakken fra produktet nar
den ikke eri bru

Nar en batteripakke ikke er i bruk,

ma den oppbevares beskyttet mot
andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og andre
sma metallgjenstander som kan danne
en forbindelse mellom batteripolene.
Kortslutning av batteripolene kan fare
til brannskader eller brann.

DRIFT

/\ ADVARSEL Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fgr du bruker produktet.

Statusvisningen viser batteripakkens
kapasitet og eventuelle problemer med
batteripakken. Batteripakkens kapasitet

vises i fem sekunder etter at produktet
er slatt av, eller nar indikatorknappen

pa batteripakken trykkes inn. Den rade
LED-indikatoren pa batteripakken tennes
nar en feil har oppstatt.

LED-lamper

Batteripakkestatus

Alle grgnne LED-indikatorer tennes

Fulladet (10076 %)

LED-indikator 1, 2 og 3 tennes

75-51 % oppladet

LED-indikator 1 og 2 tennes

50-26 % oppladet

LED-indikator 1 tennes

25-6 % oppladet

LED 1 blinker

5-0 % oppladet

Undersgk jevnlig batteripakkeladeren
og batteripakken for skader eller
sprekker.

Batteripakken ma lades for forste
gangs bruk. Batteripakken er bare

30 % ladet ved levering.

Sett batteripakken i laderen. Kontroller
at batteripakken er koblet til laderen.
Den grenne ladelampen pa laderen
tennes nar batteriet kobles til laderen.
Nar alle LED-indikatorer er tent, er
batteripakken fulladet.

« Fjern batteripakken fra laderen.
Bruk batteripakken i omrader der
temperaturen er mellom 0 °C (32 °F)
og 40 °C (104 °F).

Merk Nar du lader batteripakken, ma

du overvake ladeprosessen og ikke la

batteripakken forbli i laderen etter at
ladingen er fullfert.
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VEDLIKEHOLD

« Kontroller at batteripakken og laderen
er rene og at kontaktene pa begge
alltid er rene og terre for batteripakken

settes i laderen.

* Hold sporene pa batteripakken rene.

Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

Feilkoder

Feilkodene hjelper deg med
feilsgking pa batteripakken og/eller
batteripakkeladeren under lading:

LED-skjerm

Mulige feil

Mulige tiltak

Ingen LED-indikatorer
tennes, og batteripakken
lader ikke eller fungerer
ikke med produktet.

Den interne sikringen
er gatt.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter.

Rad LED-indikator
blinker.

Uregelmessig
cellespenning.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter.

Red LED-indikator
tennes, og grenne
LED-indikatorer 2, 3 og
4 tennes.

Batteripakken er ladet
for mye.

Fjern batteripakken fra laderen, monter
den i produktet og tem batteripakken.
Batteripakkeladeren kan veere defekt. Ta
kontakt med et godkjent servicesenter.

Red LED-indikator
tennes, og grenn LED-
indikator 2 tennes.

Batteripakken er ikke
tilstrekkelig ladet.

Avbryt bruken av batteripakken, og lad
den umiddelbart.

Red LED-indikator
tennes, og greann
LED-indikator 2 blinker
etter at batteripakken
er tgmt eller ved
omgivelsestemperatur.

Den interne temperaturen
i batteripakken er for lav.

Den interne temperaturen i batteripakken
ma veere mellom —10 °C (14 °F) og 75 °C
(167 °F). Omgivelsestemperaturen kan
veere for lav for & bruke batteripakken

og produktet. Batteripakken kan ha

veert i et for kaldt miljg. La den interne
celletemperaturen gke til mer enn —10 °C
(14 °F) for tamming eller mer enn 5 °C
(41 °F) for lading.

Red LED-indikator
tennes, og grenn
LED-indikator 4 blinker
etter at batteripakken
temmes eller ved
omgivelsestemperatur.

Den interne temperaturen
i batteripakken er for hgy.

Den interne temperaturen i batteripakken
ma vaere mellom —25 °C (-13 °F) og

50 °C (122 °F). Omgivelsestemperaturen
kan veere for hgy for & bruke
batteripakken og produktet. Hvis
batteripakken tammes i hgy hastighet

i hgy omgivelsestemperatur, kan det
fare til at batteripakken blir for varm.

La batteripakken avkjeles fer lading

eller ytterligere bruk. La den interne
celletemperaturen kjgles til lavere enn
45 °C (113 °F) for tsmming.
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LED-skjerm

Mulige feil

Mulige tiltak

Red LED-indikator
tennes, og grenn LED-

Den interne temperaturen
i batteripakken er for lav

Flytt laderen og batteripakken til et
sted der den interne temperaturen i

indikator 2 blinker mens | for lading.
ladingen pagar, eller nar
batteripakken er koblet

til laderen.

batteripakken kan veere mellom
5°C (41 °F) og 60 °C (140 °F).

Red LED-indikator
tennes, og grenn LED-
indikator 4 blinker mens
ladingen pagar, eller nar
batteripakken er koblet
til laderen.

for lading.

Den interne temperaturen
i batteripakken er for hay

Laderen og batteripakken ma flyttes til
et sted der den interne temperaturen i

batteripakken kan kjgles ned til mellom
-5 °C (23 °F) og 45 °C (113 °F).

« Batteripakken kan ikke lades hvis
temperaturen dens er hgyere enn
45 °C (113 °F). | den tilstanden vil
batteripakkeladeren aktivt kjgle ned
batteripakken.

» Hvis LED-indikatoren pa
batteripakkeladeren lyser konstant
redt, ma du utfare service pa den.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

De medfglgende
litiumionbatteripakkene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

Folg de spesifikke kravene pa
emballasje og etiketter for kommersiell
transport, inkludert av tredjeparter og
fraktleveranderer.

Kontakt en ekspert pa farlig materiale
for frakt av produktet. Folg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa apne kontakter nar du
plasserer batteripakken i en pakke.
Pakk batteripakken stramt for & hindre
bevegelse.

Oppbevar batteripakken i et lasbart
omrade som er utilgjengelig for barn og
personer som ikke er godkjent.

Oppbevar batteripakken og laderen pa
et tart, fuktfritt og frostfritt sted.
Oppbevar batteripakken i temperaturer
mellom —20 °C (-4 °F) og 40 °C

(104 °F) og unna direkte sollys.

Hold batteripakken og
batteripakkeladeren separert under
oppbevaring.

Batteripakken ma ikke oppbevares

pa steder der det kan forekomme
statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteripakken i en metallkasse.

* Lad opp batteripakken far
langtidsoppbevaring.

KASSERING

Symboler pa produktet eller emballasjen
viser at produktet ikke skal handteres
som husholdningsavfall. Produktet skal
sendes til et gjenvinningsanlegg som
gjenvinner elektrisk og elektronisk utstyr.

Serg for & kaste produktet pa en trygg
og riktig mate. Dette bidrar til & hindre

en mulig negativ innvirkning pa miljget
og andre personer. Kontakt det lokale

renovasjonsvesenet eller forhandleren
der du kjgpte produktet hvis du ensker
mer informasjon.

39




TEKNISKE DATA

Batteripakker
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Type batteripakke Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Batteripakkekapasitet, |2,6 52 7,8
Ah
Spenning 58 58 58
Vekt, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Kompatible batteripakkeladere
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Inngangsspenning (V) | 100-240 100-240 100-240
Frekvens (Hz) 50-60 50-60 50-60
Effekt (W) 150 235 350
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INDLEDNING

Brugervejledning

Det oprindelige sprog i denne
brugervejledning er engelsk.
Brugervejledninger pa andre sprog er
overseettelser fra engelsk.

Oversigt
Se billede 7.
1. Statusvisning for batteripakke

Symboler pa produktet

+ Advarsel (billede 1)

Laes denne brugervejledning (billede 2)
Produktet er i overensstemmelse med
gaeldende EU-direktiver (billede 3).
Produktet og emballagen ma

ikke behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Produktet og
emballagen skal afleveres til en
passende genbrugsstation med
henblik pa genvinding af elektrisk og
elektronisk udstyr (billede 4).

Ma ikke efterlades, opbevares eller
anvendes i regnvejr eller under vade
forhold (billede 5).

* Genanvend (billede 6)

Bemaerk Andre symboler/mzaerkater pa
produktet henviser til certificeringskrav i
andre handelsomrader.

Produktansvar

Som neaevnt i

produktansvarsbestemmelserne haefter

vi ikke for skader forarsaget af vores

produkt hvis:

« produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der
ikke er fra producenten eller ikke er
godkendt af producenten.

« produktet har tilbehear, der ikke er fra

producenten eller ikke er godkendt af

producenten.

produktet ikke er repareret pa et

godkendt servicecenter eller af en

godkendt myndighed.

« produktet anvendes under vade forhold

« produktet er beskadiget.

« produktet anvendes forkert eller
eendres.

SIKKERHED

Sikkerhedsdefinitioner

Definitionerne nedenfor angiver
alvorsgraden for hvert enkelt signalord.

/\ ADVARSEL Personskade.

/\ FORSIGTIG Beskadigelse af
produktet.

Bemaerk Disse oplysninger gor det
lettere at bruge produktet.

Sikkerhed vedrare

batteripakke

» Brug kun batteripakker fra
producenten, og oplad dem altid kun i
en batterioplader fra producenten.

» De genopladelige batteripakke
anvendes udelukkende som
stremforsyning til tilhgrende tradlgse
produkter. For at undga personskade
ma batteripakken ikke anvendes som
stremforsyning til andre enheder.

« Undlad at adskille, abne og destruere
batteripakker.

Opbevar ikke batteripakker i direkte
sol eller ved varmekilder. Hold
batteripakker vaek fra aben ild.
Undersgg regelmaessigt, om
batteriopladeren og batteripakken er
intakte. Beskadigede og modificerede
batteripakker kan forarsage brand eller
eksplosion samt medfare risiko for
personskade.

Reparér og abn aldrig beskadigede
batteripakker.

Brug ikke en batteripakke eller et
produkt, som er defekt, modificeret
eller beskadiget.

Det er ikke tilladt at @endre og reparere
produktet eller batteripakken.

Overlad altid reparationer til den
autoriserede forhandler.

Celler og batteripakker ma ikke
kortsluttes. Gem ikke batteripakker i
en kasse eller skuffe, hvor de kan blive
kortsluttet af andre metalgenstande.
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emballage, indtil den skal bruges.
Udsaet ikke celler og batteripakker for
mekaniske stad.

Sgrg for, at veesken ikke kommer i
kontakt med hud eller gjne i tilfeelde

af en cellelaekage. Ved bergring af
vaesken skal omradet skylles med en
stor maengde vand, og ops@g derefter
leegehjeelp.

Brug ikke en anden oplader end den,
der er specificeret til betjening med
batteripakken.

Se pa plus- (+) og minus- (-) meerkerne
pa cellen, batteripakken og produktet for
at sikre korrekt betjening.

Brug ikke en batteripakke, som ikke

er beregnet til betjening sammen med
produktet.

Bland ikke batteripakker med

forskellig spaending eller fra forskellige
producenter i den samme anordning.
Opbevar batteripakker utilgeengeligt for
barn.

Kab altid de rigtige batteripakker il
produktet.

Lad batteripakken veere i den oprindelige * Hold batteripakker rene og tarre.

« After batteripakkens poler med en ren og
ter klud, hvis de skulle blive snavsede.
Sekundzere batteripakker skal oplades
for brug.

* Brug altid den korrekte oplader, og

lees vejledningen for at fa korrekte
opladningsanvisninger.

Batteripakken ma ikke efterlades i
opladeren i laengere tid, nar den ikke
er i drift.

Gem vejledningen med henblik pa
senere brug.

 Brug kun batteripakken til dens
ngdvendige betjening.

Tag batteripakken ud af produktet, nar
det ikke er i drift.

Nar en batteripakke ikke er i drift,

skal den holdes veek fra andre
metalgenstande, f.eks. papirclips,
menter, nggler, sem, skruer og andre
sma metalgenstande, som eventuelt
kan lave en forbindelse mellem polerne.
Kortslutning af batteripakkens poler kan
medfgre forbreendinger eller brand.

DRIFT

/\ ADVARSEL Les og forsta kapitlet om
sikkerhed, fer du anvender produktet.

Displayet viser batteripakkens kapacitet og
eventuelle problemer med batteripakken.
Batteripakkens ladekapacitet vises i

5 sekunder efter, at produktet er blevet
slukket eller der er blevet trykket pa
kontrollampeknappen for batteripakken.
Den rgde kontrollampe pa batteripakken
teender, hvis der opstar en fejl.

Kontrollamper

Status for batteripakke

Alle granne kontrollamper taender

Fuldt opladet (100-76 %)

Kontrollampe 1, 2 og 3 teender

75-51 % opladet

Kontrollampe 1 og 2 teender

50-26 % opladet

Kontrollampe 1 teender

25-6 % opladet

LED 1 blinker

5-0 % opladet

Undersgg regelmaessigt batteriopladeren
og batteripakken for skader og revner.
Batteripakken skal lades op, inden den
tages i brug ferste gang. Batteripakken
er kun ladet 30 % op ved leveringen.
Seet batteripakken i batteriopladeren.
Serg for, at batteripakken har forbindelse
med batteriopladeren.

Den grenne ladelampe pa
batteriopladeren lyser, nar batteripakken
er forbundet med batteriopladeren.
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+ Nar alle kontrollamperne er slukket, er
batteripakken fuldt opladet.

* Fjern batteripakken fra batteriopladeren.
Brug kun batteripakken pa steder, hvor
temperaturen er mellem 0°C (32°F) og
40°C (104°F).

Bemaerk Ved opladning af batteripakken

skal ladeprocessen overvages, og

undlad at lade batteripakken sidde i

batteriopladeren, nar opladningen er

afsluttet.
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« Sorg for, at batteripakken og
batteriopladeren er rene, og at polerne
pa batteripakken og batteriopladeren
altid er rene og terre, for batteripakken
anbringes i batteriopladeren.

* Hold batteripakkens styrespor rene.
Renggar plasticdele med en ren og ter
klud.

Fejlkoder

Fejlkoderne hjeelper med fejlfinding pa
batteripakken og/eller batteriopladeren,
mens den oplader:

Kontrollampeskaerm

Mulige fejl

Mulige trin

Ingen kontrollamper
teendes, batteripakken
oplades ikke eller
funktion i produkt(er)

Intern sikring er sprunget

Tal med et godkendt servicecenter.

Rad kontrollampe
blinker

Uregelmaessig
cellespaending

Tal med et godkendt servicecenter.

Rad kontrollampe
teender, gren
kontrollampe 2, 3 og
4 teender

Batteripakken er opladet
for meget

Fjern den fra batteriopladeren, indszet den
i produktet og aflad den. Batteriopladeren
kan veere defekt. Tal med et godkendt
servicecenter.

Rad kontrollampe
teender, gren
kontrollampe 2 taender

Batteripakken er ikke
tilstraekkeligt opladet

Stop brug af batteripakken i produktet og
oplad det omgaende.

Red kontrollampe
teender, gren
kontrollampe 2 blinker,
efter batteripakken
aflader eller i omgivende
luft

Interne temperatur i
batteripakke er for lav

Den interne temperatur i batteripakken
skal veere mellem -10°C (14°F) og 75°C
(167°F). Den omgivende temperatur kan
veere for lav til at bruge batteripakken og
produktet. Batteripakken kan have veeret
i for kolde omgivelser. Lad den interne
celletemperatur stige til over -10°C (14°F)
mhp. dreening af batteripakken, eller til
over 5°C (41°F) mhp. opladning.

Rad kontrollampe
teender, gren
kontrollampe 4 blinker,
efter batteripakken
aflader eller i omgivende
luft

Interne temperatur i
batteripakke er for hgj

Den interne temperatur i batteripakken
skal veere mellem -25°C (-13°F)

og 50°C (122°F). Den omgivende
temperatur kan veere for hgj til at bruge
batteripakken og produktet. Hastigheden
for dreening af batteripakken sammen
med den omgivende temperatur kan
veere tilstraekkeligt hgj til at medfaere,

at batteripakken er for varm. Lad
batteripakken kole af fgr opladning
eller yderligere brug. Lad den interne
celletemperatur falde til under 45°C
(113°F) mhp. dreening af batteripakken.
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Kontrollampeskaerm

Mulige fejl

Mulige trin

Rad kontrollampe
teender, gren

Den interne temperatur i
batteripakken er for lav til

Flyt opladeren og batteripakken til et
sted, hvor den interne temperatur i

kontrollampe 2 blinker
under opladning eller nar
batteripakken saettes i
batteriopladeren

opladning

batteripakken kan bringes til mellem
5°C (41°F) og 60°C (140°F).

Rad kontrollampe
teender, gren
kontrollampe 4 blinker
under opladning eller nar
batteripakken szettes i
batteriopladeren

opladning

Den interne temperatur i
batteripakken er for hgj til

Opladeren og batteripakken skal flyttes
til et sted, hvor den interne temperatur i
batteripakken kan falde til mellem -5°C
(23°F) og 45°C (113°F).

Batteripakken kan ikke oplades, nar

den interne temperatur i batteripakken

er over 45°C (113°F). | denne
tilstand lader batteriopladeren aktivt
batteripakken kgale af.

» Fa den ngdvendige service til
batteriopladeren, hvis den rade
kontrollampe pa batteriopladeren
konstant lyser radt.

TRANSPORT OG OPBEVARING

De medfglgende li-ion-batteripakker
overholder lovkravene vedrgrende
farligt gods.

emballage og etiketter til kommerciel
transport, herunder tredjeparter og
speditarer.

Overhold de szerlige krav vedrgrende

» Opbevar batteripakken og
batteriopladeren pa et tert sted, hvor
de ikke udsaettes for fugt eller frost.

« Opbevar batteripakken ved
temperaturer pa mellem -20°C (-4°F)
og 40°C (104°F) og veek fra direkte
sollys.

Kontakt en specialist i farlige materialer « Hold batteripakken veek fra

for afsendelse af produktet. Overhold batteriopladeren under opbevaring.
alle geeldende nationale bestemmelser. « Batteripakken ma ikke opbevares
Seet tape pa abne kontakter, nar pa steder, hvor statisk elektricitet
batteripakken lsegges i en pakke. Serg  kan forekomme. Opbevar ikke

for, at batteripakken ikke kan bevaege batteripakken i en metalkasse.

sig pakken.
Seet batteripakken et sted, der kan

aflases under opbevaring for at holde

stedet utilgeengeligt for barn og
personer, der ikke er godkendt.

Oplad batteripakken inden
langtidsopbevaring.

BORTSKAFFELSE

Symbolerne pa produktet og emballagen Serg for at bortskaffe produktet sikkert

viser, at produktet ikke ma behandles
som almindeligt husholdningsaffald.
Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa
genvinding af elektrisk og elektronisk
udstyr.
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og korrekt. Det bidrager til at forhindre
en mulig negativ indvirkning pa

miljget og andre personer. Neermere
oplysninger om genanvendelse af dette
produkt fas hos kommunen, det lokale
renovationsselskab eller forretningen,
hvor produktet er kabt.



TEKNISKE DATA

Batteripakker
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Batteripakketype Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion
Batteripakkekapacitet, |2,6 52 7,8
Ah
Spaending 58 58 58
Veegt, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Kompatible opladere til batteripakke
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Indgangsspaending (V) | 100-240 100-240 100-240
Frekvens (Hz) 50-60 50-60 50-60
Effekt (watt) 150 235 350

45




JOHDANTO

Kayttoohjekirja

Taman kayttdohjekirjan alkuperaiskieli
on englanti.

Muunkieliset kayttdohjekirjat ovat
kaannoksia englannista.

Yleiskatsaus
Katso kuva 7.
1. Akun tilanayttd

Laitteen symbolit

* Varoitus (kuva 1).

Lue tdma kayttdohjekirja (kuva 2).
Laite tayttaa sovellettavien
EY-direktiivien vaatimukset (kuva 3).
Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Laite ja sen pakkaus

on toimitettava asianmukaiseen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen (kuva 4

Al4 sailyta tai kayta laitetta sateessa tai
marissa olosuhteissa (kuva 5).
Kierratys (kuva 6)

Huomautus Muita laitteen symboleita/
tarroja tarvitaan muilla markkina-alueilla
iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme

ole vastuussa tuotteen aiheuttamasta

vaurioista, jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty

muita kuin valmistajan omia tai sen

hyvéksymia osia

tuotteessa on muu kuin valmistajan

oma tai sen hyvaksyma lisvaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa

huoltopisteessa tai hyvaksytylla

asiantuntijalla.

tuotetta kaytetddn marissa

olosuhteissa

tuote on vaurioitunut

« tuotetta on kaytetty vaarin tai sitéa on
muutettu

TURVALLISUUS

Turvallisuusmaaritelmat
Oheiset maaritelmat kertovat
huomiosanojen vakavuustason.

/\ VAROITUS Henkildvahinko.

/\ HUOMIO Laitevaurio.

Huomautus Annetut tiedot helpottavat
laitteen kayttéa.

Akun turvallisuus

« Kayta vain valmistajan akkuja ja lataa
niita vain valmistajan akkulatureissa.
Ladattavia akkuja kaytetaan niihin
yhteensopivien johdottomien
tuotteiden virtalahteena. Tapaturmien
valttamiseksi akkuja ei saa kayttaa
muiden laitteiden virtaldhteena.

Ala pura, avaa tai silppua akkuja.

Al3 pida akkuja suorassa
auringonvalossa tai kuumissa
olosuhteissa. Pida akut kaukana
tulesta.
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« Tarkasta akkulaturi ja akku
saanndllisesti vaurioiden varalta.
Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai
tapaturman.

Ala korjaa tai avaa vaurioituneita
akkuja.

Ala kayta viallista, muunneltua tai
vaurioitunutta akkua tai tuotetta.

Ala tee muutoksia tai korjaa tuotteita
tai akkua.

Salli vain valtuutetun jalleenmyyjan
huoltaa laitteesi.

Al aiheuta kennon tai akun
oikosulkua. Ala sailyta akkuja
laatikossa, jossa ne saattavat joutua
oikosulkuun muiden metalliesineiden
vaikutuksesta.

Ala poista akkua alkuperaisesta
pakkauksesta ennen kuin sita tarvitaan
kayttoon.

Ala altista kennoja tai akkuja
mekaanisille iskuille.



Jos kennossa on vuoto, 4la anna
nesteen joutua kosketuksiin ihon tai
silmien kanssa. Jos nestetta joutuu
iholle, puhdista alue heti runsaalla
vedella ja hakeudu laakariin.

Ala kaytd muuta kuin akun kanssa
kaytettévaksi tarkoitettua laturia.
Noudata kennon, akun ja laitteen plus-
ja munusmerkmtola (+ ja -), ja varmista
oikea kaytto.

Ala kéyta akkua, jota ei ole tarkoitettu
laitteen kanssa kaytettavaksi.

Ala kayta laitteessa samaan aikaan eri
jannitteisia tai erimerkkisia akkuja.
Pida akut poissa lasten ulottuvilta.
Osta aina laitteeseen oikeanlainen
akku.

Pida akut puhtaina ja kuivina.

Jos akkujen liittimet likaantuvat,
puhdista ne puhtaalla ja kuivalla ratilla.
Toissijaiset akut on ladattava ennen
kayttoa.

Kéayta aina oikeaa laturia, ja

katso asianmukaiset latausohjeet
kayttoohjeesta.

Ala pida akkua jatkuvassa latauksessa,
kun sita ei kayteta.

Sailyta kayttdohjekirja myéhempaa
kayttoa varten.

» Kayta akkua vain, kun sita valttamatta
tarvitaan.

Poista akku laitteesta, kun laitetta ei
kayteta.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se
poissa sellaisten metalliesineiden
l1aheisyydesta, joilla liittimet
voitaisiin kytkea toisiinsa. Tallaisia
ovat esimerkiksi paperiliittimet,
kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja
pienet metalliesineet. Akkuliitinten
saattaminen kesken&an oikosulkuun
voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

KAYTTO

/\ VAROITUS Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen
laitteen kayttoa.

Naytto osoittaa akun varaustason ja
mahdolliset akkuun liittyvat ongelmat.
Akun varaustaso naytetaan viiden

sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen
tai akun varaustilan ilmaisin -painikkeen
painamisen jalkeen. Virheen tapahtuessa
akun punainen merkkivalo syttyy.

Merkkivalot

Akun tila

Kaikki vihreat merkkivalot syttyvat

Taysin ladattu (100—76 %)

Merkkivalot 1, 2 ja 3 syttyvat

Varaus 75-51 %

Merkkivalot 1 ja 2 syttyvat

Varaus 50-26 %

Merkkivalo 1 syttyy

Varaus 25-6 %

Merkkivalo 1 vilkkuu

Varaus 5-0 %

Tarkasta akkulaturi ja akku
saanndllisesti halkeamien ja vaurioiden
varalta.

Akku on ladattava ennen ensimmaista
kayttokertaa. Akun varaus on
toimitettaessa vain 30 %.

Laita akku akkulaturiin. Varmista, etta
akku on kiinni akkulaturissa.

Laturin vihrea latausvalo syttyy, kun
akku on kiinni akkulaturissa.

Kun kaikki merkkivalot syttyvat, akku
on ladattu tayteen.

Poista akku akkulaturista. Kayta akkua
ainoastaan alueilla, joilla Iampétila

on 0—40 °C (32-104 °F).Huomautus
Kun lataat akkua, pida latausprosessia
silmalla. Irrota akku laturista heti, kun
se on saavuttanut tdyden latauksen.
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KUNNOSSAPITO

» Varmista ennen akun asettamista .
laturiin, etta akku ja akkulaturi ovat
puhtaita ja akun ja laturin liittimet ovat

puhtaita ja kuivia.

Pida akun ohjauskiskot puhtaina.
Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla
liinalla.

Virhekoodit

Virhekoodit auttavat akun ja/tai akkulaturin
vianméaarityksessa latauksen aikana:

Merkkivalot

Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Merkkivalot eivat syty,
akku ei lataudu tai toimi
laitteessa

Sisainen sulake on
palanut

Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Punainen merkkivalo
vilkkuu

Epétasainen kennon
jannite

Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Punainen merkkivalo
syttyy, vihreat
merkkivalot 2, 3 ja 4
syttyvat

Akku on yliladattu

Poista laturista, asenna laitteeseen ja
tyhjenna akku. Akkulaturi saattaa olla
viallinen. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Punainen merkkivalo
syttyy, vihred merkkivalo
2 syttyy

Akkua ei ole ladattu
tarpeeksi

Lopeta akun kaytto laitteessa ja lataa se
valittdmasti.

Punainen merkkivalo
syttyy, vihred merkkivalo
2 vilkkuu akun
tyhjentymisen jalkeen
tai ympardéivan ilman
vaikutuksesta, jos akkua
ei ole kaytetty

Akun sisainen lampdtila
on liian matala

Akun sisadisen lampétilan on oltava —10—
75 °C (14-167 °F). Ulkoilman lampéotila
saattaa olla liian alhainen akun tai laitteen
kayttoon. Akku on saattanut olla liian
kylmassa ymparistossa. Anna kennojen
sisdlampétilan nousta korkeammaksi kuin
—10 °C (14 °F) akun tyhjennysta varten tai
yli 5 °C (41 F) latausta varten.

Punainen merkkivalo
syttyy, vihred merkkivalo
4 vilkkuu akun
tyhjentymisen jalkeen
tai ympardivan ilman
vaikutuksesta, jos akkua
ei ole kaytetty

Akun sisadinen lampdtila
on liian korkea

Akun sisdisen lampdtilan on oltava
—25-50 °C (-13-122 F). Ulkoilman
lampdtila saattaa olla liian korkea akun
tai laitteen kayttéon. Akun latauksen
tyhjennysvauhti ja ympariston lampétila
saattavat olla liian korkeita, mika
aiheuttaa akun ylikuumenemisen. Anna
akun jadhtya ennen kuin lataat tai kaytat
sitd. Anna kennojen sisalampétilan laskea
matalammaksi kuin 45 °C (113 °F) akun
tyhjennysta varten.

Punainen merkkivalo
syttyy, vihrea merkkivalo
2 vilkkuu latauksen
aikana tai kun akku
asetetaan laturiin

Akun sisdinen lampétila
on liian matala
lataukseen

Siirra laturi ja akku paikkaan, jossa akun
sisdinen lampétila on
5-60 °C (41-140 °F).

Punainen merkkivalo
syttyy, vihred merkkivalo
4 vilkkuu latauksen
aikana tai kun akku
asetetaan laturiin

Akun sisadinen lampdtila
on liian korkea
lataukseen

Laturi ja akku on siirrettéva paikkaan,
jossa akun sisdinen lampdtila laskee
—5-45 °C:een (23-113 °F).

» Akkua ei voi ladata, jos akun sisdinen  «
lampétila on yli 45 °C (113 °F). Tallgin
akkulaturi antaa aktiivisesti akun

jaahtya.
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Jos akkulaturin merkkivalo syttyy
ja palaa jatkuvasti punaisena, vie
akkulaturi huoltoon.




KULJETUS JA SAILYTYS

Mukana tulleet litiumioniakut ovat
vaarallisten aineiden lainséddannon
maaraysten mukaisia.

Pakkausta ja merkintdja koskevia
erityismaarayksia on noudatettava,
my06s kolmansien osapuolten

tai huolitsijoiden jarjestdamassa
tavarakuljetuksessa.

Keskustele vaarallisten materiaalien
asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
lahettamista. Noudata kaikkia
kansallisia maarayksia.

Teippaa paljaat liittimet asettaessasi
akun pakettiin. Aseta akku pakettiin
tiukasti niin, ettei se paase likkumaan.

« Laita akku lukolliseen tilaan, johon
lapset ja asiattomat henkil6t eivat
paase.

« Laita akku ja akkulaturi kuivaan
paikkaan, johon kosteus tai pakkanen
eivat paase.

« Sailyta akkua varastossa, jossa
lampétila on —20-40 °C (—4-104 °F)
ja jossa se ei ole suorassa
auringonvalossa.

« Pida akku erilldan akkulaturista
varastoinnin aikana.

« Ala sailyta akkua paikassa, jossa on
staattista sdhkoa. Ala sailyta akkua
metallilaatikossa.

« Lataa akku ennen pitkdaikaissailytysta.

HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai sen pakkauksessa olevat
symbolit osoittavat, ettei tuotetta saa
havittda kotitalousjatteen mukana. Se on
toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.
Havité tuote turvallisesti ja
asianmukaisesti. Tama auttaa estdmaan

mahdollisia negatiivisia vaikutuksia
ymparistéén ja muihin ihmisiin.
Lisatietoja taman laitteen kierratyksesta
saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen
myyneeseen liikkeeseen.

TEKNISET TIEDOT

Akut
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Akun tyyppi Litiumioni Litiumioni Litiumioni
Akun kapasiteetti, Ah |2,6 5,2 7.8
Jannite 58 58 58
Paino (kg/lb) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Yhteensopivat akkulaturit
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Tulojénnite (V) 100-240 100-240 100-240
Taajuus (Hz) 50—60 50—60 50-60
Teho (W) 150 235 350
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INTRODUCAO

Manual do utilizador

O idioma inicial deste manual do
utilizador é o Inglés.

Os manuais do utilizador em outros
idiomas sao tradugdes do Inglés.

Revisdo geral

Consulte a imagem 7.
1. Visor de estado da bateria

Simbolos no produto

* Aviso (imagem 1)

Leia este manual (imagem 2)

» O produto estd em conformidade com
as diretivas EC aplicaveis (imagem 3).
O produto ou a embalagem ndo

pode ser tratado como residuo
doméstico. O produto e a embalagem
tém ser enviados para uma estagao
de reciclagem adequada para a
recuperacdo de equipamentos elétricos
e eletrénicos (imagem 4).

Nao deixe, ndo guarde nem utilize em
condicdes de chuva ou de humidade
(imagem 5).

Reciclagem (imagem 6)

Nota Os restantes simbolos/autocolantes
existentes no produto dizem respeito a
requisitos para homologag¢do em outras
areas comerciais.

Responsabilidade pelo

produto

Como referido nas leis de
responsabilidade pelo produto, ndo somos
responsaveis por danos causados pelo
nosso produto se:

« o produto tiver sido incorretamente
reparado.

o produto tiver sido reparado com pegas
que ndo sejam do fabricante ou que ndo
sejam aprovadas pelo fabricante.

o produto tiver um acessério que nao
seja do fabricante ou que ndo seja
aprovado pelo fabricante.

« o produto n&o tiver sido reparado por
um centro de assisténcia autorizado ou
por uma autoridade aprovada.

o produto tiver sido utilizado em
condi¢des de humidade

o produto tiver sido danificado

o produto tiver sido modificado ou
utilizado incorretamente

SEGURANCA

Definigcbes de seguranca
As definigdes abaixo indicam o nivel de
gravidade para cada palavra do sinal.

/\ AVISO Ferimentos pessoais.

/\ CUIDADO Danos no produto.

Nota Esta informagao facilita a utilizagao
do produto.

Seguranca da bateria

« Utilize apenas baterias do fabricante e
carregue-as apenas com carregadores
de baterias do fabricante.

« As baterias recarregaveis destinam-se
a ser utilizadas exclusivamente como

50

fonte de alimentagéo para produtos
sem fios relacionados. Para evitar
ferimentos, a bateria ndo pode ser
utilizada como fonte de alimentagéo
para outros dispositivos.
Nao desmonte, ndo abra nem destrua
baterias.
Nao guarde baterias em locais
expostos a luz solar ou a fontes de
calor. Mantenha as baterias afastadas
de chamas.
Verifique regularmente se o carregador
da bateria e a bateria ndo se encontram
danificados. Baterias danificadas ou
modificadas podem causar incéndios,
explosdes ou riscos de ferimentos.
« Nao repare nem abra baterias
danificadas.



N&o utilize uma bateria ou um produto
defeituoso, modificado ou danificado.
Nao modifique nem repare produtos ou
a bateria.
As reparacdes tém de ser efetuadas
apenas por revendedores aprovados.
30 provoque curtos-circuitos numa
célula ou bateria. Nao guarde baterias
numa caixa ou numa gaveta onde
possam estar sujeitas a curtos-circuitos
através de outros objetos metalicos.
Nao retire uma bateria da embalagem
inicial até que seja necessario utiliza-la.
N&o sujeite as células ou as baterias a
choques mecanicos.
Em caso de fuga da célula, evite o
contacto do liquido com a pele ou
com os olhos. Em caso de contacto
com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia
médica.
Nao utilize outro carregador além do
especificado para utilizagdo com a
bateria.
Tenha em conta as marcas de mais (+)
e menos (-) na célula, na bateria e no
produto para assegurar uma utilizagao
correta.
N&o utilize uma bateria que ndo se
destine a utilizagdo com o produto.

» Né&o misture baterias de diferentes
tensdes ou fabricantes num dispositivo.
Mantenha as baterias afastadas das
criangas.

Adquira sempre as baterias corretas
para o produto.

Mantenha as baterias limpas e secas.
Limpe os terminais da bateria com um
pano seco e limpe caso se sujem.

« As baterias secundarias tém de ser
carregadas antes da utilizag&o.

Utilize sempre o carregador correto e
consulte o manual para obter instrugdes
de carregamento adequadas.

Nao mantenha a bateria a carregar
continuamente quando esta ndo estiver
a ser utilizada.

Guarde o manual para consulta futura.
Utilize a bateria apenas para um
funcionamento necessario.

Retire a bateria do produto quando nao
estiver em utilizagao.

Quando a bateria ndo esta a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
outros objetos metalicos, como clips,
moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros objetos metdlicos pequenos
que possam estabelecer ligagédo entre
terminais. Provocar curto-circuitos nos
terminais das baterias pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

UTILIZAGAO

/\ AVISO Certifique-se de que lé
e compreende o capitulo sobre
seguranga antes de utilizar o produto.

O visor apresenta a capacidade da
bateria e quaisquer problemas na
mesma. A capacidade da bateria

apresentada durante 5 segundos depois
de o produto ser desligado ou quando

o0 botao indicador da bateria é premido.
O LED vermelho na bateria acende-se
quando ocorre um erro.

Luzes LED

Estado da bateria

Todos os LED verdes se acendem

Totalmente carregada (100% - 76%)

Os LED 1, 2 e 3 acendem-se

75% - 51% carregada

Os LED 1 e 2 acendem-se

50% - 26% carregada

O LED 1 acende-se

25% - 6% carregada

LED 1 intermitente

5% - 0% carregada

« Inspecione regularmente o carregador
da bateria e a bateria quanto a danos
ou fissuras.

« Abateria deve ser carregada antes da
primeira utilizagdo. Quando fornecida,
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a bateria encontra-se carregada em
apenas 30%.

Coloque a bateria no carregador da
bateria. Certifique-se de que a bateria
se encontra ligada ao carregador da
bateria.

* Aluz verde de carga do carregador

acende-se quando a bateria esta ligada

ao carregador.

« Abateria esta totalmente carregada se
todos os LED estiverem acesos.

« Retire a bateria do carregador da
bateria. Utilize a bateria em areas nas
quais a temperatura varie entre 0 °C
(32 °F) e 40 °C (104 °F).

Nota Quando carregar a bateria,

monitorize o processo de carregamento

e retire a bateria do carregador quando o

carregamento estiver concluido.

MANUTENGAO

Certifique-se de que a bateria e o
carregador da bateria se encontram
limpos e que os terminais da bateria e
do carregador da bateria sdo sempre
limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador.

* Mantenha as calhas de guia da bateria
limpas. Limpe os componentes plasticos
com um pano seco e limpo.

Cddigos de erro

Os codigos de erro ajudam-no a solucionar
problemas na bateria e/ou no carregador
da bateria durante o carregamento:

Ecréd de LED Avarias possiveis

Passo possivel

Nenhum LED se acende;
a bateria ndo carrega
nem funciona no(s)
produto(s)

Fusivel interno queimado

Contacte um centro de assisténcia
aprovado.

LED vermelho
intermitente

Tens&o irregular da célula

Contacte um centro de assisténcia
aprovado.

LED vermelho aceso;
LED verdes 2,3 e 4
acesos

Carga excessiva da
bateria

Retire a bateria do carregador, instale-a
no produto e descarregue a bateria.

O carregador da bateria pode estar
defeituoso. Contacte um centro de
assisténcia aprovado.

LED vermelho aceso;

LED verde 2 aceso carga suficiente

A bateria ndo dispde de

Interrompa a utilizagao da bateria
no produto e carregue a bateria
imediatamente.

LED vermelho aceso;
LED verde 2 intermitente
depois de a bateria
descarregar ou caso
esta seja exposta ao ar
ambiente

baixa

A temperatura interna da
bateria estd demasiado

Atemperatura interna na bateria deve
encontrar-se entre -10 °C (14 °F) e 75 °C
(167 °F). A temperatura ambiente pode
estar demasiado baixa para utilizar a
bateria e o produto. A bateria pode ter
estado exposta a um ambiente demasiado
frio. Deixe que a temperatura interna da
célula atinja um valor superior a -10 °C
(14 °F) para a bateria descarregar ou
superior a 5 °C (41 °F) para carregar.
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Ecra de LED

Avarias possiveis

Passo possivel

LED vermelho aceso;
LED verde 4 intermitente
depois de a bateria
descarregar ou caso esta
seja ao ar ambiente

A temperatura interna da
bateria estd demasiado
elevada

Atemperatura interna na bateria deve
encontrar-se entre -25 °C (-13 °F) e

50 °C (122 °F). A temperatura ambiente
pode estar demasiado elevada para

utilizar a bateria e o produto. A taxa de
descarregamento da bateria, em conjunto
com a temperatura ambiente, pode ser
suficientemente alta para provocar um
sobreaquecimento da bateria. Deixe a
bateria arrefecer antes de a carregar

ou utilizar novamente. Deixe que a
temperatura interna da célula arrefega para
menos de 45 °C (113 °F) para que a bateria
descarregue.

LED vermelho aceso;
LED verde 2 intermitente
durante o carregamento
ou quando a bateria esta
instalada no carregador

A temperatura interna
da bateria esta
demasiado baixa para o
carregamento

Coloque o carregador e a bateria num
local onde a temperatura interna da
bateria possa atingir valores entre
5°C (41 °F) e 60 °C (140 °F).

LED vermelho aceso;
LED verde 4 intermitente
durante o carregamento

A temperatura interna da
bateria estd demasiado
elevada para o

O carregador e a bateria tém de ser
colocados num local onde a temperatura
interna da bateria possa arrefecer para

ou quando a bateria esta
instalada no carregador

carregamento

valores entre -5 °C (23 °F) e 45 °C
(113 °F).

« Abateria ndo pode ser carregada se a
sua temperatura for superior a 45 °C

(113 °F). Nessa condigéo, o carregador

da bateria permite ativamente o
arrefecimento da bateria.

Se o LED no carregador da bateria se
acender a vermelho de forma continua,
procure a assisténcia necessaria para o
carregador da bateria.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

As baterias de ies de litio fornecidas
cumprem os requisitos da legislacdo
sobre mercadorias perigosas.
Cumpra o requisito especial sobre

a embalagem e as etiquetas de
transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.
Consulte um especialista em materiais
perigosos antes de enviar o produto.
Cumpra todos os regulamentos
nacionais aplicaveis.

colocar a bateria numa embalagem.
Coloque a bateria na embalagem de
forma fixa para impedir movimentos.
Durante o armazenamento, coloque a
bateria numa area fechada afastada
de criangas e de pessoas que ndo
disponham de aprovagéo.

Utilize fita em contactos abertos quando

Durante o armazenamento, coloque a
bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade ou gelo.
Coloque a bateria num local onde a
temperatura varie entre -20 °C (-4 °F) e
40 °C (104 °F) e afastado da exposigao
a luz solar.

Mantenha a bateria afastada do
carregador da bateria durante o
armazenamento.

N&o armazene a bateria numa area
onde possa haver eletricidade estatica.
N&o armazene a bateria numa caixa
metalica.

Carregue a bateria antes do
armazenamento a longo prazo.
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ELIMINACAO

Os simbolos no produto ou na
embalagem indicam que este produto

néo pode ser tratado

domeéstico. O produto tem de ser enviado

como residuo

para uma localizacéo de reciclagem
adequada para a recuperagao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Certifique-se de que elimina o produto de
forma segura e correta. Ao fazé-lo, ajuda
a evitar um possivel efeito negativo no
ambiente e noutras pessoas. Para mais
informacdes sobre a reciclagem deste
produto, contacte o seu municipio, o
centro de recolha de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o produto.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Baterias
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Tipo de bateria 16es de litio 16es de litio |16es de litio
Capacidade da 2,6 52 7,8
bateria, Ah
Tens&o 58 58 58
Peso, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Carregadores de bateria compativeis
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Tensao de entrada (V) | 100-240 100-240 100-240
Frequéncia (Hz) 50-60 50-60 50-60
Poténcia (W) 150 235 350
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EIZACOMH

Eyxeipidio xpong

H apyxikf} y\wooa Tou TTapévTog eyxeipidiou
Xprong givar Ta AyyAika.

Ta eyxelpidia xpriong o€ GAAeG YAWOOEG
eival peTaPpacelg atmoé Ta AyyAikd.

Emokoétnon

BA. eik6va 7.

1. "Evoeign KatdoTaong pTrarapiog
>0ppoAa aTo TTpOoIdV
MNpoeidotoinon (eikéva 1)

AiaBaoTe auTo To EyXEIPIdIO (EIkOVa 2)
To TTPOIGV CUMHOPPWVETAI HE TIG
10xUouoeg odnyieg Tng EE (eikéva 3).
Mnyv 8iaxeipiCeaTe TO TIPOIdV 1 TN
ouokeuaaoia padi ye Ta uTTGAOITTA OIKIAKA
amépAnTa. MpéTmel va Ta TTapadwoETe
o€ KatdAAnAo oTaBud avakukAwong

Y10 QVGKTNGN TOU NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU (€IKOVQ 4).
Mnv a@riveTe, aTTOBNKEUOETE 1)
XPNOIPOTIOIETE TO TTPOIGV aTNn BpoxnA i o€
UYPEG OUVBNKEG (€IkOVa 5).

* AvoKUKAWOTE (gIkOVa 6).

.

Inueiwon AAa oUuBoAa/oruarTa oy
UTTAPXOUV OTO TTPOIGV avapépPovTal O€
QTTQITACEIG TTIOTOTTOINONG VIO GAAEG
EUTTOPIKEG TTEPIOXEG.

Eubuvn 1poidvtog

Omwg avagépeTal oTn vouoBeaia Trepi
€uB0vNG yia Ta TTPOIGVTa, BEV PEPOUUE
Kapia euBivn yia {nuiég TTou oPeiAovtal aTO
TIPOIdV Jag eav:

To TTPOidV £x€l ETTIOKEUATTEI AavBaouéva.
To TTPOIGV £XEI ETTIOKEVADTET LE
€COPTANATA TTOU DEV TTPOEPXOVTAI OTTO
TOV KOTOOKEUOOTH 1) TTOU DEV €XOUV
€YKPIOEi OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

To Trpoidv diabéTel Eva ageooudp Trou dev
TIPOEPXETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH 1| TTOU
Oev €xel eyKPIBEi OTTO TOV KATAOKEUAOTH.
To TIpoiGV Oev €XEl ETTIOKEUAOTET €
EYKEKPIUEVO KEVTPO O€pPIG A aTTO
EYKEKPIPEVN APXT).

To TTPOIGV XPNOIUOTIOIEITAI OE UYPES
ouvOnKeg.

« To Tpoidv €xel urooTei BAGRN.

To Tpoidv xpnoiyotrolgital e AdBog
TPOTIO N} £XEI UTTOOTEI METATPOTTEG.

AZOAAEIA

Opiopoi yia Tnv acpdAcia

O1 TTapaKaTW OpICHOI TTapéxouv To Babud
ooBapdTnNTag yia KGBE TTPOEIBOTIOINTIKNA
AEEN.

/\ MPOEIAOMOIHZH Tpaupatiopodg
ATOPWV.

/A MPOZOXH MpdkAnon nuidg oTo
TTPOIOV.

Inpeiwan AuTEG oI TTANPOPOPIES
OIEUKOAUVOUV TN XPACN TOU TTPOIGVTOG.

AcodAsia ptratapiag

* Na XpnolpoTrolgite pOvo PTTaTapieg
TOU KOTOOKEUOAOTH Kal va TIG POPTiCeTE
U6VOo O€ avTioTOIKOUG POPTIOTEG TOU
KOTOOKEUAOTH.

+ O1 eTava@opTICOHEVEG UTTOTAPIEG
XPNOIKOTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKA WG

TINYA NAEKTPIKAG 10XU0G OTA OXETIKA
aoUpparta TpoiovTa. MNa Tnv atmouyn
TPAUMATIOPWY, N YTTaTapia dev TTPETTEN VO
XPNOIMOTIOIEITAI WG TINYH TPOPOdOaTiag
AAAWV OUOKEUWV.

Mnv aTTOGUVOPUOAOYEITE, OVOIYETE 1
KATAOTPEPETE TIG UTTATAPIEG.

Mnv ekBETeTE TIG UTTATAPIEG OTO

GuECO NNIAKS WG 1) KOVTA O€ TTNYEG
BeppotnTag. Na diatnpeiTte TIg PTTaTapieg
HaKpIG aTTo TN QWTIA.

Na eAéyxeTe TAKTIKA OTI 0 QOPTIOTAG Kall

n pTratapio dev £xouv uTTooTEl BAGRN.
TuxOV KOTEOTPOPUEVEG PTTATAPIEG N
UTTATApIES TTOU £XOUV UTTOOTE UETATPOTTEG
UTTOPEI va TTPOKAAECOUV TTUpKayId,
€kpn&n A kivduvo TpaupaTiopou.

Mnv ETTIXEIPACETE Va ETTIOKEVAOETE

1) VO QVOIEETE TUXOV KATEOTPAUMEVES
UTTaTOpIEG.
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Mnv XpNOIPOTIOIEITE PTTATOPIEG 1
TTPOIOVTA TTOU €ival EAQTTWHATIKY,
£XOUV UTTOOTE( PETOTPOTTEG 1 EXOUV
utrooTei BAGRN.

Mnv TPOTTOTTOIEITE 1} ETTIOKEUALETE TA
TTPOIGVTA ) TNV PTTaTApIa.

O1 eTMOKEVEG TTPETTEN VO
TTPAYHATOTTOIoUVTal HOVO aTTO
EYKEKPIUEVO AVTITIPOOWTTO.

MnV BPOaXUKUKAWVETE TIG KUWEAEG 1
TIG uTTaTapieg. Mnv atroBnkeveTe Tig
UTTaTopieg O€ KOUTIA 1) GUPTApIa GTTOU
uTTOpEi va BpaxukukAwBoUv atrd aAAa
HETOAAIKG QVTIKEIYEVQ.

Mnv agaipécete TNV pTTatapia amé
TNV apXIKA TNG CUCKeUaaia Péxpl va
XPEIAOTEI va TN XPNOIUOTIOINOETE.

Mnv TTpokaAgiTe unxaviki kpouon Twv
KUWEAWV ) TWV PTTOTAPIWY.

Av onpeiwbei diappor o€ KATToI
KUWEAN, @POVTIOTE TO UYPO va pnv
ayyigel To oéppa A Ta paTia oag. Av
£€pBeTe O€ ETTAPNA PE TO UYPO, KOBAPIoTE
TNV TEPIOXA ME MEYAAN TTOGATNTA
vepou kal (NTAOTE 1aTpIKA BorBeia.
Mnv xpnoipoTroigite GAAOUG QOPTIOTEG
€KTOG OTTé auToUg TToU KaBopidovTtal yia
TN OUYKEKPIPEVN UTTATapia.
ZupBouAeuTeiTe Ta GUKPBOAA GUV

(+) ka1 TTANV (-) TNV KUWEAN, oTnV
JTTaTopia Kol 0To TO TTPOIOV WOTE VA
£C00QAAIOETE TN OWOTA AgIToupyia.
Mnv XpnoIPOoTIOIEiTE PTTATOPIEG TTOU OEV
£XOUV KATOOKEUOAOTEI YIa AEITOUpyia PE
auTd TO TTPOIGV.

Mnv ouvduddeTe 0TnN OUOKEUR
uTTaTapieg Ye SIAPOPETIKA TAoN 1 Ao
OI0POPETIKOUG KATOOKEUOOTEG.

Na diatnpeite TIG PTTaTapieg HakpId
atmé Ta Taidig.

Na ayopdadete TTavTa TIG KATAAANAEG
uTTaTapieg yia 1o KaBe TTpoidv.

Na diatnpeite TIG pTTaTapieg kabapég
Kal OTEYVEG.

AV 0l AKPOOEKTEG TWV UTTATAPIWV
AepwBoUV, OKOUTTIOTE TOUG UE €va
KaBapod Kal GTEYVO TTavi.

Ol eQedPIKEG PTTATAPIESG TTPETTEI VO
@opTifovTal TTPIV TN XPAON.

Na XpnoiyoToIEiTE TTAVTa TOV CWATO
QOPTIOTA KAl VO avaTpEXETE TO
EYXEIPIOIO YIa TIG 0BNYiEG OWOTAG
@opTIoNg

Mnv a@rveTe TIG PTTATOPIEG OE
ﬂupaTeTuuévn @opTIoNn 61OV dev
XpnaoigoTrolouvTal.

®uhagre To yxeIpidIo XproNG yiat
peAAOVTIKN avagopd.

Na xpnaoipoTroleiTe TNV Ymrarapia yévo
yla TNV amapaitnTn epyaaia.

* Na agaipeite v prrarapia amo 1o
TIPOIGV OTAV BEV XPNCIPOTIOIETAI.
Orav n pmatapia 6ev XpNOILOTIOIETAI,
KPOTACTE TN paKplcx ato GAAa
METAAAIKA C(VTIKSI[JSVC( OTTWwg
ouvéempag, voulopum KA€I0I4,
Kap@id, Bideg i GAAa piKpd psw)\)\lm
QVTIKEIPEVA TTOU PTTOPOUV V&
dnpuioupyrioouyv ouvdean avdapeoa
OTOUG OKPOBEKTEG. H BpaxukukAwaon
TWV OKPOJEKTWYV TNG UTTATAPIOG PETAEU
TOUG UTTOPEi VO TTPOKAAECEI EyKaUPaTa
1 TTUPKayId.

AEITOYPIIA

/\ NPOEIAOMOIHEH Mpotou

pe Ty prratapia. H xwenikéTa

XPNOIHOTIOINGCETE TO TMPOIGY, dIACTE TNG PTTaTapiag epgavicetar yia 5

Kal KATAVONOTE TO KEPAAQIO yIa TNV
ac@daAgia.

H 086vn gppavidel Tn XwpnTIKOTNTA
TNG MTTOTAPIaG, KABWG Kal TUXOV
TIPOBAAUATA TTOU PTTOPEI VA TTPOKUWOUV

BEUTEPOAETTTA ETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN
TOU TTPOIOVTOG R AV TTATNOEl TO KOUNTT
€vdeIgng pmmatapiag. H kOkkivn Auyvia
LED otnv ptrarapia avaper 6tav
TTpoKUWel OPAAUQ.

EvoeikTIkEG Auxvieg LED

KardoTtaon prrarapiog

Avdpouv 6Aeg ol Tpdaoiveg Auxvieg LED

MARpwg @opTiopévn (100% - 76%)

AvdBouv ol Auyvieg LED 1, 2 kai 3

Poprion 75% - 51%

AvaBouv ol Auxvieg LED 1 kai 2

Doption 50% - 26%
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EvoeIkTIkEG Auxvieg LED

KardoTtaon pmarapiag

Avaper n Auxvia LED 1

Pdption 25% - 6%

AvaBoofrjvel n Auxvia LED 1

Doption 5% - 0%

Na €€eTaeTe TAKTIKG TNV PTTATApPIA KAl
TOV QOPTIOTH YIA {NMIEG 1] PWYHEG.

H ptatapia Tpémel va gopTIoTEl TTpoToU
XPNOIPoTIoINGEi yia TTPWTN Opd.

Kartd tnv mapddoon n umarapia gival
@opTIopEVN Povo Katd 30%.
ToroBETAOTE TN UTTATAPIC OTOV QYOPTIOTH.
BeBaiwBeite 611 n umarapia ivai
OuVOEDEPEVN OTOV POPTIOTH.

‘Ortav n pmroTapia ouvoedei aTov
@opTIOTH, avdapBel n Tpdaivn Auxvia
@PTIONG TOU POPTICTH.

« O1av avayouv OAEG o1 EVOEIKTIKEG
Auyvieg LED, n umatapia givail TTAfpwg
QOPTIOUEVN.

* A@aipéoTe TNV pTraTapia atmé Tov
@opTioTh. Na XpnoIUOTIOIETE TIG
UTTaTOpiEG O€ TTEPIOXEG OTTOU N
Bepuokpaaia gival petagt 32°F (0°C) kai
104°F (40°C).

Inpeiwan Otav @oprtifeTe TNV PmTarapia,

va TTapakoAouBeite T diadikaaia eopTIoNG

Kal va Unv 0QrVeTE T UTTaTopia aTov

@opTIOTH apoU oAokANpwBEi n opTIoN.

2YNTHPH>H

MpoToU TOTTOBETACETE TNV UTTATAPIA OTO
®OpPTIOTH, va BeRaiVETTE TTAVTA OTI N
JTTaTopia Kol 0 QopTIOTAG eival kaBapoi
Kal Tl 0l aKPODEKTEG TOUG gival KaBapoi
Kal OTEYVOI.

Na diatnpeite TIg pdRdoUG 0dyNong NG
umatapiog kaBapég. Na kabapileTe Ta

TAQOTIKG PéPN pE éva kaBapd Kal oTeyvo
TTavi.

Kwdikoi ceaAudTwy

O1 kwdikoi cQaApdTwy oag Bonboulv va
QVTIMETWTTICETE TUXOV TTPOBAAUATA OXETIKA
UE TNV JTTaTapia R/Kal TOV QOPTIOTH KATG TN

OlGpKEI TNG POPTIONG:
0086vn LED [MBavda oeaApaTa MBavo Brua
O evOEIKTIKEG AUXViEG H eowtepikr) acpaieia ETmikoIvwvrAOTE PE €va EYKEKPIPEVO KEVTPO
LED &ev avdaBouv, n gival kapévn aépPIg.

pmatapia dev opTiCel
uTTdpyel TPOBANUA PE TN
A€IToupyia TOU TTPOIOVTOG

AvaBooBrivel n KOKKIVn
Auyvia LED

AcTabAg Tdon KuwéAng

ETmKoIVWVAOTE PE éva EYKEKPIUEVO KEVTPO
oépPIg.

AvdBel n KOKKIvn
Auxvia LED, avdaBouv ol
Tpdoiveg Auyvieg LED
2, 3 ka4

uTTEPBOAIKA

H pmatapia éxer popTioTei

ATIOOUVOEDTE TNV ATTO TOV QOPTIOTH,
TOTTOBETAOTE TN GTO TTPOIGV KAl APATTE TN
va adeidoel evieAws. O QopTIoTAG EVOEXETAI
va gival EAaTTWHATIKGG. ETTIKOIVWVACTE e
£va EYKEKPIUEVO KEVTPO OEPRIC.

AiakéyTe TN XproN TNG UTTaTapiag OTO

AvaBel n KOKKIVN Auxvia
LED, avdBer n pdaoivn
Auyvia LED 2

H pmraTapia Sev éxel
POPTIOTEI ETTAPKWG

TTPOIOV Kol POPTIOTE TNV AUETWG.

AvaBel n KOKKIVN Auxvia
LED, avaBooBrvel n
Tpdoivn Auxvia LED

2 (eite agou adeldoel

n ymarapia, ete av
€kTEBEl OTOV AéPa TOU
TePIBAAOVTOG)

H eowrepikr Beppokpaaia
NG PTIATapiag €ival oAU
XaHnAr

H eowTepikr| Beppokpacia TnG pTratapiag
Tpémel va gival petagu -10°C (14°F)

ka1 75°C (167°F). H Beppokpagia
TIEPIBAAOVTOG PTTOPET Va gival TTOAU XaunAn
Y10 VO XPNOIMOTIOINCETE TNV YTTaTapia Kai
TOV QOPTIOTH. H pTratapia pTropei va éxel
Bpebei o€ TTOAU KpUO TrEPIBAANOV. AQriOTE
TNV E0WTEPIKN BeppOKPaTia TNG KUWEANG va
augnOei Tapamdvw atmo Toug -10°C (14°F)
Yl va adEIGoETE TNV PTTaTapia A Tavw oo
5°C (41°F) yia va Tn QOpTIOETE.
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066vn LED

[MBavda oeaApaTa

MBavo Brua

AvaBel n KOKKIVN Auxvia
LED, avaBoofrvel n
Tpdoivn Auxvia LED

4 (gite apou adeidoel

n pTTaTapia, ite av
ekTEDET OTOV CéPQ TOU
TePIBAAAOVTOG)

H eowrtepikn Bepuokpagio
™mg pmmplaq €ival TTOAU
uynAn

H eowTepikr| Beppokpacia TnG pTratapiag
Tpétrel va eival Yetagy -25°C (-13°F)

kal 50°C (122°F). H Beppokpagcia
TePIBAAOVTOG UTTOPET Var gival TTOAU uywnAl
YIa VO XPNCIUOTIOIACETE TV UTTaTapia Kal
Tov gopTIoTh. O puBUGS aTTooTPAYYIoNG
TNG HTTOTAPIOG OE GUVOUAOHO pE TN
Beppokpacia TepIBAAOVTOG pTTopEi va
ival apkeTd uynAoi kai va TTpoKaAéoouv
uTTePBEPavanN TNG pTratapiag. AQroTe v
HTTaTapia va KPUWOEI TIPIV T QOPTIOETE 1)
TN XPNOIYOTIOINCETE. APOTE TNV ECWTEPIKN
BepUokpaacia TNG KUWEANG va TTECEN KATW
at6 45°C (113°F) yia va adeIdoeTe TRV
ymarapia.

AvaBer n KOKKIVN Auxvia
LED, avaBooBrAvel n
Tpdoivn Auyvia LED 2
(eite Katd TN PoPTION,
€iTE OTAV N PTTATOPIA
BpiokeTal gTOV YOPTIOTH)

H eowrepikr) Beppokpaaia
NG pTTaTapiag ival ToAU
XaunAn yia goprion

METOKIVAGTE TOV QOPTIOTH Kal TNV
JTTatapiao o€ éva OnUEio OTToU N ECWTEPIKN
Beppokpaaia TG UTTaTapiog YTropei va
oTaBepotroinBei PeTagy

5°C (41°F) ka1 60°C (140°F).

AvdBer n kOkKIvn Auyvia
LED, avaBooBrvel n
Tpdoivn Auxvia LED 4
(eiTe KaTd TN POPTION,
€iTe 6TAV N PTTaTOPIa
BpiokeTal aToV POPTIOTH)

H eowrtepikr) Beppokpacia
NG pTTaTapiag gival oAy
uynAn yia opTion

O QOpPTIOTAG Kal N pTTaTapia TPETTEl va
usTcKlvneot'Jv o€ €va anpeio 6TTou N
€o0wTEPIKA Beppokpacia g uncxwpmg

JTopei va cTuesponomesl peTagu -5°C
(23°F) ka1 45°C (113°F

H ptrarapia dev PTTopEi va QopTIoTEl av
n Beppokpaaia TnG gival uwnAdTEPN ATTO
45°C (113°F). ZTnv kaT@0TOON QUTR,

0 POPTICTAG APRAVEI TNV UTTATAPIA VO
KPUWOEI TTPIV TN QOPTIOEL.

* Av n evOeIKTIKA Auxvia LED tou @opTioTr

avdyel aTaBepd KOKKIVN, O QOPTIOTAG
XPEIGETaI ATTAPAITATWS CUVTAPNON.

METAPOPA KAI AlTOOHKEY2H

OI TTaPEXOPEVEG PTTATAPIES IOVTWV
AiBiou TTANPOUV OAEG TIG ATTAITAOEIG
NG vouoBeaiag Tepi ETMIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWY.

Na Tnpeite TIG €I8IKEG ATTAITATEIG TTOU
avaypda@povTal aTn CUCKEUATia Kal
OTIG ETIKETEG OXETIKA PE TNV EUTIOPIKN
petapopd. O1 aTTQITACEIG QUTEG TTPETTE
va TNPOUVTAI Kal aTTo Ta TRITA PéPN Kal
TOUG OIOUETOKOUIOTEG.

[pIv ETOINATETE TO TTPOIGV Y1 ATTOOTOAR,

oupBouleureite kaTToloV €101KO O€
emkivouva UAIKG. Na Tnpeite 6Aoug Toug
10XU0VTEG £BVIKOUG Kavovigpoug.

Av TonoGsTr’]csTs mnv unampia o€
KATTOI0 TTOKETO, XPNOIUOTIOINTTE Tauvia
OTIG AVOIKTEG ETTAPES. ZYNVWOTE TNV
uTTaTapio JEoa OTO TTAKETO YId VOl
ATTOTPEWETE TUXOV PETAKIVAOEIG.
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+ Kata 1 Sidpkeia TG ammrobrkeuang,

TOTTOBETAOTE TNV UTTATOPIO O XWPO TTOU
KAEIBWVEI KOl JOKPIG aTTé TradId Kail oTré
un egouaiodotnuéva droua.

Na ammoBnkeUeTe TNV pTTaTAPIa KOl TOV
POPTIOTH OE XWPO ENPO, Xwpig uypaacia
KOl TTPOOTATEUPEVO OTTO TOV TTAYETO.

Na aTroBnKeVETE TNV UTTOTOPIC OF
Bepuokpaoieg avapeoa ag -20°C (-4°F)
Kal 40°C (104°F) kal pakpid oo 10
Gueco NAIaKS Pwg.

Mnv ammoBnkeleTe TV pTTarapia padi pe
TOV QOPTIOTH.

Mnv ammoBnkeUeTe TV pTTaTapia oe
XWPOUG OTTOU EVOEXETAI VA EUPAVIOTET
OTATIKOG NAEKTPIOUOG. Mnv atmobnkeUeTe
TNV pTraTapia o€ PETAAAIKG KOUTI.
DopTioTe TNV PTTATAPIO TTPIV TNV
ATTOBNKEUTETE YIa UEYAAO XPOVIKO
didoTtnpa.




AMOPPIPH

Ta oUpBoAa TTavw OTo TTPOIGV A 0TN

ouokeuaaia uTTodEIKVUOUV OTI DeV gival

duvaTig 0 XEIPIOUOG TOU TTPOIBVTOG

wg oIkiakou atroBARTou. Mpétel va 1o

Tapadwaoete g€ KatdAAnho oTabud
avaKUKAWONG yia avakTnon Tou

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU.

dpovTioTe va aTroppiYeTe TO TTPOIOV

owoTd Kal he ao@dAela. Auté Ba Bonbrioel

TNV ATTOTPOTI TUXOV apVNTIKWV
ETMTITWOEWV YIO TO TTEPIBAANOV KaI TNV
avBpwivn vyeia. MNa TePIGOOTEPES
TANPOPOPIEG TXETIKA E TNV AVOAKUKAWGT
QuToU TOU TTPOIOVTOG, aTTeuBuVBEiTE GTO
dnuo oag, TV TOTTIKN UTMPETia GUMoyNg
QATTOPPILUATWY 1 TO KATACTNHA ATIG TO
0TT0i0 AYOPACATE TO TTPOIGV.

TEXNIKA 2TOIXEIA

MmaTtapieg
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
TUTTOG pTTaTapiag 16vTwv AiBiou 16vTwv AiBiou 16vTwv AiBiou
XwpnTiIKETATA 2,6 5,2 78
ymatapiag, Ah
Tdon 58 58 58
Bapog, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
JupBartoi popTIoTEG
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Taon eig6dou (V) 100-240 100-240 100-240
>uxvotnta (Hz) 50-60 50-60 50-60
loxug W 150 235 350
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UVOD

Navod k pouzivani

Navod k obsluze byl plivodné napsan
v angli¢tiné.

Navody k obsluze v ostatnich jazycich
jsou preklady z anglictiny.

Pfehled

Viz obrazek 7.
1. Stavovy displej baterie

Symboly na vyrobku

» Varovani (obrazek 1)

Prectéte si tento navod (obrazek 2).
Vyrobek odpovida pFisluSnym
smérnicim ES (obrazek 3).

Vyrobek ani obal nelze likvidovat jako
domaci odpad. Vyrobek a obal musi
byt odevzdany do pfislusné recyklaéni
stanice pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (obrazek 4).
Neponechavejte, neskladujte ani
nepouzivejte vyrobek v desti nebo ve
vlhkém prostfedi (obrazek 5).
Recyklujte (obrazek 6).

Poznamka DalSi symboly/stitky
na produktu se tykaji certifikacnich
pozadavku pro dal$i komeréni oblasti.

Odpovédnost za vyrobek
Jak uvadi zakon o odpovédnosti za
vyrobek, neneseme odpovédnost za
Zzadnou Skodu zplsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl produkt nespravné opraven,

byl produkt opraven pomoci soucasti

od jiného vyrobce nebo soucasti, které

nejsou vyrobcem schvaleny,

ma produkt pfislusenstvi od jiného

vyrobce nebo pfisluSenstvi, které neni

vyrobcem schvaleno,

« produkt nebyl opraven ve schvaleném
servisnim stredisku nebo schvalenym
odbornikem,

« vyrobek se pouziva ve vihkém

prostredi,

vyrobek je poskozeny,

vyrobek je nespravné pouzivan nebo

upraven.

BEZPECNOST

Definice tykajici se
bezpeclnosti

NiZe uvedené definice uvadi Urover
vaznosti jednotlivych signalnich slov.

/\ VAROVANI Zranéni osob.

/\ VYSTRAHA Poskozeni vyrobku.

Poznamka Diky témto informacim je
pouzivani vyrobku snazsi.

Bezpecnostni pokyny pro

baterii

Pouzivejte vyhradné baterie od
vyrobce a nabijejte je pouze

v nabijecce baterii od vyrobce.
Dobijeci baterie jsou pouzivany
vyhradné jako zdroj energie pro
odpovidajici akumulatorové vyrobky.
Aby nemohlo dojit ke zranéni, nesmi
byt baterie pouzivana jako zdroj
napajeni pro jina zafizeni.
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« Nedemontovavejte, neotevirejte ani
nerozbijejte baterie.

Nenechavejte baterie na pfimém slunci
a v horkém prostredi. Uchovavejte
baterie v bezpeéné vzdalenosti od
ohné.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou
nabijecka baterii a baterie poskozené.
Poskozené nebo upravené baterie
mohou zpUsobit pozar, vybuch

a predstavuji nebezpedi poranéni.
Neopravujte ani neotevirejte
poskozené baterie.

Nepouzivejte vadnou, upravenou nebo
poskozenou baterii nebo vyrobek.
Neupravujte ani neopravuijte vyrobky
ani baterii.

Opravu svéfte schvalenému prodejci.
Clanek ani baterii nezkratujte.
Neskladujte baterie v krabici nebo
zasuvce, kde mohou byt zkratovany
jinymi kovovymi pfedméty.

Az do pouziti baterii nevyjimejte

z jejiho plivodniho obalu.



- Clanky ani baterie nesmi byt vystaveny
mechanickym narazdm.

Pokud je ¢lanek netésny, kapalina
nesmi pfijit do styku s kuzi a o¢ima. Po
styku s kapalinou omyjte zasaZzenou
oblast velkym mnozstvim vody

a ziskejte lékafskou pomoc.

Pouzivejte vyhradné nabijecku, ktera
je specifikovana pro nabijeni baterie.

V zajmu zajisténi spravného provozu
zkontrolujte symboly plus (+) a minus
(-) na ¢lanku, baterii a vyrobku.
Nepouzivejte baterii, ktera neni uréena
k napajeni vyrobku.

Nekombinujte v zafizeni baterie

s rdznym napétim nebo od rdznych
vyrobcU.

Uchovavejte baterie z dosahu déti.
Vzdy zakupte spravné baterie pro dany
vyrobek.

UdrZujte baterie Cisté a suché.

» Pokud se kontakty baterie zaSpini,
vycistéte je Cistym suchym hadfikem.

« Druha baterie musi byt pfed pouzitim
nabita.

« Vzdy pouzivejte spravnou nabije¢ku
a prectéte si navod, kde naleznete
pokyny k nabijeni.

» Kdyz baterii nepouzivate,
neponechavejte ji nabijet.

» Uschovejte navod pro budouci pouZiti.

« Baterii pouzivejte pouze pro nezbytny
provoz.

« Kdyz vyrobek nepouzivate, vyjméte

z néj baterii.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte

ji z dosahu kovovych predmétu,

napf. kancelafskych sponek, minci,

klica, hrebik(, Sroubl nebo jinych

malych kovovych predméth, které

by mohly spojit kontakty baterie. Pfi

zkratovani kontakt( baterie muze dojit

k popéleninam nebo k pozaru.

PROVOZ

/\ VAROVANI NeZ zaénete vyrobek
pouzivat, prectéte si dukladné
kapitolu o bezpec¢nosti.

Na displeji se zobrazuji informace
o kapacité baterie a jakychkoli
problémech s baterii. Kapacita baterie se

zobrazuje 5 sekund po vypnuti vyrobku

nebo stisku tlacitka indikatoru baterie.

V pripadé chyby se na baterii rozsviti
¢ervena kontrolka LED.

Kontrolky LED

Stav baterie

V$echny kontrolky LED sviti.

Zcela nabita (76 az 100 %)

Sviti kontrolka LED 1, 2 a 3.

Uroveri nabiti 51 a2 75 %

Sviti kontrolka LED 1 a 2.

Uroveri nabiti 26 a2 50 %

Sviti kontrolka LED 1.

Uroveii nabiti 6 aZ 25 %

Blika kontrolka LED 1.

Uroveri nabiti 0 az 5 %

a baterii ohledné poskozeni a prasklin.
Baterii je nutno pred prvnim pouzitim
nabit. Baterie je pfi dodani nabita
pouze na 30 %.

Vlozte baterii do nabije¢ky baterii.
Zkontrolujte, zda je baterie pfipojena

k nabijec¢ce baterii.

Kdyz je baterie pfipojena k nabijecce
baterii, sviti zelena kontrolka nabijeni
na nabijecce.

Pravidelné kontrolujte nabijecku baterii + Kdyz vSechny kontrolky LED baterie

sviti, je zcela nabita.

« Vyjméte baterii z nabijecky baterii.

Pouzivejte baterii v mistech, kde jsou
teploty v rozsahu 0 az 40 °C (32 az
104 °F)

Poznamka Kdyz nabijite baterii, sledujte
postup nabijeni a neponechavejte baterii
v nabijecce po dokonceni nabijeni.
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UDRZBA

 Pred vloZzenim baterie do nabijecky
baterii zkontrolujte, zda jsou baterie
a nabijecka baterii Cisté, a vzdy
zkontrolujte, zda jsou Cisté a suché

+ Udrzujte v cCistoté vodici kolejnicky
baterie. Plastové ¢asti Cistéte Cistou
a suchou utérkou.

Chybové kody

svorky baterie a nabijecky baterii.

Chybové kédy vam pomahaiji fesit
problémy baterie anebo nabijecky baterii
pfi nabijeni.

Obrazovka LED

Mozné zavady

Mozny krok

Nesviti zadna kontrolka
LED, baterie se nenabiji
nebo nefunguje ve
vyrobku.

Vnitfni pojistka je
spalena.

Obratte se na schvalené servisni
stredisko.

Blika Gervena
kontrolka LED.

Nestejnomeérné napéti
Elanku

Obratte se na schvalené servisni
stredisko.

Sviti ervena kontrolka
LED a zelené kontrolky
LED 2,3 a4.

Baterie je pfili§ nabita.

Vyjméte baterii z nabijecky, vlozte ji

do vyrobku a nechte baterii pracovat.
Nabijecka baterii mze byt vadna. Obratte
se na schvalené servisni stredisko.

Sviti ervena kontrolka
LED a zelena
kontrolka LED 2.

Baterie neni dostatecné
nabita.

Prestarte okamzité pouzivat baterii ve
vyrobku a nabijte ji.

Sviti ervena kontrolka
LED a blika zelena
kontrolka LED 2, kdyz se
baterie pouziva nebo je
na okolnim vzduchu.

Vnitfni teplota baterie je
prilis nizka.

Vnitfni teplota baterie musi byt v rozsahu
-10 az 75 °C (14 az 167 °F). Okolni
teplota muze byt pfili§ nizka pro pouziti
baterie a vyrobku. Baterie muze byt v pfili§
chladném prosttedi. Teplota vnitfnich
¢lankt musi byt vyssi nez -10 °C (14 °F)
pro pouziti baterie a 5 °C (41 °F) pro
nabijeni.

Sviti Eervena

kontrolka LED a blika
zelena kontrolka LED 4,
kdyz se baterie pouziva
nebo je na okolnim
vzduchu.

Vnitfni teplota baterie je
pfili§ vysoka

Vnitfni teplota baterie musi byt v rozsahu
-25 az 50 °C (-13 az 122 °F). Okolni
teplota muze byt pili§ vysoka pro pouziti
baterie a vyrobku. Rychlost vybijeni
baterie spolu s okolni teplotou mohou byt
natolik vysoké, Ze zpUsobuiji prehfivani
baterie. Pfed nabitim nebo intenzivnéjsim
pouzitim nechte baterii vychladnout.
Vnitfni teplota ¢lanku musi byt niz$i nez
45 °C (113 °F), aby mohla baterie fadné
pracovat.

Pfi nabijeni nebo po
vlozZeni baterie do
nabijecky sviti Cervena
kontrolka LED a blika
zelena kontrolka LED 2.

Vnitini teplota baterie je
pfili§ nizka pro nabijeni.

Presurite nabijecku a baterii na misto, kde
vnitfni teplota baterie mize byt v rozsahu
5az 60 °C (41 az 140 °F).

P¥i nabijeni nebo po
vlozZeni baterie do
nabijecky sviti Cervena
kontrolka LED a blika
zelend kontrolka LED 4.

Vnitfni teplota baterie je

pfili§ vysoka pro nabijeni.

Nabije¢ku a baterii je nutné presunout na
misto, kde muze vnitini teplota baterie
klesnout do rozsahu -5 az 45 °C (23 az

* Baterii nelze nabijet, pokud je teplota
baterie vy$si nez 45 °C (113 °F).
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V tomto stavu nabijecka baterii umozni
ochlazeni baterie.




Pokud kontrolka LED na nabijecce
baterii sviti ervené, nechte nabijecku
baterii opravit.

PREPRAVA A ULOZENI

Dodana baterie Li-ion podiéha
poZzadavkum legislativy

0 nebezpeéném zbozi.

Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené
na obalu a oznaceni pro komer¢ni
prepravu, véetné tfetich stran nebo
dopravca.

Pred odeslanim se poradte

s odbornikem na nebezpecné
materialy. Dodrzujte platné narodni
predpisy.

Pred vloZzenim baterie do obalu zalepte
oteviené kontakty paskou. Viozte
baterii do obalu a zajistéte ji proti
pohybu.

Baterii skladujte na zamykatelném
misté z dosahu déti a osob,

které nejsou opravnény s baterii
manipulovat.

Baterii a nabijecku baterii skladujte na
suchém misté bez namraz.

Baterii skladujte na misté, kde je
teplota v rozsahu -20 az 40 °C (-4 az
104 °F) a mimo pfimé slunec¢ni svétlo.
Skladujte baterii mimo nabije¢ku
baterii.

« Neskladujte baterii v mistech, kde
muze dochazet k vybojum statické
elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

Pfed dlouhodobym uskladnénim baterii
nabijte.

LIKVIDACE

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduji, Ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domaci odpad. Musi
byt odevzdan do pfislusné recyklaéni
stanice pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

Zlikvidujte vyrobek bezpe¢nym

a spravnym zplsobem. To zabrani

nebezpecnym dopadlim na Zivotni
prostfedi a dal$i osoby. Dal$i informace
o recyklaci tohoto vyrobku ziskate

na meéstském urade, ve stredisku
zajistujicim zpracovani doméaciho
odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

TECHNICKE UDAJE

Baterie
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Typ baterie Lithium-iontova Lithium-iontova Lithium-iontova
Kapacita baterie, Ah 2.6 5,2 7,8
Napéti 58 58 58
Hmotnost, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Kompatibilni nabijecky baterii
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Vstupni napéti (V) 100-240 100-240 100-240
Frekvence (Hz) 50-60 50-60 50-60
Vykon (W) 150 235 350
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UuvoD

Korisni€ki prirucnik

Prvi jezik u ovom korisni¢kom priru¢niku
je engleski.

Korisnicki prirucnici na drugim jezicima
prijevod su iz engleskog jezika.

Pregled
Pogledajte sliku 7.
1. Prikaz stanja baterijskog kompleta

Simboli na proizvodu
Upozorenje (slika 1)

Proéitajte ovaj prirucnik (slika 2)
Proizvod ispunjava mjerodavne EC
direktive (slika 3).

Proizvod ili pakiranje ne moze se
zbrinuti kao kuéanski otpad. Proizvod
i pakiranje umjesto toga treba odnijeti
u propisani reciklazni centar za prihvat
elektriéne i elektronicke opreme

(slika 4)

Nemojte ostavljati, Cuvati ni koristiti na
kiSi ni u vlaznim uvjetima (slika 5).
Reciklirajte (slika 6)

Napomena Drugi simboli/naljepnice
na proizvodu odnose se na zahtjeve
za certifikaciju na drugim trziSnim
podrucjima.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti

proizvoda nismo odgovorni za oSteéenja

uzrokovana nasim proizvodima ako je:

« proizvod nepravilno popravljen.

proizvod popravljen dijelovima koje

nije proizveo proizvodac ili nemaju

odobrenje proizvodaca.

proizvod ima dodatnu opremu koje

nije proizveo proizvodac ili nemaju

odobrenje proizvodaca.

* proizvod nije popravljen u odobrenom

servisnom centru ili kod ovlastene

osobe.

proizvod koristen u vlaznim uvjetima

proizvod oStecen

* proizvod je nepravilno koristen ili je
modificiran

SIGURNOST

Sigurnosne definicije

Definicije u nastavku prikazuju razinu
ozbiljnosti svake signalne rije¢i.

/\ UPOZORENJE Tjelesne ozljede.

/A\ OPREZ Ostecenje proizvoda.

Napomena Informacije olakS$avaju
kori$tenje proizvoda.

Si Kgurnost bateruskog kompleta
* Koristite samo baterijske komplete
originalnog proizvodaca i punite ih
samo u punjacu istog proizvodaca.
Punijivi baterijski kompleti koriste

se isklju€ivo kao izvor napajanja za
povezane proizvode bez kabela. Kako
biste izbjegli ozljede, baterijski komplet
ne smijete koristiti kao izvor napajanja
za ostale uredaje.

Baterijske komplete nemojte
rastavljati, otvarati ni trgati.

64

Baterijske komplete nemojte drzati na
izravnom Suncevu svjetlu ni vrugini.
Baterijske komplete drzite podalje od
vatre.
» Redovito provjeravajte jesu li punjac za
baterijski komplet i baterijski komplet
neosteéeni. Osteceni ili izmijenjeni
baterijski kompleti mogu prouzroditi
pozar, eksploziju ili opasnost od ozljede.
Ostecene baterijske komplete nemojte
popravljati ni otvarati.
* Nemojte koristiti baterijski komplet ili
proizvod ako su oSteceni, izmijenjeni ili
neispravni.
Nemojte madificirati ni popravljati
proizvode ni baterijski komplet.
« Popravke smije obavljati samo ovlasteni
distributer.
* Na ¢eliji ni baterijskom kompletu
nemojte izazivati kratki spoj. Baterijske
komplete nemojte ¢uvati u kutiji ni ladici
gdje moze do¢i do kratkog spoja s
drugim predmetima.



« Baterijski komplet nemojte vaditi iz
originalne jedinice pakiranja sve do
trenutka upotrebe.

Na ¢elijama i baterijskim kompletima
nemojte izazivati mehanicke Sokove.

« Ako dode do propustanja celije, pazite
da vam tekucina ne dospije na kozu ili
u o&i. Ako ste dodirnuli teku€inu, ocistite
to mjesto velikom koli¢inom vode i
zatrazite medicinsku pomoc¢.

S baterijskim kompletom nemojte
koristiti punja¢ koji nije predviden za tu
namjenu.

Kako biste osigurali pravno
funkcioniranje, pazite na oznake plus
(+) i minus (-) na celiji, baterijskom
kompletu i proizvodu.

S proizvodom nemoijte koristiti baterijski
komplet koji nije za to predviden.

U uredaju nemojte kombinirati
baterijske komplete razli¢itih napona ili
proizvodaca.

Baterijske komplete drzite podalje od
djece.

Uvijek kupite odgovarajuéi baterijski
komplet za proizvod.

Baterijske komplete odrzavajte

Cistima i suhima.

Ako se kontakti baterijskog kompleta

zaprljaju, ocistite ih ¢istom suhom

krpom.

« Sekundarne baterijske komplete
potrebno je napuniti prije upotrebe.

« Uvijek koristite odgovarajuci punjac i u

priruéniku potrazite upute za pravilno

punjenje.

Dok baterijski komplet nije u upotrebi,

nemojte ga ostavljati na stalnom

punjenju.

Spremite priruénik za kasniju upotrebu.

Baterijski komplet koristite samo za

predvidenu namjenu.

Dok ne upotrebljavate baterijski

komplet, izvadite ga iz proizvoda.

Dok baterijski komplet ne koristite,

drzite ga podalje od drugih metalnih

predmeta poput spojnica za papir,

nov¢ica, kljueva, ¢avala, vijaka

ili drugih malih metalnih predmeta

koji bi mogli dovesti do spajanja

kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata

baterijskog kompleta moze prouzrogiti

opekline ili pozar.
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/\ UPOZORENUJE Prije koritenja
proizvoda procitajte i usvojite
poglavlje o sigurnosti.

Na zaslonu se prikazuje kapacitet
baterijskog kompleta i eventualni
problemi

koji se pojave. Kapacitet baterijskog
kompleta prikazuje se na 5 s nakon
isklju¢enja proizvoda ili pritiska na
gumb indikatora baterijskog kompleta.
Ako dode do pogreske, ukljuCuje se
crvena LED lampica na baterijskom
kompletu.

LED indikatori

Stanje baterijskog kompleta

Svijetle svi zeleni LED indikatori

Potpuno napunjeno (100 % — 76 %)

Svijetle LED indikatori 1, 2i 3

Punjenje na 75 % — 51 %

Svijetle LED indikatori 1i 2

Punjenje na 50 % — 26 %

Svijetli LED indikator 1

Punjenje na 25% — 6%

Indikator LED 1 treperi

Punjenje na 5 % — 0 %

* Redovito provjeravajte nema li na
punjacu baterijskog kompleta ili na
baterijskom kompletu oSteéenja ili
napuklina.

« Prije prve upotrebe baterijski komplet
potrebno je napuniti. Prilikom
isporuke baterijski komplet napunjen
je samo 30 %.

« Baterijski komplet stavite u punjac.
Provjerite je li baterijski komplet
spojen s punjacem.

» Kada je baterijski komplet spojen
s punjacem, svijetli zeleno svjetlo
punjenja na punjacu.

« Kad se uklju¢e svi LED indikatori,
baterijski komplet napunjen je do
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kraja.lzvadite baterijski komplet iz
punjaca. Baterijski komplet koristite
na mjestima s temperaturom od 0 °C
do 40 °C.

Napomena Prilikom punjenja
baterijskog kompleta nadzirite punjenje,
a kada punjenje zavrsi, baterijski
komplet izvadite iz punjaca.

ODRZAVANJE

Prije no $to baterijski komplet stavite
u punjac, obavezno provjerite jesu li
baterijski komplet, punjac baterijskog
kompleta i njihovi kontakti €isti i suhi.
Vodilice za baterijski komplet
odrzavaijte Cistima. Plasticne dijelove
Cistite ¢istom i suhom krpom.

Sifre pogreske

Sifre pogre$aka olak$avaju vam
rieSavanje problema na baterijskom
kompletu i/ili punjacu tijekom punjenja:

LED zaslon Moguce pogreske

Moguca reakcija

Nijedan LED indikator Pregorio je interni
ne svijetli, baterijski osiguraé

komplet ne puni se
i ne funkcionira u

Obratite se ovlastenom servisnom centru.

proizvodima

Treperi crveni LED Nepropisan napon celije | Obratite se ovlastenom servisnom centru.
indikator

Svijetli crveni LED Baterijski komplet previ$e | Izvadite baterijski komplet iz punjaca,

indikator, svijetle zeleni |je napunjen
led indikatori 2, 3 i 4

umetnite ga u proizvod i ispraznite.
Punja¢ baterijskog kompleta mozda
je neispravan. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

Svijetli crveni LED Baterijski komplet nije

indikator, svijetli zeleni dovoljno napunjen
LED indikator 2

Prestanite upotrebljavati baterijski komplet
u proizvodu i odmah ga napunite.

Svijetli crveni LED Interna temperatura

Interna temperatura u baterijskom

indikator i treperi zeleni | baterijskog kompleta je kompletu mora biti izmedu -10 °C i

LED indikator 2 nakon preniska
praznjenja baterijskog
kompleta ili u zraku
okruzenja

75 °C. Ambijentalna temperatura u
okoliSu mozda je preniska za upotrebu
baterijskog kompleta i proizvoda.
Baterijski komplet mozda je u
prehladnom okruzenju. Pustite da se
interna temperatura celija pove¢a na
vie od -10 °C za praznjenje baterijskog
kompleta, odnosno na vise od 5 °C za
punjenje.

Svijetli crveni LED Interna temperatura

Interna temperatura u baterijskom

indikator i treperi zeleni | baterijskog kompleta je kompletu mora biti izmedu -25 °C i

LED indikator 4 nakon previsoka
praznjenja baterijskog
kompleta ili u zraku
okruzenja

50 °C. Ambijentalna temperatura u
okoliSu mozda je previsoka za upotrebu
baterijskog kompleta i proizvoda.

Brzina praznjenja baterijskog kompleta,
zajedno s ambijentalnom temperaturom
u okruzenju, mozda uzrokuje previsoku
temperaturu u baterijskom kompletu.
Pustite da se baterijski komplet ohladi
prije punjenja ili daljnje upotrebe. Pustite
da se interna temperatura celija spusti
na manje od 45 °C (113°F) za praznjenje
baterijskog kompleta.
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LED zaslon

Moguce pogreske

Moguca reakcija

Crveni LED indikator
svijetli, a zeleni LED
indikator 2 treperi
tijekom punjenja ili kada
se baterijski komplet
postavi na punjac

Interna temperatura
baterijskog kompleta
preniska je za punjenje

Punjac i baterijski komplet premjestite
nekamo gdje interna temperatura
baterijskog kompleta moze biti izmedu
5°Ci60°

Crveni LED indikator
svijetli, a zeleni LED
indikator 4 treperi

Interna temperatura
baterijskog kompleta
previsoka je za punjenje

Punja¢ i baterijski komplet premjestite
nekamo gdje se interna temperatura
baterijskog kompleta moZze spustiti na

tijekom punjenja ili kada
se baterijski komplet
postavi na punjac

temperaturu od -5 °C do 45 °C.

Punjenje baterijskog kompleta nije
moguce ako je njegova temperatura
viSa od 45 °C. U takvim uvjetima
punja¢ aktivno omogucuje da se

baterijski komplet ohladi.

« Ako LED indikator na punjacu
baterijskog kompleta neprekidno svijetli
crveno, posaljite punja¢ na servis.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Isporuceni litij-ionski baterijski kompleti
podlijezu zahtjevima propisa o opasnim
proizvodima.

PridrZavajte se posebnih zahtjeva

o pakiranju i oznacavanju u
komercijalnom transportu, uklju€ujuci
trece strane i prijevoznike.

Prije slanja proizvoda posavijetujte se
sa struénjakom za opasne materijale.
Pridrzavajte se svih mjerodavnih
nacionalnih propisa.

Kada baterijski komplet stavljate

u pakiranje, na otvorene kontakte
stavite traku. Baterijski komplet
tijesno zapakirajte kako biste sprijecili
pomicanje.

« Tijekom skladi$tenja baterijski komplet
stavite na zaklju¢ano mjesto, podalje od
djece i neovlastenih osoba.

Baterijski komplet i punja¢ uskladistite u
suhom prostoru bez vlage i mogucnosti
smrzavanja.

Baterijski komplet uskladistite na mjestu
s temperaturom izmedu -20 °C i 40 °C
te izvan izravnog Sunceva svjetla.
Tijekom skladiStenja baterijski komplet
drzite podalje od punjaca.

Baterijski komplet nemojte ¢uvati

na mjestima s mogucim statickim
elektricitetom. Baterijski komplet
nemojte drzati u metalnoj kutiji.

Prije dugotrajnog skladistenja napunite
baterijski komplet.

ODLAGANJE U OTPAD

Oznake na proizvodu ili ambalaZi znace
da se proizvod ne smije odlagati zajedno
s komunalnim otpadom. Potrebno ga je
odnijeti u propisani reciklazni centar za
prihvat elektri¢ne i elektroniCke opreme.
Proizvod zbrinite na siguran i pravilan

nacin. Tako ¢ete sprijeciti mogu¢
negativan utjecaj na okolinu i druge
osobe. ViSe informacija o recikliranju
proizvoda zatrazite od lokalnih tijela
uprave, komunalne sluzbe ili u
prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod.
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TEHNICKI PODACI

Baterijski kompleti

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Vrsta baterijskog Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski
kompleta
Kapacitet baterijskog |2,6 5,2 7.8
kompleta, Ah
Napon 58 58 58
Masa, kg 1,14 2,27 3,4

Kompatibilni punjaci za baterijske komplete

275Ci 440C;i 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)

Ulazni napon (V) 100 — 240 100 — 240 100 — 240

Frekvencija (Hz) 50 — 60 50 — 60 50 — 60

Snaga (W) 150 235 350
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UuvoD

Navodila za uporabo

Originalni jezik teh navodil za uporabo je
anglescina.

Navodila za uporabo v drugih jezikih so
prevodi iz anglescine.

Pregled
Glejte sliko 7.
1. Prikaz stanja baterijske enote

Znaki na izdelku

» Opozorilo (slika 1)

Preberite ta navodila (slika 2)

Izdelek izpolnjuje veljavne direktive ES
(slika 3).

Izdelka ali embalaze ni dovoljeno
zavre¢i med gospodinjske odpadke.
Izdelek in embalaZo je treba oddati

v ustreznem zbirnem centru, kjer je
poskrbljeno za reciklazo elektri¢nih in
elektronskih naprav (slika 4).

Ne izpostavljajte, skladisgite ali
uporabljajte v mokrih pogojih (slika 5).
Reciklaza (slika 6)

Opomba Ostali simboli in oznake
na izdelku se nana$ajo na zahteve
za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmogja.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki

ureja odgovornost proizvajalca, ne
prevzemamo nikakrSne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v
naslednjih primerih:

« |zdelek ni pravilno popravljen.

* Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni

izdelal ali odobril proizvajalec.

Na izdelku je name$c¢ena dodatna
oprema, ki je ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

I1zdelek ni bil popravljen v
pooblaséenem servisnem centru ali pri
pooblaséenem organu.

Izdelek je rabljen v mokrem.
Izdelek je poSkodovan.

Izdelek neustrezno uporabljen ali je
spremenjen.

VARNOST

Varnostne definicije
Spodnje definicije oznacujejo stopnjo
resnosti posameznih opozorilnih besed.

/\ OPOZORILO Poskodbe oseb.

/\ POZOR Poskodbe izdelka.

Opomba Te informacije olaj$ajo uporabo
izdelka.

Varna uporaba baterijske

enote

 Uporabljajte samo baterijske enote
proizvajalca in jih polnite samo v
polnilniku baterijskih enot istega
proizvajalca.

« Akumulatorske baterijske enote je
dovoljeno uporabljati izkljuéno za
napajanje ustreznih baterijskih izdelkov.
Za preprecevanje poskodb baterij nikoli

ne uporabljajte za napajanje drugih
naprav.

Ne razstavljajte odpirajte ali uniCujte
baterijskih enot.

Baterijskih enot ne izpostavljajte
neposredni sonéni svetlobi ali vro€ini.
Baterij ne izpostavljajte ognju.

V rednih intervalih preverjajte, da
polnilnik baterijske enote in baterijska
enota sama nista poSkodovana.
Poskodovane ali spremenjene
baterijske enote lahko povzroéijo ogenj,
eksplozije ali predstavljajo nevarnost
poskodb.

« Poskodovanih baterijskih enot ne

popravljajte ali odpirajte.

Ne uporabljajte pokvarjenih,
spremenjenih ali poSkodovanih
baterijskih enot ali naprav.

Ne spreminjajte ali popravljajte izdelkov
ali baterijske enote.

Popravila prepustite samo
pooblaséenemu prodajalcu.
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Pazite, da na celici ali baterijski enoti
ne sprozite kratkega stika. Baterijskih
enot ne hranite v Skatli ali predalu,
kjer bi lahko kratek stik povzro€ili drugi
kovinski predmeti.

Baterijske enote do uporabe ne
odstranjujte iz prvotne embalaze.
Celic ali baterijskih enot ne
izpostavljajte mehanskim Sokom.

e katera od celic pusca, pazite, da
tekocina ne pride v stik s kozZo ali
oémi. Ce ste se tekocine dotaknili,
obmocje odistite z obilo vode in poiS¢ite
zdravni$ko pomog.

Za polnjenje baterijske enote
uporabljajte samo polnilnik, ki je za to
namenjen.

Upostevajte pozitivno (+) in negativno
(-) oznako na celici, baterijski enoti in
izdelku, s ¢imer zagotovite pravilno
delovanje.

Ne uporabljajte baterijskih enot, ki niso
izdelane za uporabo z izdelkom.

V napravo ne vstavljajte baterijske
enote z druga¢no napetostjo ali
baterijske enote drugega proizvajalca.
Otroci ne smejo priti v stik z baterijsko
enoto.

» Obvezno kupite pravilno baterijsko
enoto za izdelek.

« Baterijske enote morajo biti Ciste in

suhe.

Ce sta pola baterijske enote umazana,

ju ocistite s Cisto in suho krpo.

Dodatne baterijske enote je treba pred

uporabo napolniti.

Vedno uporabljajte pravilen polnilnik

in si v navodilih seznanite s pravilnim

postopkom polnjenja.

Ce baterijske enote ne uporabljate, je ne

izpostavljajte neprekinjenemu polnjenju.

Navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Baterijske enote uporabljajte le v skladu

s predvideno uporabo.

Ko izdelka ne uporabljate, iz tega

odstranite baterijsko enoto.

Ko baterijska enota ni v uporabi, ne sme

biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti,

na primer sponkami za papir, kovanci,

kljugi, Zeblji, vijaki ali drugimi manjSimi

kovinskimi predmeti, prek katerih lahko

pride do povezave med poloma. Kratek

stik med poloma baterijske enote lahko

povzroci opekline ali pozar.

UPORABA

/A OPOZORILO Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti poglavje
o varnosti.

Na zaslonu je prikazan nivo napolnjenosti
baterijske enote in podatki o morebitnih
tezavah z baterijsko enoto. Napolnjenost

baterijske enote je prikazana Se 5 sekund
po tem, ko izklopite napravo ali pritisnete
gumb indikatorja baterijske enote. V
primeru napake sveti na baterijski enoti
rde¢ indikator LED.

LED-lucke

Napolnjenost baterijske enote

Zasvetijo vse zelene diode LED

Polna napolnjenost (100-76 %)

Zasvetijo diode LED 1, 2in 3

75-51 % napolnjenost

Zasvetita diodi LED 1in 2

50—26 % napolnjenost

Zasvetita dioda LED 1

25—6 % napolnjenost

Lucka LED 1 utripa

5-0 % napolnjenost

* Redno preverijajte ali sta polnilnik
baterijske enote in baterijska enota
napokana ali poskodovana.

* Pred prvo uporabo je treba baterijsko
enoto napolniti. Ob dobavi je baterijska
enota napolnjena na 30 %.
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« Baterijsko enoto vstavite v polnilnik.
Preverite, ali je baterijska enota
vstavljena v polnilnik.

« Zeleni indikator polnjenja na polnilniku
se vklopi, ko je baterijska enota
vstavljena v polnilnik.




Ko zasvetijo vse diode LED, je

baterijska enota popolnoma napolnjena.
Baterijsko enoto odstranite iz polnilnika.

Baterijsko enoto uporabljajte v okolju s
temperaturami od 0 °C (32°F) do 40 °C
(104 °F).

Opomba Ob zamenjavi baterijske
enote nadzorujte postopek polnjenja in
baterijske enote po koncu polnjenja ne
pustite v polnilniku.

VZDRZEVANJE

Preverite Cistost baterijske enote in
polnilnika. Poli baterijske enote in
polnilnika morajo biti pred vstavljanjem
baterijske enote v polnilnik Cisti in suhi.

Cista. Plasticne dele Cistite s Cisto in

Vodila baterijske enote morajo biti vedno

Kode napak

Na podlagi kod napak je mogoce
odpravljanje tezav na baterijski enoti in/ali
polnilniku izvajati Ze med polnjenjem:

suho krpo.

Zaslon LED

Mozne napake

MozZen ukrep

Nobena od diod LED ne
zasveti, baterijske enote
ni mogoce napolniti, ali
ta ne deluje v izdelkih

Pregorela notranja
varovalka

Obrnite se na pooblascen servisni center.

Rdeéa dioda LED utripa

Neustrezna napetost
celice

Obrnite se na pooblasc¢en servisni center.

Rdeca dioda LED
zasveti, zelene diode
LED 2, 3 in 4 zasvetijo

Baterijska enota je
prekomerno napolnjena

Qdstranite iz polnilnika, vstavite v izdelek
in izpraznite baterijsko enoto. Polnilnik
baterijske enote je morda pokvarjen.
Obrnite se na pooblas¢en servisni center.

Rdeca dioda LED zasveti,
zelena dioda LED 2 zasveti

Baterijska enota ni dovolj
napolnjena

Nemudoma prenehajte z uporabo
baterijske enote v izdelku in jo zamenjajte.

Rdeca dioda LED
zasveti in zelena
dioda LED 2 utripa po
izpraznitvi baterijske
enote ali na okoliskem
zraku

Prenizka notranja
temperatura baterijske
enote

Notranja temperatura v baterijski enoti
mora biti med —10 °C (14 °F)in 75 °C
(167 °F). Morda je temperatura v okolici
prenizka za uporabo baterijske enote ali
izdelka. Morda je bila baterijska enota
v prehladnem okolju. Po¢akajte, da se
notranja temperatura v celici dvigne nad
—10 °C (14 °F), za uporabo, alinad 5 °C
(41 °F), za polnjenje baterijske enote.

Rdeca dioda LED
zasveti in zelena
dioda LED 4 utripa po
izpraznitvi baterijske
enote ali na okoliSkem
zraku

Previsoka notranja
temperatura baterijske
enote

Notranja temperatura v baterijski enoti mora
biti med -25°C (-13°F) in 50°C (122°F).
Morda je temperatura v okolici previsoka

za uporabo baterijske enote ali izdelka.
Hitrost praznjenja baterijske enote, skupaj s
temperaturo okolice, je morda dovolj visoka,
da se ta pregreva. Pred polnjenjem ali
nadaljnjo uporabo pocakajte, da se ohladi.
Pred nadaljnjo uporabo baterijske enote
pocakajte, da se notranja temperatura v
celici spusti pod 45 °C (113 °F).
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Zaslon LED Mozne napake

Mozen ukrep

Rdeca dioda LED zasveti
in zelena dioda LED 2
utripa med polnjenjem

ali ob vstavitvi baterijske
enote v polnilnik

baterijske enote je

Notranja temperatura

prenizka za polnjenje

Polnilnik in baterijsko enoto premaknite
na mesto, na katerem je lahko notranja
temperatura baterijske enote med

5°C (41 °F) in 60 °C (140 °F).

Rdeca dioda LED zasveti
in zelena dioda LED 4
utripa med polnjenjem

ali ob vstavitvi baterijske
enote v polnilnik

baterijske enote je

Notranja temperatura

previsoka za polnjenje

Polnilnik in baterijsko enoto je treba
premakniti na mesto, na katerem lahko
notranja temperatura baterijske enote
pade na temperaturo med -5 °C (23 °F) in
45 °C (113 °F).

« Baterijske enote ni mogoce polniti, e
je temperatura baterijske enote viSja od
45 °C (113 °F). Na tak nacin polnilnik
baterijski enoti aktivno omogoca
ohlajevanje.

« Ce dioda LED na polnilniku baterijske
enote neprekinjeno sveti rdeCe, morate
polnilnik odnesti na servis.

PREVOZ IN SKLADISCENJE

PriloZene litij-ionske baterijske enote
so skladne z zahtevami zakonodaje o
nevarnem blagu.

Pri transportu, ki ga na primer izvaja
tretja oseba ali posredniki, je treba
upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte
s strokovnjakom za nevarna sredstva.
Upostevajte vse veljavne nacionalne
predpise.

Ob vstavljanju baterijske enote v paket
prelepite odprte kontakte. Baterijsko
enoto vstavite v paket tako, da se ne
more premikati.

Med skladis¢enjem je treba baterijsko
enoto shraniti v zaklenjenem prostoru,

do katerega otroci in nepooblas¢ene

osebe nimajo dostopa.

Baterijsko enoto in polnilnik shranjujte

na suhem mestu, na katerem ni viage in

ne zmrzuje.

Baterijsko enoto shranite v prostor s

temperaturami med —20 °C (-4 °F)

in 40 °C (104 °F) tako, da ne bo

izpostavljena neposredni sonéni svetlobi.

Med shranjevanjem baterijska enota ne

sme biti v blizini polnilnika.

Baterijske enote ne shranjujte v

prostoru, v katerem je lahko prisotna

statiGna elektrika. Baterijske enote ne

shranjujte v kovinski Skatli.

« Pred dolgotrajnim shranjevanjem
baterijsko enoto napolnite.

ODSTRANITEV

Simboli na izdelku ali embalazi
opozarjajo, da tega izdelka ni dovoljeno

obravnavati kot gospodinjskega odpadka.

Odloziti ga je treba v ustreznem zbirnem
centru, kjer je poskrbljeno za reciklazo
elektri¢nih in elektronskih naprav.
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Izdelek zavrzite varno in v skladu s
pravili. Tako pomagate preprecevati
morebitne negativne posledice za
okolje in druge osebe. Za podrobnejSe
informacije o recikliranju tega izdelka se
obrnite na predstavnike v svoji ob¢ini, v
komunalnem podjetju ali v trgovini, kjer
ste ga kupili.




TEHNICNI PODATKI

Baterijske enote

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Vrsta baterijske enote | Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska
Zmogljivost baterijske |2,6 5,2 78
enote, Ah
Napetost 58 58 58
Teza, kg (Ib) 2,5 (1,14) 5,0 (2,27) 7,5(3,4)

Zdruzljivi polnilniki baterijskih enot

275Ci
(BC58V2.5JN)

440Ci
(BC58V4.0JN)

660Ci
(BC58V6.0JN)

Vhodna napetost (V)

100-240

100-240

100-240

Frekvenca (Hz)

50-60

50-60

50-60

Mot (W)

150

235

350
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WSTEP

Instrukcja obstugi

Oryginalnym jezykiem niniejszej
instrukcji obstugi jest angielski.
Instrukcje obstugi w innych jezykach sg
ttumaczone z angielskiego.

Przeglad

Patrz rys. 7.

1. Wyswietlacz stanu akumulatora
Symbole znajdujgce sie na
produkcie

Ostrzezenie (ilustracja 1)

Przeczytac te instrukcje (ilustracja 2)
Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami EC (ilustracja 3).
Produkt lub jego opakowanie nie mogg
by¢ traktowane jako odpady domowe.
Produkt i opakowanie nalezy odda¢
do odpowiedniego punktu zbierania
surowcow wtérnych, przyjmujgcego
urzgdzenia elektryczne oraz
elektroniczne (ilustracja 4).

Nie pozostawia¢, nie przechowywac i
nie uzywa¢ w deszczu lub wilgotnym
otoczeniu (ilustracja 5).

Recykling (llustracja 6)

Uwaga Pozostate symbole/etykiety
samoprzylepne umieszczone na
produkcie dotyczg wymogoéw zwigzanych
z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Odpowiedzialnos¢ za
produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi
odpowiedzialnosci za produkt nie
ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:
produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
« produkt jest naprawiany przy

uzyciu czesci niepochodzgcych od

producenta lub niezatwierdzonych

przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria

niepochodzgce od producenta lub

niezatwierdzone przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w
autoryzowanym centrum serwisowym
lub przez autoryzowang placowke.

« produkt jest uzywany w wilgotnym

otoczeniu

produkt jest uszkodzony

produkt jest nieprawidtowo uzytkowany

lub zostat zmodyfikowany

BEZPIECZENSTWO

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ponizsze definicje nadajg poziom
znaczenia kazdemu stowu
sygnatowemu.

/\ OSTRZEZENIE ObraZenia ciata.

/\ PRZESTROGA Uszkodzenie
produktu.

Uwaga Ta informacja utatwia uzywanie
produktu.
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Bezpieczenstwo

akumulatoréw

« Uzywac wytgcznie akumulatoréw
od producenta i tadowac je tylko w
tadowarce od producenta.
Akumulatory nalezy stosowac
wytgcznie jako zrodio zasilania
odpowiednich urzadzen
bezprzewodowych. Aby unikngé
obrazen, nie nalezy uzywac
akumulatora jako zrédta zasilania
innych urzadzen.

Nie demontowaé, otwiera¢ ani
rozdziera¢ akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatorow w
miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub



gorgca. Przechowywac akumulatory z
dala od ognia.

Regularnie sprawdzac, czy tadowarka
i akumulator nie sg uszkodzone.
Uszkodzona tadowarka lub akumulator
mogg doprowadzi¢ do pozaru,
wybuchu lub obrazen ciata.

Nie naprawia¢ ani nie otwiera¢
uszkodzonych akumulatoréw.

Nie uzywac akumulatora ani

produktu, jesli sg one wadliwe, zostaty
zmodyfikowane lub uszkodzone.

Nie modyfikowaé ani nie naprawia¢
produktéw ani akumulatora.

Naprawy zlecaé wytacznie
zatwierdzonemu dealerowi.

Nie zwiera¢ ze sobg biegunow
akumulatoréw ani ogniw. Nie
przechowywa¢ akumulatorow w
kartonie lub szufladzie, gdzie moze
dojs$¢ do zwarcia z innymi metalowymi
obiektami.

Akumulatora nie nalezy wyjmowacé z
oryginalnego opakowania do chwili,
gdy bedzie on uzywany.

Nie narazac¢ ogniw i akumulatoréw na
wstrzgsy mechaniczne.

Jesli doszto do wycieku z ogniwa,
unika¢ kontaktu cieczy ze skoérg i
oczami. W przypadku dotkniecia cieczy
przemy¢ skore duzg iloscig wody i
zgtosic sie do lekarza.

Nie uzywac tadowarki innej niz
okreslona do uzytku z akumulatorem.
Zwréci¢ uwage na oznaczenia plus (+)
i minus (-) na ogniwie, akumulatorze i
produkcie, aby zapewni¢ odpowiednie
uzycie.

 Nie uzywaé¢ akumulatora, ktéry nie jest
przeznaczony do pracy z produktem.

 Nie uzywac¢ jednoczesnie

akumulatoréw o ré6znym napigciu lub
od réznych producentéw.

Przechowywa¢ akumulatory z dala od

dzieci.

Zawsze kupowac¢ odpowiednie

akumulatory do urzadzenia.

Zadbac, aby akumulatory byty czyste

i suche.

* W przypadku zabrudzenia stykow

akumulatorow przetrzeé je czysta,

suchg szmatka.

Dodatkowe akumulatory nalezy

natadowac przed uzyciem.

Zawsze uzywac¢ odpowiedniej

tadowarki i zapoznac sie z instrukcjg

w celu zapoznania sig z wlasciwym

sposobem fadowania.

« Akumulatora nie nalezy pozostawia¢ w
tadowarce na zbyt diugi czas.

« Zachowac podrecznik na przysztosc.

« Uzywac¢ akumulatora wytgcznie w
sposéb niezbedny dla jego dziatania.

» Wyjmowa¢ akumulator z urzadzenia,
kiedy nie jest uzywany.

« Kiedy akumulator nie jest uzywany,
nalezy przechowywac go z dala od
metalowych przedmiotow, takich
jak spinacze do papieru, monety,
klucze, gwozdzie, sruby i innych
niewielkich metalowych przedmiotéw,
ktére mogtyby spowodowaé zwarcie
stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

OBStUGA

/\ OSTRZEZENIE Przed
przystgpieniem do uzywania
produktu zapozna¢ si¢ z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

Wyswietlacz pokazuje pojemnos$é
akumulatora i problemy, ktére moga
wystgpi¢ podczas jego eksploatacji.

Stan natadowania akumulatora

jest wyswietlany przez 5 sekund

po wytgczeniu urzgdzenia lub po
nacisnigciu wskaznika akumulatora. W
przypadku wystapienia btedu zapala sie
czerwona dioda LED na akumulatorze.

Diody LED

Stan akumulatora

Zapalajg sie wszystkie zielone diody LED

Catkowicie natadowany (100-76%)

Zapalajg sie diody LED 1,213

Natadowany w 75-51%
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Diody LED

Stan akumulatora

Zapalajg sie diody LED 1i2

Natadowany w 50-26%

Zapala sig¢ dioda LED 1

Natadowany w 25-6%

Miga dioda LED 1

Natadowany w 5-0%

Regularnie sprawdzac tadowarke
akumulatoréw i akumulatory pod katem
uszkodzen i pekniec.

Przed pierwszym uzyciem akumulator
nalezy natadowaé. W chwili dostawy
akumulator jest natadowany jedynie

w 30%.

Wihozy¢ akumulator do tadowarki.
Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest
podtaczony do tadowarki.

+ Kiedy akumulator jest podigczony do
tadowarki, zapala sie na niej zielona
dioda.

+ Kiedy akumulator jest catkowicie
natadowany, wszystkie diody zaczynajg
Swiecic.

» Wyja¢ akumulator z tadowarki. Uzywaé
tadowarki w zakresie temperatur od 0
do 40°C

Uwaga Monitorowaé proces tadowania

i nie pozostawia¢ akumulatora w

fadowarce po zakonczeniu tadowaniu.

KONSERWACJA

Przed wtozeniem akumulatora do
tadowarki nalezy sprawdzi¢, czy
akumulator i tadowarka nie sg
zanieczyszczone oraz czy styki
akumulatora i tadowarki sg czyste i
suche.

+ Utrzymywac¢ w czystosci prowadnice
akumulatora. Plastikowe czesci nalezy
czysci¢ czysty i suchg Sciereczka.

Kody btedow

Kody btedéw pomagajg w rozwigzywaniu

problemoéw z akumulatorem i/lub

tadowarkg podczas tadowania:

Ekran LED Mozliwe usterki

Mozliwy uktad

Brak $wiecacych diod
LED, akumulator nie
taduje sie lub nie dziata
w produkcie

bezpiecznik

Przepalony wewnetrzny

Skontaktowac¢ sie z zatwierdzonym
centrum serwisowym.

Nieregularne napigcie

Miga czerwona dioda
LED ogniwa

Skontaktowac sig z zatwierdzonym
centrum serwisowym.

Zapala sig czerwona
dioda LED, zapalajg
sig zielone diody LED
3i4

Akumulator jest

nadmiernie natadowany

Wyijaé z tadowarki, wiozy¢ do produktu
i roztadowa¢ akumulator. tadowarka
akumulatoréw moze by¢ wadliwa.
Skontaktowac sig z zatwierdzonym
centrum serwisowym.

Zapala sig czerwona
dioda LED, zapala si¢
zielona dioda LED 2

Akumulator jest
niedostatecznie
natadowany

Zaprzesta¢ uzywania akumulatora w
produkcie i natychmiast go natadowac.

Zapala si¢ czerwona
dioda LED, zielona
dioda LED 2 miga
po roztadowaniu
akumulatora lub w
powietrzu otoczenia

Temperatura wewnetr.
akumulatora jest zbyt
niska

zna | Temperatura wewnetrzna akumulatora
powinna wynosi¢ od -10°C do

75°C. Temperatura otoczenia jest
prawdopodobnie zbyt niska, aby uzy¢
akumulatora i produktu. Akumulator mogt
znajdowac sie w zbyt zimnym otoczeniu.
Poczeka¢, az temperatura wewnetrzna
ogniwa wzrosnie powyzej -10°C dla
roztadowania akumulatora lub powyzej
5°C dla fadowania.
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Ekran LED

Mozliwe usterki

Mozliwy ukfad

Zapala sig czerwona
dioda LED, zielona
dioda LED 4 miga
po roztadowaniu
akumulatora lub w
powietrzu otoczenia

Temperatura wewnetrzna
akumulatora jest zbyt
wysoka

Temperatura wewnetrzna akumulatora
powinna wynosi¢ od -25°C do

50°C. Temperatura otoczenia jest
prawdopodobnie zbyt wysoka, aby
uzy¢ akumulatora i produktu. Szybko$¢
roztadowywania akumulatora wraz

z temperaturg otoczenia moga by¢
wystarczajgco wysokie, aby sprawi¢,
ze akumulator stat sig zbyt goracy.
Pozostawi¢ akumulator do wystygnigcia
przed natadowaniem lub ponownym
uzyciem. Przed roztadowaniem
akumulatora odczekac¢, az temperatura
wewnetrznego ogniwa spadnie ponizej
45°C.

Zapala sig czerwona
dioda LED, zielona
dioda LED 2 miga
podczas tadowania lub
gdy akumulator znajduje
sie w tadowarce

Temperatura wewnetrzna
akumulatora jest zbyt
niska do tadowania

Przenie$¢ tadowarke i akumulator

w miejsce, w ktérym temperatura
wewnetrzna akumulatora moze wynosi¢
od 5°C do 60°C.

Zapala sie czerwona
dioda LED, zielona
dioda LED 4 miga

Temperatura wewnetrzna
akumulatora jest zbyt
wysoka do fadowania

Nalezy przenie$¢ tadowarke i akumulator
w miejsce, w ktérym temperatura
wewnetrzna akumulatora moze sie

podczas tadowania lub
gdy akumulator znajduje
sie w tadowarce

obnizy¢ do wartosci od -5°C do 45°C.

» Akumulatora nie mozna tadowac,
jezeli jego temperatura wewnetrzna
przekracza 45°C. W takim stanie
tadowarka akumulatoréw umozliwia
aktywne chtodzenie akumulatora.

Jesli dioda LED na tadowarce
akumulatoréw sie zaczyna $wiecié
cigglym czerwonym $wiattem,
przekazac tadowarke do serwisu.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Dotgczone akumulatory litowo-jonowe
sg zgodne z przepisami dotyczacymi
towarow niebezpiecznych.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych
zalecen podanych na opakowaniu i
etykietach, dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug
transportowych $wiadczonych przez
strony trzecie i spedytoréw.

Przed wysyikg produktu skonsultowacé
sie z ekspertem w dziedzinie
materiatéw niebezpiecznych.
Przestrzega¢ wszystkich przepiséw
krajowych, ktére majg zastosowanie.
Podczas umieszczania akumulatora
do opakowania zabezpieczy¢ otwarte
styki tasma. Zapakowa¢ akumulator
w taki sposéb, aby $cisle przylegat
do opakowania, co zapobiegnie jego
przemieszczaniu.

Przechowywac¢ akumulator w
zamykanym miejscu z dala od dzieci i
nieuprawnionych oséb.

Przechowywaé¢ akumulator i tadowarke
oddzielnie w miejscu suchym,
zabezpieczonym przed wilgocig i
mrozem.

Przechowywa¢ akumulator w miejscu,
w ktérym temperatura wynosi od -20°C
do 40°C, z dala od bezposredniego
dziatania promieni stonecznych.
Przechowywac¢ akumulator z dala od
fadowarki.

Nie przechowywaé akumulatora w
miejscu, gdzie moze wystepowaé

prad statyczny. Nie przechowywaé
akumulatora w metalowym pojemniku.
Przed dtugotrwatym przechowywaniem
natadowac¢ akumulator.
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UTYLIZACJA

Symbole znajdujgce sie na produkcie Nalezy sie upewni¢, ze produkt
oraz na opakowaniu informujg o tym, ze  zostat wyrzucony bezpiecznie i
produkt nie powinien by¢ traktowany jako prawidtowo. Pozwala to zapobiec
zwykly odpad domowy. Nalezy go oddaé mozliwemu negatywnemu wptywowi

do odpowiedniego punktu pobierania na $rodowisko i inne osoby. Aby
surowcow wtérnych, zajmujacego sie uzyska¢ wiecej informacji na temat
przetwarzaniem urzadzen elektrycznych recyklingu niniejszego produktu,

oraz elektronicznych. skontaktowa¢ sie z urzgdem miasta lub

gminy, przedsigbiorstwem gospodarki
komunalnej albo punktem sprzedazy, w
ktorym produkt zostat kupiony.

DANE TECHNICZNE

Akumulatory
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Typ akumulatora Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy
Pojemnos$¢ 2,6 5,2 7.8
akumulatora, Ah
Napiecie 58 58 58
Waga, kg (funty) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Zgodne tadowarki akumulatoréw
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Napiecie wejsciowe (V) | 100-240 100-240 100-240
Czestotliwos¢ (Hz) 50-60 50-60 50-60
Moc (W) 150 235 350
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UVOD

Navod na obsluhu

Pévodny jazyk tohto navodu na obsluhu
je anglictina.

Navody na obsluhu v inych jazykoch su
jeho prelozené verzie z anglictiny.

Prehlad

Pozrite si obrazok ¢. 7.
1. Zobrazenie stavu akumulatora

Symboly na vyrobku
Upozornenie (obrazok ¢. 1)

Precitajte si tento navod (obrazok ¢. 2)
Tento vyrobok je v sulade s prisluSnymi
smernicami ES (obrazok €. 3).

S vyrobkom ani s balenim sa neméze
zaobchadzat ako s komunainym
odpadom. Vyrobok a balenie sa musia
odovzdat do prislu$nej recyklacnej
stanice na recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni (obrézok ¢. 4).
Nenechavaijte, neskladuje ani
nepouzivaijte v dazdi ani vo vihkom
prostredi (obrazok €. 5).

Recyklujte (obrazok €. 6)

Poznamka Ostatné symboly/emblémy
na vyrobku odkazuju na poziadavky
certifikacie pre dalSie komeréné oblasti.

Zodpovednost za produkt

V sulade s pravnymi predpismi

upravujucimi zodpovednost za vyrobok

nenesieme zodpovednost za Skody

spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli
pouzité diely od vyrobcu alebo diely
schvalené vyrobcom,

 pouzivania prisluSenstva od iného

vyrobcu alebo prisluSenstva, ktoré nie

je schvalené vyrobcom,

opravy vyrobku, ktora nebola vykonana

v schvalenom servisnom stredisku

alebo schvalenymi kompetentnymi

osobami,

 pouzivania vyrobku vo vihkom
prostredi,

« poskodenia vyrobku,

nespravneho pouzivania alebo zmien

vyrobku.

BEZPECNOST

Bezpecnostné definicie
Niz8ie uvedené definicie oznacuju
uroven zavaznosti pre kazdé signalne
slovo.

/\ VYSTRAHA Zranenie osob.

/A UPOZORNENIE Poskodenie vyrobku.

Poznamka Tato informéacia napomaha
k jednoduchsiemu pouZivaniu vyrobku.

Bezpecnost akumulatora

« Pouzivajte len akumulatory od vyrobcu
a nabijajte ich len pomocou nabijaciek
vyrobcu.

» Nabijatelné akumulatory sa pouzivaju
vyhradne na napajanie prislusnych
akumulatorovych zariadeni. Aby sa
predislo Urazom, akumulatory sa
nesmu pouzivat ako zdroj napajania
pre iné zariadenia.

« Akumulatory nerozoberajte, neotvarajte

a nerezte.

Akumulatory nenechavajte na

priamom slnku ani na horicom mieste.

Akumulatory nevystavujte ohriu.

Pravidelne kontrolujte, Ci su nabijacka

akumulatorov a akumulatory

neporusené. Poskodené akumulatory

mozu spdsobit poziar, vybuch alebo

zvysit riziko zranenia.

« PoSkodené akumulatory neopravuijte
ani neotvarajte.

« Nepouzivajte chybné, upravené ani

poskodené akumulatory alebo vyrobky.

Neupravuijte ani neopravujte vyrobky ci

akumulatory.

Opravy zverte len autorizovanému

predajcovi.

Jednotlivé ¢lanky ani akumulator

neskratujte. Akumulatory neodkladajte

v Skatuliach ani v zasuvkach, kde

by mohlo dbjst k ich skratovaniu pri

kontakte s inymi kovovymi predmetmi.
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« Akumulator nevyberajte z pédvodného
balenia, kym ho nebudete potrebovat.
Jednotlivé €lanky ani akumulatory
nevystavujte prudkym narazom.

V pripade Uniku kvapaliny z ¢lanku si
chrarte pokozku a o¢i pred kontaktom
s kvapalinou. V pripade kontaktu

s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast
velkym mnozstvom vody a vyhladajte
lekarsku pomoc.

Pouzivajte len nabijacku uréenu na
prevadzku z akumulatorom.

ste zaistili spravnu prevadzku.
Nepouzivajte akumulator, ktory nie je
uréeny na prevadzku s vyrobkom.

V zariadeni nekombinujte akumulatory

s rozdielnym napétim alebo od réznych

vyrobcov.

Akumulatory odkladajte mimo dosahu
deti.

Vzdy kupujte spravne akumulatory pre
dany vyrobok.

« Akumulatory udrZiavajte Cisté a suché.

Vyhladajte znacky plus (+) a minus (=)
na ¢lanku, akumulatore a vyrobku, aby

» Ak sa koncovky akumulatora znedistia,
ocistite ich Cistou suchou handri¢kou.
Pomocné akumulatory treba pred
pouzitim nabit.

« Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku
a v navode si vyhladajte pokyny na
spravne nabijanie.

« Akumulator nenechavajte nepretrzite

nabijat, ked' sa nepouZziva.

Navod si odloZte, aby ste ho mohli

v budlcnosti pouzit.

Akumulator pouzivajte len na

nevyhnutné ¢innosti.

« Ked sa akumulator nepouziva, vyberte
ho z vyrobku.

« Ked sa akumulator nepouziva,
uchovavajte ho mimo dosahu inych
kovovych predmetov, napriklad
sponiek na papier, minci, kfucov,
klincov, skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré mézu
prepojit konektory akumulatora.
Skratovanie konektorov akumulatora
moze spdsobit popaleniny alebo
poziar.

PREVADZKA

/\ VYSTRAHA Pred pouZivanim
vyrobku si precitajte kapitolu
o bezpecnosti a porozumejte

informaciam, ktoré sa v nej uvadzaju.

Na displeji sa zobrazuje kapacita
akumulatora a akékolvek pripadné

problémy s akumulatorom. Kapacita
akumulatora sa zobrazuje este 5 sekind
po vypnuti vyrobku alebo po stlageni
tlacidla indikatora akumulatora. Cervena
diéda LED na akumulatore sa rozsvieti
v pripade, Ze doslo k chybe.

Svetla LED

Stav nabitia akumulatora

Rozsvietia sa vSetky zelené diédy LED

Uplne nabity (100 % — 76 %)

Rozsvietia sa diédy LED 1,2 a 3

75 % — 51 % nabitie

Rozsvietia sa diédy LED 1 a 2

50 % — 26 % nabitie

Rozsvieti sa diéda LED 1

25 % — 6 % nabitie

Blika diéda LED 1

5 % — 0 % nabitie

« Pravidelne kontrolujte i sa na
nabijacke akumulatora a akumulatore
nevyskytuju poSkodenia alebo
praskliny.

* Pred prvym pouzitim treba akumulator

nabit. Pri dodavke je akumulator nabity

len na 30 %.
* Vlozte akumulator do nabijacky
akumulatora. Skontrolujte, ¢i je
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akumulator pripojeny k nabijacke
akumulatora.

Ked je akumulator pripojeny

k nabijacke akumulatora, rozsvieti sa
zelené svetlo nabijania na nabijacke.
» Ked sa rozsvietia vSetky diédy LED,
akumulator je Uplne nabity.

Vyberte akumulator z nabijacky
akumulatora. Akumulator pouzivajte




Poznamka Pri vymene akumulatora
sledujte proces nabijania a po dokonéeni
nabijania nenechavajte akumulator

v nabijacke.

v prostredi s teplotou v intervale 0 °C
(32 °F) az 40 °C (104 °F).

UDRZBA

* Pred vlozenim akumulatora do
nabijacky akumulatora skontrolujte, €i
su akumulator a nabijacka Cisté a Ci
su koncovky akumulatora a nabijacky
vzdy Cisté a suché.

+ Vodiace drahy akumulatora udrzujte
Cisté. Plastové diely Cistite Cistou
a suchou handrikou.
Chybové kody
Chybové kédy vam pomahaju pri rieSeni
problémov akumulatora a nabijacky
akumulatora poc¢as nabijania:

Displej LED Mozné poruchy MozZny postup
Ziadne diédy LED Vyhorena vnutorna Obratte sa na autorizované servisné
nesvietia, akumulator poistka stredisko.

sa nenabija alebo vo
vyrobku nefunguje

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Blika cervena dioda LED | Nepravidelné napatie

Clankov

Rozsvieti sa Cervena
diéda LED, rozsvietia
sa zelené diédy LED
2,3a4

Doslo k prilisnému nabitiu
akumulatora

Akumulator vyberte z nabijacky, viozte
ho do vyrobku a vybite ho. Méze to byt
dodsledok poruchy nabijacky akumulatora.
Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Rozsvieti sa ¢ervena
didéda LED, rozsvieti sa
zelena diéda LED 2

Akumulator nie je
dostato¢ne nabity

Prestarite akumulator pouzivat vo
vyrobku a okamzite ho nabite.

Rozsvieti sa cervena
diéda LED, zelena dioda
LED 2 blika po vybiti

Vnutorna teplota
akumulatora je prili§
nizka

Vnutorna teplota akumulatora musi byt
v intervale od —10 °C (14 °F) do 75 °C
(167 °F). Teplota okolia moze byt prili§

akumulatora alebo na
vzduchu pri teplote
okolia

nizka a nemusi umoziovat pouzivanie
akumulatora a vyrobku. Akumulator sa
mohol nachadzat v chladnom prostredi.
Pockajte, kym vnutorna teplota nestiipne
na viac nez —10 °C (14 °F) pri ¢erpani
energie z akumulatora alebo na viac nez
5 °C (41 °F) pri nabijani.

Rozsvieti sa Cervena
diéda LED, zelena dioda
LED 4 blika po vybiti
akumulatora alebo na
vzduchu pri teplote
okolia

Vnutorna teplota
akumulatora je prili§
vysoka

Vnutorna teplota akumulatora musi

byt v intervale od —25 °C (=13 °F) do

50 °C (122 °F). Teplota okolia méze

byt prili§ vysoka a nemusi umozriovat
pouzivanie akumulatora a vyrobku. Miera
Cerpania energie z akumulatora a teplota
okolitého prostredie mézu zapricinit
prilisné zahrievanie akumulatora. Pred
nabijanim alebo dal$im pouzivanim
nechajte akumulator vychladnut. Pred
&erpanim energie z akumulatora nechajte
akumulator vychladnat na teplotu nizsiu
nez 45 °C (113 °F).
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Displej LED

Mozné poruchy

Mozny postup

Pocas nabijania, alebo
ked sa akumulator
nachadza v nabijacke,
sa rozsvieti Cervena
diéda LED a zelena
dioda LED 2 blika

Vnutorna teplota
akumulatora je prili§
nizka na vykonanie
nabijania

Nabijacku a akumulator presurite na
miesto, kde mozno zaistit vnatorna
teplotu akumulatora v intervale 5 °C
(41 °F) az 60 °C (140 °F).

Pocas nabijania, alebo
ked sa akumulator
nachadza v nabijacke,
sa rozsvieti Cervena
diéda LED a zelena
dioda LED 4 blika

Vnutorna teplota
akumulatora je prili§
vysoka na vykonanie
nabijania

Nabijacku a akumulatora treba presunut
na miesto, kde sa vnutorna teplota
akumulatora moze ochladit na teplotu v
intervale -5 °C (23 °F) az 45 °C (113 °F).

» Akumulator nemozno nabijat, ak je
teplota akumulatora vyssia nez 45 °C
(113 °F). V takej situacii nabijacka
akumulatora aktivne podporuje
ochladzovanie akumulatora.

« Ak diéda LED na nabijacke
akumulatora trvalo svieti Cervenou
farbou, je nevyhnutné vykonat servis
nabijacky akumulatora.

PREPRAVA A USKLADNENIE

Dodavané litium-iénové akumulatory

splnaju poziadavky pravnych
predpisov, ktoré sa tykaju
nebezpecéného tovaru.

Dodrziavajte Specialne poziadavky

na baleni a $titkoch pri obchodnej
preprave. Tato poziadavka plati aj pre
tretie strany a prepravcov.

Pred dopravou vyrobku sa obratte

na odbornika v oblasti nebezpeénych
materialov. Dodrziavajte vSetky

prisluSné vnutrostatne pravne predpisy. ¢
Odhalené kontakty zaistite paskou

pri vkladani akumulatora do
balenia. Akumulator v baleni pevne
zabezpedte, aby ste predisli jeho

pohybu.

Pocas prepravy ulozte akumulator

v uzamykatelnom priestore mimo

dosahu deti a 0s6b neopravnenych na
manipulaciu s nim.

Pocas uskladnenia akumulator

a nabijacku akumulatora ulozte

na suchom mieste bez vihkosti
chranenom pred mrazom.

« Akumulator ulozte na mieste, kde sa
teplota pohybuje v intervale —20 °C
(-4 °F) az 40 °C (104 °F) a kde je
chraneny pred priamym slneénym
svetlom.

Pocas skladovania uchovavajte
akumulator v bezpecénej vzdialenosti
od nabijacky.

Neskladujte akumulator na mieste, kde
sa mOze vyskytovat staticka elektrina.
Akumulator nevkladajte do kovovej
skrinky.

Pred dlhodobym uskladnenim
akumulator nabite.

LIKVIDACIA

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale Zaistite, aby likvidacia vyrobku prebehla

oznaduju, Ze sa tento vyrobok nesmie
likvidovat’ ako komunalny odpad. Musi
sa odoslat do prislu§ného recyklaéného
strediska na recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni.
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bezpecne a spravne. Tym pomozete
zabranit moznym negativnym vplyvom
na Zivotné prostredie a iné osoby.
Informéacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom urade, od
miestneho strediska na spracovanie
komunalneho odpadu alebo v predajni,
kde ste vyrobok zakupili.




TECHNICKE UDAJE

Akumulatory

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Typ akumulatora Litium-iénovy Litium-iénovy Litium-iénovy
Kapacita akumulatora, [ 2,6 52 7.8
Ah
Napétie 58 58 58
Hmotnost, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Kompatibilné nabijacky akumulatorov
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Vstupné napétie (V) | 100 — 240 100 — 240 100 — 240
Frekvencia (Hz) 50 — 60 50 — 60 50 — 60
Vykon (W) 150 235 350
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BEVEZETES

Kezel6i kézikonyv

A kezel6i kézikdnyv eredeti nyelve angol.

A mas nyelvi kezel6i kézikdnyvek az
angol valtozat forditasai.

Attekintés
Lasd a 7. képet.
1. Akkumulator allapotkijelzé

A termék szimbolumai
Figyelmeztetés (1. abra)

Olvassa el ezt a kézikdnyvet (2. abra)
Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-
iranyelveknek (3. abra)

Atermék vagy a csomagolasa nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként.

A terméket és csomagolasat a
megfeleld Ujrafeldolgozé pontra el kell
juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa (4. abra)
érdekében.

Ne hagyja, tarolja vagy hasznalja
es6ben vagy nedves korilmények
kozott (5. abra).

Ujrahasznositas (6. abra)

Megjegyzés A terméken szerepld

tobbi jeldlés/cimke a tovabbi piacok
specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkoz6
jogszabalyok értelmében nem vagyunk
felel6sek a termékeink altal okozott
karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenal
végezték;

a termék javitdsa nem a gyartoétol
szarmazo6 vagy altala jovahagyott
alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyart6tédl szarmazo
vagy altala jovahagyott kiegészitével
szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos
szakszerviz vagy jovahagyott egyéb
szerviz végezte.

a terméket nedves koriilmények kozott
hasznaljak

a termék sérdilt

a termék helytelenil hasznaljak vagy
médositjak

BIZTONSAG

Biztonsagi
fogalommeghatéarozasok
Az alabbi fogalommeghatarozasok az
egyes figyelmeztetésekhez tart6zo,
lehetséges veszélyek sulyossagat
hatarozzak meg.

/\ FIGYELMEZTETES Személyi
sérilés veszélye.

/\ VIGYAZAT A termék karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés Ezek az informacidk a
termék hasznalatat kénnyitik meg.

Az akkumulator biztonsaga
« Csak a gyartotél szarmazo
akkumulatort hasznaljon, és
azt csak a gyartotol szarmazoé
akkumulatortoltével toltse.
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A tolthetd akkumulatorok kizarolag

a megfelel akkus termékekhez
hasznalhaték aramforrasként. A
sérilés megelézése érdekében ne
hasznalja az akkumulatort mas eszkdz
aramforrasaként.

Az akkumulatort ne szerelje szét, ne
nyissa fel és ne semmisitse meg.
Tartsa tavol az akkumulatorokat
kézvetlen napfénytdl vagy héforrastol.
Tartsa tavol az akkumulatorokat a
tlztol.

Rendszeresen gy6z6djon meg az
akkumulator és a toltékészulék
sérilésmentességérdl. A sérilt

vagy moédositott akkumulator tlizet,
robbanast vagy sérilésveszélyt
okozhat.

» Ne javitsa vagy nyissa fel a sérilt

akkumulatorokat.
Ne hasznaljon hibas, moédositott vagy
sérilt akkumulatort vagy terméket.



* Ne modositsa vagy javitsa a
termékeket vagy az akkumulatort.
Csak a markakeresked® végezzen
javitasokat.

A cellat vagy akkumulatort ne zarja
révidre. Ne tarolja az akkumulatort
dobozban vagy fidkban, ahol mas fém
targyak rovidre zarhatjak.

* Amig nem hasznalja, ne vegye

ki az akkumulatort az eredeti
csomagolasbal.

Ne érje mechanikai Utés a cellakat
vagy az akkumulatort.

Ha szivarog egy cella, ne engedje,
hogy a folyadék a bérrel vagy

a szemmel érintkezzen. Ha a
folyadékhoz ért, nagy mennyiségi
vizzel tisztitsa meg az adott
testfeliiletet, és forduljon orvoshoz.
Csak az akkumulator téltéséhez
meghatarozott t6Itét hasznaljon.
Nézze meg a cellan, akkumulatoron
és terméken levd plusz (+) és minusz
(-) jeleket a megfeleld mikddés
érdekében.

Ne hasznaljon olyan akkumulatort,
amely nem a termék mikodtetéséhez
készult.

Ne hasznaljon egyszerre kiilénb6z6
fesziltségli vagy gyartétol szarmazo
akkumulatorokat egy eszkdzben.

Tartsa tavol az akkumulatort a
gyermekektdl.

Mindig a terméknek megfeleld
akkumulatort vasaroljon.

Az akkumulatort tartsa tisztan és
szarazon.

Ha bekoszolédnak, az
akkumulatorsarukat tiszta és szaraz
ruhaval térdlje le.

A masodlagos akkumulatorokat fel kell
télteni hasznalat elétt.

Mindig a megfelel6 toltét hasznalja, és
a toltéssel kapcsolatos tudnivalokat
olvassa el a hasznalati dtmutatéban.
Amennyiben nem hasznalja, ne hagyja
az akkumulatort folyamatosan a tolton.
Tegye el a kézikdnyvet kés6bbi
hasznalatra.

Az akkumulatort csak a sziikséges
mikodéshez hasznalja.

Vegye ki az akkumulatort, ha nem
hasznalja a terméket.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja,
tartsa tavol mas fémtargyaktol,

példaul gémkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, tiktdl, csavaroktol vagy
mas kisebb fémtargyaktdl, amelyek
osszekapcsolhatjak a sarukat. Az
akkumulatorsaruk révidre zarasa égési
sérllést vagy tluzet okozhat.

HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES Olvassa el és
értelmezze a biztonsagrol szolé
fejezetet, miel6tt hasznalni kezdené
a terméket.

A kijelz6 mutatja az
akkumulatortéitttséget és az
akkumulatorral kapcsolatos

problémakat. Az akkumulatortoitottség

Jjelzése 5 masodpercig lathaté a

termék kikapcsolasa, illetve az
akkumulatorjelz6 gomb megnyomasa
utan. Az akkumulatoron levé piros LED
akkor vilagit, ha hiba toértént.

LED lampak

Az akkumulator allapota

Minden z6ld LED vilagit

Teljes toltdttség (100-76%)

Az 1., 2. és 3. LED vilagit

75-51% toltottség

Az 1. és 2. LED vilagit

50-26% toltottség

Az 1. LED vilagit

25-6% toltéttség

Az 1. LED villog.

5-0% toltotiség

* Rendszeresen ellenérizze az
akkumulatortoltét és az akkumulatort
sérllés, repedés szempontjabdl.

Az akkumulatort az els6é hasznalat el6tt
fel kell télteni. Az Gjonnan szallitott
akkumulator toltottsége csupan 30%-os.
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Helyezze az akkumulatort a toltébe.
Gy6z6djon meg roéla, hogy az
akkumulator csatlakoztatva van a
toltékészulékhez.

Az akkumulator és a tolté kozotti
érintkezésrél a zold tltésjelz6 lampa
vilagitasa tanuskodik.

Ha az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve.

* Vegye ki az akkumulatort a toltébél. Az
akkumulatort olyan helyeken haszndlja,
ahol a hémérséklet 0 °C és 40 °C
kozott van.

Megjegyzés: Az akkumulator toltésekor

kisérje figyelemmel a toltési folyamatot,

és ne tartsa az akkumulatort a toltében a

toltés befejezése utan.

KARBANTARTAS

Miel6tt a toltékészllékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az
akkumulator és a toltd tisztasagarol,
valamint az akkumulator és a tolté
érintkezGinek tisztasagarol és
nedvességmentességérol.

* Tartsa tisztan az akkumulatorvezetd
sineket. A milanyag részeket tiszta,
szaraz torl6kenddvel tisztitsa.

Hibakddok

A hibakédok segitenek az akkumulator
és/vagy az akkumulatortélté
hibaelharitasaban a toltés alatt:

LED-képernyé

Lehetséges hibak

Lehetséges lépés

Egyetlen LED sem
vilagit, az akkumulator
nem toltédik, illetve nem
miikodik a termék(ek)ben

Kiégett a belsé biztositék

Beszéljen egy hivatalos szervizkdzponttal.

Szabalytalan

Villog a piros LED
cellafesziiltség

Beszéljen egy hivatalos szervizkdzponttal.

Apiros LED vilagit, a 2., |Az akkumulator

3. és 4. z6ld LED vilagit

tulsagosan fel van téltve

Vegye ki a toltébdl, helyezze be a
termékbe és meritse le az akkumulatort.
Az akkumulatortoltd hibas lehet. Beszéljen
egy hivatalos szervizkdzponttal.

A piros LED vilagit, a 2.
z6ld LED vilagit

Az akkumulator nincs
megfeleléen feltdltve

Ne hasznalja tovabb az akkumulatort a
termékben, és azonnal toltse fel.

A piros LED vilagit, a

2. z6ld LED villog az
akkumulator lemeritése
utan vagy ha koérnyezeti
levegd éri.

Az akkumulator belsé
hémérséklete tul alacsony

Az akkumulator belsé hémérsékletének
-10 °C és 75 °C kozott kell lennie. A
kérnyezeti h6mérséklet lehet, hogy tul
alacsony az akkumulator és a termék
hasznalatahoz. Az akkumulator lehet,
hogy tulsagosan hideg kérnyezetben
van. A belsé cellak hdmérséklete legyen
magasabb, mint -10 °C az akkumulator
meritésekor, illetve tébb mint 5 °C a
toltésekor.

A piros LED vilagit, a

4. z6ld LED villog az
akkumulator lemeritése
utan vagy ha kornyezeti
levegd éri.

Az akkumulator belsé
hémérséklete tul magas

Az akkumulator belsé hémérsékletének
-25 °C és 50 °C kozott kell lennie. A
kérnyezeti hémérséklet lehet, hogy tul
magas az akkumulator és a termék
hasznalatahoz. Az akkumulator meriilési
Uteme a kérnyezeti h6mérséklet

mellett elegendd lehet ahhoz, hogy az
akkumulator tul forréva valjon. Hagyja
leh(lni az akkumulatort a toltés vagy a
tovabbi hasznalat el6tt. Hagyja, hogy

a belsé cellak hémérséklete lehiiljon
kevesebb mint 45 °C-ra az akkumulator
meritéséhez.
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LED-képernyé Lehetséges hibak

Lehetséges lépés

Apiros LED vilagit, a 2. | Az akkumulator belsé
z0ld LED villog a toltés
alatt, vagy amikor az

akkumulatort a tolt6be

helyezi

a toltéshez

hémérséklete tul alacsony

Helyezze at a toltét és az akkumulatort
olyan helyre, ahol az akkumulator belsé
hémérséklete 5 °C és 60 °C kozott lehet.

A piros LED vilagit, a 4.
z6ld LED villog a toltés
alatt, vagy amikor az
akkumulatort a t6ltébe
helyezi

Az akkumulator belsé

toltéshez

hémérséklete tul magas a

Atoltét és az akkumulatort olyan helyre
kell helyezni, ahol az akkumulator belsé
hémérséklete -5 °C és 45 °C kozott lehet.

« Az akkumulatort nem lehet feltolteni,
ha az akkumulator hémérséklete
magasabb mint 45 °C. Ebben az
allapotban az akkumulatortolté aktivan
hagyja az akkumulatort lehdlni.

» Ha az akkumulatortolitén levé LED
folyamatos piros szinnel vilagit, akkor
végeztesse el az akkumulatortolté
szukséges szervizelését.

SZALLITAS ES TAROLAS

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra
a veszélyes anyagokra vonatkozo
jogszabalyok kovetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik
fél és szallitmanyozo cégek esetén

is — a csomagolasra és cimkézésre
vonatkoz6 specialis el6irasokat be kell
tartani.

A termék szallitasa el6tt forduljon a
veszélyes anyagok teriletén jartas
szakeértéhoz. Tartsa be az 6sszes
vonatkoz6 nemzeti el6irast.

Ha az akkumulatort becsomagolja, a
szabadon all6 csatlakozokat le kell
fedni ragasztoszalaggal. Szorosan
csomagolja be az akkumulatort,

hogy az ne mozdulhasson el a
csomagolason beldl.

« Zarhato helyen tarolja az akkumulatort,
ahol gyermek vagy jogosulatian
személy nem férhet hozza.

Az akkumulatort és a toltékésziléket

szaraz, nedvesség- és fagymentes

helyen tarolja.

* Helyezze az akkumulatort kdzvetlen
napfénytél védett helyre, ahol a
hémérséklet -20 °C és 40 °C kdzott van.

 Atarolas soran tartsa tavol az

akkumulatort az akkumulatortoltétol.

Ne tartsa az akkumulatort olyan

helyen, ahol elektrosztatikus toltés

lehet jelen. Ne tartsa az akkumulatort
fém dobozban.

« Hosszu tavu tarolas elétt toltse fel az
akkumulatort.

HULLADEKKEZELES

A terméken vagy a csomagolason
feltiintetett szimbolumok azt mutatjak,
hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. El kell

juttatni a megfelel® vjrafeldolgozé
pontra az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a terméket
biztonsagosan és helyesen selejtezze
ki. Ez megakadalyozza a kdrnyezetre
és mas személyekre gyakorolt negativ
hatasokat. A termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi informaciokért
forduljon a helyi Snkormanyzathoz,
haztartasi hulladékkezel6 kdzponthoz,
illetve a terméket értékesité
szakkereskedéshez.
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MUSZAKI ADATOK

Akkumulator

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Akkumulator tipusa Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Akkumulator 2,6 52 78
kapacitasa, Ah
Fesziiltség 58 58 58
Tomeg, kg (font) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)

Kompatibilis akkumulatortoiték

275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)

Bemeneti 100-240 100-240 100-240
fesziltség(V)

Frekvencia (Hz) 50-60 50-60 50-60
Teljesitmény (W) 150 235 350
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BBEOEHWNE

PyKOBO,EI,CTBO no aKkcnnyartaumun
McxoaHbli TEKCT AaHHOMO PyKOBOACTBA NO
paboTe COCTaBMEH Ha AHTTIUIICKOM SI3bIKE.
PykoBogcTBa no pabote Ha Apyrux siabikax
SBMAOTCS NepeBOAaMm C aHIMUIACKOro.

0O630p

Cwm. puc. 7.
1. Qucnnen coctosiHWs Brnoka akkyMynsTopos

YcnoBHble 0003HaYeHNs Ha

nsgennmn

Mpepynpexaerue (Puc. 1)

MpouwnTaiite ato pykoBoacTBo (Puc. 2)
V3fenve cooTBeTCTBYET AMCTBYHOLLMM
aupektusam EC (Puc. 3).

[laHHOe n3nenue 1nu ynakoBky Hemnb3s
YTUNN3MPOBATb B Ka4ecTBe BbITOBbIX
0TX0f0B. M3genue u ynakoBky Heobxoammo
nepeaatb B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT

Ans nepepaboTKy ANEKTPUYECKOro 1
3MEKTPOHHOrO 06opynoBaHus (Puc. 4).

He ocTaBnsiTe, He XpaHnTe 1 He
ueronb3ayiTe AaHHOe 3aenue noj AoXAeM
1NN BO BNaXHbIX ycrosusix (Puc. 5).
MepepaboTka (Puc. 6)

Mpumeyanme: [ipyrue cMBONbI/HaKNeku
Ha W3[eNNK OTHOCATCA K CrieLmanbHbIM
TpeboBaHMAM CepTidUKaLun B [pyriX
TOPrOBbIX 30HAX.

OTBETCTBEHHOCTb M3rOTOBUTENS
B coortBetcTBIM C 3akoHamMK 06
OTBETCTBEHHOCTM U3TOTOBUTENS Mbl HE HECEM
OTBETCTBEHHOCTU 32 YLLEepO, BbI3BaHHDIN
3KCNnyaTaumeii Hallero U3enus B pesynbrate:
HeHaanexallero peMoHTa 13aenus;
CMONb30BaHMs ANt PEMOHTa U3fenst
HeopUrMHanbHbIX AeTanen unu aetanen,
HeonoBPEHHbIX NPOVN3BOANTENEM;
1CMONb30BaHNs HEOPUTMHAMBHBIX
[LOMONHUTENbBHBIX NMPUHALNEXHOCTEN

UNW NPUHaANEXHOCTEN, HEOL0BPEHHBIX
Npou3BOaNTENEM;

PEMOHTa W3Aenusi B HeaBTOPU30BaHHOM
CEepBUCHOM LIEHTpe Unu
HeKBanMMOULMPOBaHHBIM CeLManucToM;
1CMONb30BaHUS N3AeNust BO BNaXHbIX
YCNOBMSIX;

NOBPEXAEHWS U3NENUS;

HenpaBuUNbHOI 3KCMyaTaLnmu U 3apsiaku
n3genus.

MEPbI BESOINACHOCTU

|/|HCprKLI,VIl/I no 6esonacHocTH
Hwxe npuBeAeHbI ONpeaeneHns YpoBHsi
OMacHOCTM AN KaXoro CUrHaNbHOTO CroBa.

/A NPERYNPEXOEHUE OnacHocTb
TpaBMmbl.

/\ OCTOPOXHO lMospexaeHve
uspenus.

Mpumevanue [aHHas nHpopmaums
obreryaeT UCMonb3oBaHWe U3Aenus.

TexHnka 6e30nacHOCTM Npw

pabote ¢ 6roKOM akkymynsTopoB

* Mcnonbayiite Griokn akkyMynsTopoB TOMbKO
OT NPOV3BOANTENS M 3apsikaiiTe WX TOMbKO OT
3apsHOTO YCTPONCTBA OT MPOU3BOANTENS.

+ Nepesapskaemble akKyMynsTOpHble
6aTape UCnonb3yoTCs TOMbKO B ka4ecTse

VCTOYHWKA NUTaHWS ANSt COOTBETCTBYIOLLIMX
6ecnpoBoaHbIX n3nenuii. Bo nsbexaxne
TpaBM 6ok akkymMynsiTOpoB He JOMKeH
1CMONb30BaThCs B KAYECTBE MCTOYHMKA
NUTaHWS B IPYIUX YCTPONCTBAX.
3anpeluaetcs pasbupatb, OTKPbIBATbL UMK
pasnamblBaTb akkyMynsTOpHble GaTapeu.
Henb3s XpaHuTb 6rIoKM akkyMynsiTopoB
MoA NPAMBIMUM CONHEYHBIMU fyYamu Ui Ha
xape. Maberaiite KOHTaKTa akkyMynsTOpHbIX
6atapei ¢ orHem.
PerynsipHo npoBepsiiTe LENocTHOCTb 6rioka
aKKyMynsiTOPOB M 3apsiAHOIO YCTPOMCTBa.
lNoBpexaeHHble Mnu MoANMULMPOBaHHbIE
aKKyMynsiTopHble 6atapen MoryT cTaTb
NPUYMHOIA NOXapa, B3pbiBa UMK TPaBMbl.
* Henb3s BbINOMHSTL PEMOHT UNK OTKPLIBATL
noBpexaeHHbIe 6oKN akkyMynsTOPOB.
* Henb3s 1cnonb3oBaTb BMOK akkyMynsTopoB
UNK U3aenue, ecit OHN HeucnpaBHl,
MOANULMPOBAHbI 1MW NOBPEXAEHD.
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Henb3s Mmoguduumposath unm
PEMOHTUPOBATH W3LeNs Unu 6ok
aKKyMynsiTopoB.

PeMOHT JOMmKeH BbINOMHSATL TONBKO BaLl
aBTOPU30BaHHbIN Annep.

He monyckaiiTe kOPOTKOTO 3amMblkaHUs!
anemeHTa unm brnoka akkyMynsTopos.
He xpanuTe akkymynstopHble 6atapem
B KOpobKe 1N SLLMKe, A€ OHW MOryT
MONy4MTb KOPOTKOE 3aMblkaHue C
MOMOLLbIO APYrUX METaNINYECcKNX
npeaMeToB.

He n3Brekaiite 6nok akkyMynsTopos 13
OpUrMHaNbHOM YNaKoBKW O MOMEHTa
CMONb30BaHUS.

He ponyckaiite MexaHu4eckoro
BO3/ECTBIS Ha ANEMEHTbI Ui Brokm
aKKyMynsITOpOB.

Ipy BO3HUKHOBEHUM YTEYKW U3 SNeMeHTa
aKKyMynsiTopHoi 6aTapew He gonyckainTe
nonaaaHus XUaKoCTU Ha KOXY UNn B

rnasa. Ecnv Bbl MPUKOCHYNUCb K XWAKOCTW,

NpOMOATE Y4acToK KOHTaKTa GomnbLunm
KONM4eCTBOM BOAbI 1 0BpaTUTeCh 3a
MEAULIMHCKON MOMOLLbHO.

He ucnonb3yiTe 3apsigHoe yCTPOACTBO,
KOTOpOE He NpefHa3sHa4eHo Ans
CNONb30BaHUs € AaHHBIM 6rIoKOoM
aKKyMynSTOPOB.

[ins obecneyeHnst npaBunbHOM paboTbl
obpaluaiite BHUMaHWe Ha 0603HaYeHNs
nnoc (+) M MUHYC (-) Ha anemeHTe, Grioke
aKKyMYISITOPOB 1 U3Aenuu.

3anpeLueHo ncnonb3oBaHue
aKKyMynsiTOpHbIX BaTapen, He
npeaHa3Ha4YeHHbIX 41 UCNONb30BaHNUS C
[laHHbIM U3fenuem.

He ncnonbayiite 6riokv akkymynsTopos

C pa3HbIM HamnpsKeHNeM UMK pasHblx
npou3soauTenei B OQHOM YCTPOICTBE.

+ XpaHuTe Broku akkyMynsiTopoB B MecTax,
HEeAOCTYMHbIX ANst AeTe.

Bcerga npuobpeTarite 6noku
aKKyMYMsTOPOB, COOTBETCTBYHOLLME
n3genmio.

+ CopepxwTe akkyMynsiTopHele 6atapen
YUCTBIMU 1 CYXUMM.

B cnyyae 3arpsisHeHns knemm
aKKyMynsiTopHoii 6aTapen NpoTpuTe nUx
YUCTOW CyXOW TKaHbIO.

3anacHble 6riokv akkymynsTopos
HeoBXoaMMO 3apshkaTb nepes
1CMonb30BaH1eM.

+ Bcerga ucnonbayiite COOTBETCTBYIOLLEE
3apsigHOe YCTPOWUCTBO U obpaLLanTech k
PYKOBOACTBY [N NOMyYeHUs ykasaHuii No
npaBWIbHON 3apsake.

He ocTaBnsiiTe akkymynsTopHyto 6atapeto
Ha NNTENbHON 3apsiake, eCrv OHa He
1cnornb3yertcsi.

CoxpaHuTe pyKoBOACTBO Anst
fanbHelLLero UCronb3oBaHus.

* Mcnonbayiite Grioku akkyMynsTopos
TOIbKO MO NPSMOMY Ha3HaYeHMIo.
BblHMMaiiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto 13
13fenus, Koraa OHO He 1CNonb3yeTcs.

+ Korpa akkymynstopHas batapes He
1cnonb3yeTcs, XpaHuTe ee Baanu ot
APYrX MeTannnyeckux npeameToB, Takux
Kak CKpernku, MOHETBI, KIiouW, rBo3au,
BUHTbI UMK MHble Merkue NpeameThl,
KOTOPbIe MOTYT 3aMKHYTb KNeMMbl
aKKyMynsaTopHoi 6atapeu. 3ambikaHne
Knemm 6roka akkyMynsTopoB MOXeT
NPVBECTM K OXOram WUnun noxapy.

.

OKCITYATALINA

/N NPEOYNPEXOEHWE Mepen Hauanom
JKcnnyaTaumm nsaenua BHUMaTenbHo
nsyunte pasgen TexXHUKu 6e30nacHoCTy.

[ucnneit oTobpaxaeT eMKoCTb
aKKyMynsTopHoil 6atapeu u Hanuumre B
Helt Henonaaok. EMKOCTb akkyMynsaTopHoi

6atapen oTobpaxaeTcs Ha aucnnee B
TeYeHune 5 cekyHa nocne oTKIoYeHNs
M30ENUS UMK NOCNEe HaXaTUs KHOMKN-
vHAMKkaTopa Groka akkymynsTopos. KpacHblii
CBETOAMOL Ha akKyMynsTOpHOIt GaTapee
3aropaeTcsi B Cry4ae BO3HWUKHOBEHMS! OLLIMBKK.

CBETOAMOAHbIE MHAUKATOPSI

CocTosiHVE Broka akkyMynsTopoB

3aropatloTcsi BCe 3eneHble CBETOANOb!

MonHocTbto 3apsikeH (100% - 76%)

Baropatotcsi ceeToavoabl 1,2 3

3apsikeH Ha 75% - 51%

3aropatotca ceetoamogbl 1 1 2

3apsixeH Ha 50% - 26%

90




CBETOAMOAHbBIE MHAWKATOPbI

CocTosiHWe Brioka akkyMynsTopoB

3aropaetcsa csetoamop 1

3apsxeH Ha 25% - 6%

Ceetoguoa 1 muraet

3apshxeH Ha 5% - 0%

PerynspHo npoBepsiiTe 3apsgHoe
YCTPONCTBO Orioka akkymynsiTopoB 1 6rok
aKKyMYTSITOPOB Ha Hann41e NoBPEXAEHNA
NN TPELLMH.

Mepen nepBbIM UCNONb30BAHNEM
aKKyMynsTopHyto 6atapeto HeobxoaMmo
3apsanTb. YpoBeHb 3apsiaa
aKkKyMynsiTopHoi 6aTapey npy nocTaeke
coctaensiet 30%.

YcTaHoBUTE akkyMynsiTopHyto Gatapeto

B 3apsaHOe YCTPOWCTBO. YbeauTech, 4To
aKkkyMynsiTopHas 6atapesi NoacoeamHeHa k
3apsiHOMY YCTPOWACTBY.

IMpu nopcoeanHeHM akkyMynSTOPHOI
6aTapeu k 3apsiAHOMY YCTPOCTBY
3aropaeTcs 3eneHbli CUrHanm 3apsaku.

Koraa 3aropatoTcsi Bce CBETOAMOABI, 3TO
03HaYaeT Moy 3apsiaKy akKyMynsiTopHOR
6atapew.

V3BnekuTe akkymynsiTopHyto Gatapeto 13
3apsigHoro ycTponcTea. Mcnonbaymnte 6nok
aKKyMynsiTOpoB B MecCTax, [Ae Temneparypa
cocrtaenset ot 32 °F (0 °C) go 104 °F

(40 °C).

Mpumeyanme Korga Bbl 3apskaete 6nok
aKKyMynsiTOpOB, CreAuTe 3a NpoLEeccoMm
3apsAKK U He XpaHuTe Brok akkyMynsTopos

B 3apsAHOM YCTPOIICTBE Nocre 3aBepLUeHNs
3apsAK.

.

TEXHNYECKOE OBCITY XBAHUE

Nepen ycTaHOBKOW akKyMynsTOPHOM
6atapev B 3apsiHOe YCTPONCTBO
ybeauTech, YTO akkymynsitopHas 6atapes
11 3apsiiHOE YCTPOIICTBO OYMLLEHBI OT rpsiant
11 4TO KNeMMbl aKKyMynsiTopa 1 3apsiAHOro
YCTPOWCTBA CyXWe U YnCTble.
Hanpaensiowume akkymynstopHoii 6atapeu
AOMKHbI ObITb OYMLLIEHBI OT FPA3K.

OuncTnTe NNacTMaccoBble AeTanu YUCTON
1 CYXOM TKaHbH0.

Koabl owinbok

KO,CLI:I OLLUMOOK MOMOratoT BaM BbINOMHUTb
NOWUCK U yCTpaHeHue HeMCI‘IpaBHOCTeVI 6rnoka
aAKKyMynAaTOpOB nivnn 3apsagHoro yCTpOVICTBa
BO BpemsA 3apAaKu:

Bo3MoxHble
HeucnpaBHOCTU

CeetoanoaHbIn
3KpaH

Bo3moxHoe pelueHne

Hw oawnH ceeToavon

Meperopen BHyTpeHHMIA

OGpaTnTech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN

CBETOANOA

HanpsxeHve B drneMeHTax

LiEHTP.

He 3aropaetcsi, 6ok npeaoxpaH1Tenb LieHTp.

aKKyMynsiTopoB He

3apshKaeTcs N He

pabotaet B usgenum(-sx)

MuraeT kpacHbliii HepaBHomepHoe O6patnTech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN

3aropaetcs kpacHbii

Bnok akkymynsTopos

CHUMUMTE BNOK aKKyMYnsiTOpOB C 3apsiHOTO

CBETOANOA, 3aropatoTcs
3ereHble CBETOANOAb!
2,3n4

nepesapsauncs

YCTPOWCTBA, YCTAHOBUTE B U3fenue 1
paspsuTe 6nok akkymynstopos. Moxet
6bITb HEMCNIPABHO 3apsfHOe YCTPONCTBO
6roka akkymynsitopos. Obpatutech B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

3aropaetcs kpacHblit
cBeToAMOA, 3aropaeTcs
3eneHblii ceeToamnos 2

Brok akkyMmynsiTopos

HeaoCTaTO4HO 3apsXeH

MpekpatiTe Ucnonb3oBaHue Grnoka
aKKyMynsiTOpOB B U3AENUM 1 HEMESEHHO
3apsifuTe ero.
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CaeToanoaHbIn
9KpaH

Bo3MoxHble
HeucnpaBHOCTU

Bo3amoxHoe peLueHne

3aropaetcs kpacHblit
©BETOANOA, 3eNeHbIl
cseroamon 2 Muraet
nocne paapsizikv 6rioka
aKKyMynsiTopoB unu B
OKpyXaloLLem Bo3ayxe

Cnnwwkom Huskas
Temnepatypa BHyTpu Broka
aKKyMyrsiTopoB

BHyTpeHHsist Temneparypa 6noka
aKKyMyISTOPOB [JOIKHA COCTaBMSATb OT
-10°C (14°F) po 75°C (167°F). Temnepartypa
OKpYXaloLLero Bo3lyxa MOXeT BbiTb
CTIMLLKOM HWU3KOW ANs UCMonb3oBaHms 6rnoka
aKKyMynsTopos 1 u3genusi. BoamoxHo, 6nok
aKKyMyNsTOPOB HaXOAUICS B XONOAHOM
oKkpyxatolen cpeae. [laitTe BHYTpeHHeR
TemnepaType NoAHATLCA Bbiwe -10°C (14°F)
Ans paspsaky 6noka akkyMynsTopos unn
Bbilwe 5°C (41°F) ans 3apsaku.

B3aropaeTcs KpacHbIn
CBETOAWOL, 3eNeHbIi
cBetoanog 4 muraet
nocre pa3spsiakui 6roka
aKKyMYTsiTOPOB UM B
OKpY>aloLLieM BO3ayxe

CnunLwKoM Bbicokast
TeMmneparypa BHyTpu
6roka akkymynsiTopos

BHyTpeHHsisi Temnepatypa 6noka
aKKyMYTSiITOPOB AOMKHA COCTaBMsTh

ot -25°C (-13°F) go 50°C (122°F).
Temnepatypa OKpy>xaloLLero Bosaoyxa
MOXET GbITb CMMLLIKOM BbICOKOW NS
MCMosb30BaHWs Grioka akkyMynsiTopos

1 usgenus. CKopocTb pa3psiaku

6roka akkyMynsiTopoB BMecTe C
TemnepaTypon oKpyxatoLuen cpeabl
MOryT BbIThb JOCTATOYHO BbICOKMMM

1 Bbl3BaTb YPE3MEpPHbIl HarpeB

6noka akkymynsitopos. flante Gnoky
aKKyMYNsITOPOB OCTbITh Nepe/ 3apsaKoi
VNN NPOAOITKEHNEM MCTIONb30BAHUS.
[ainTe BHyTpeHHelt Temnepatype
anemeHTa onyctuTbest ke 45°C (113°F)
Ansi pa3psaky Broka akkyMynsTopos.

B3aropaeTcs KpacHbIn
CBETOAWOL, 3eNeHbIi
cBeToanon 2 Muraet
BO BpeMsi 3apsifkv unu
npu ycTaHoBke 6roka
aKKyMYTsiTOpOB B
3apsifHOe YCTPOWCTBO

Temnepatypa BHyTpU
6roka akkymynsiTopos
CIULLIKOM HU3Kast Ans
3apsAaku

MepemecTute 3apsaHOE YCTPONCTBO
1 BRoK akKyMynsiTopoB B MECTO, rAe
BHYTPEHHsIA TeMnepartypa 6noka
aKKyMYIIITOPOB MOXET ObiTb OT

5°C (41°F) go 60°C (140°F).

BaropaeTcsi kpacHblii
CBETOAMOA, 3eNeHbIn
cseToavoa 4 muraet
BO BPeMSsi 3apsiaKv Unu
npu yctaHoBke 6noka
AKKyMynaTopoB B
3apsigHoe YCTPONCTBO

Temnepatypa BHYTpU
Bnoka akkymynsiTopos
CNULLKOM BbICOKas ans
3apsiakn

3apsigHoe ycTponcTBO U Briok
aKKyMynsiTopoB Heobxoaumo
nepeMecTuTb B MeCTO, Iie BHYTPEHHAS
Temnepatypa 6roka akkymynsTopos
CHU3UTCS Ao Temnepatypsbl ot -5°C (23°F)
[o 45°C (113°F).

+ Brok akkymynsiTopoB He MOXeT
3apsKaTbCs, eCN TeMneparypa

+ Ecnv cBeToamon Ha 3apsigHOM YCTPOICTBE
6rioka akkyMyrnsiTopoB MOCTOSIHHO

aKKyMynsTopHoW GaTapew npesbIlLaeT
45°C (113°F). B atux ycnosusix 3apsigHoe

YCTPOWCTBO Broka akkyMyrnsiTopoB akTUBHO

oxnaxgaeT 6ok akkyMyrnsTopos.

TOPUT KpacHbIM, 0bpaTuTech 3a
HeobXxoaMMON CepBUCHO NOAAEPXKKON Ans
06CNyX1BaHUS 3apSABHOTO YCTPOCTBA.

TPAHCINOPTUPOBKA N XPAHEHWNE

Bxoasiuue B KOMMNEKT NUTUI-NOHHbIE
aKKyMYNSITOpHblE 6aTapeu [OMKHbI
COOTBETCTBOBATL TpeboBaHUsAM

3aKoHOo4aTenbCTBa B OTHOLLEHUM ONacHbIX

TOBapOB.
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+ Cobrioparite ocobble TpeboBaHMs K

ynakoBKe U 3TUKETKaM Anst KOMMep4eCKnx
nepeBOo30K, B TOM YuUCIe TpeTbMMU Nuamu
W aKcneguTopamu.



Mepen otnpaskoi nagenus
MPOKOHCYMBTUPYIATECH CO CMELManiCToM
no onacHblM Matepuanam. Cobniogaiite
BCE MPUMEHVMbIE TOCYAaPCTBEHHbIE
HOpMaTKBbI.

Mpu yknagsiBaHuM Grioka akkymynsTopos
B YMaKoBKy UCMONb3yiiTe nexTy. MnoTHo
ynakyinTe 6ok akkyMynsTopoB Ans
NpesoTBPALLEHNS €70 ABWKEHNS.

Ha Bpemsi xpaHeHws ybupaiite 6nok
aKKyMyrnsiTopoB B 3anvMpaemoe Ha 3amoK
MECTO, HeAOCTYNHOe ANt AETeN U nuL, He
LONYLUEHHBIX K aKcnnyaTauuy broka.
XpaHuTe akkyMynsTopHyto 6atapeto

1 3apsiiHOEe YCTPOICTBO B CYXOM
NOMELLEHUM, He NMOABEPKEHHOM
BO3JE/CTBUIO Barv 1 HA3KUX Temneparyp.

Ha Bpemsi xpaHeHws ybupaiite Gnok
aKKyMynsiTOpoB B MECTO, re Temnepartypa
coctasnsiet ot -20°C (-4°F) no 40°C
(104°F), Boanu ot NpsiMbIX COINHEYHbIX
nyyen.

XpaHuTte 6nok akkyMynsiTopos
OTAENbHO OT 3apsAHOro YCTPOWCTBA.
He ponyckaetcsa xpaHeHue
akKymynaTopa B MecTax, rae BEpOSiTHO
BO3HVKHOBEHWE CTaTU4eCKoro
anekTpuyecTsa. Henb3as xpaHuTb 6nok
aKKyMynsTOpOB B MeTannu4eckon
Kopobke.

Mepen nomeLLeHNEM akKyMynsaTOPHOM
6atapew Ha AnuUTenbHOE XpaHeHne
criefyet ee 3apsianTh.

YTUITN3ALINA

O603HaYeHVst Ha U3genun Unu ero
ynakoBKe ykas3blBatoT, YTO AaHHoe
n3genve He MoXeT BbITb YyTUNU3NPOBaHO
B KayecTBe ObITOBbIX OTXOAOB.

M3penve gomkHo 6bITb OTNpaBneHo

B COOTBETCTBYIOLUMIA MYHKT Ansi
nepepaboTKy ANEeKTPUYECKOro un
3MEKTPOHHOIO 060pyA0BaHNS.

BbinonHsite ytunusaumio nagenus
6e30nacHbIM 1 NpaBuIIbHBIM CNOCO6OM.
3TO NOMOXET n3bexaTb BO3MOXHOTO
HeraTMBHOrO BO3AECTBUS Ha
OKpY>KaloLLlyto cpefly W APYruX N,
Bonee nogpo6Hyto nHopmavmio

0 nepepaboTke AaHHOMO U3aenus
nonyyute B FOpOACKOM ynpaeneHuu, y
cnyx06bl, 3aHMMaloLeiics nepepaboTkon
6bITOBLIX OTXOA0B, NGO B MarasvHe, roe
Bbl Nprobpenu nsgenve.

TEXHNYECKWE OAHHBLIE

Bnokun akkymynstopos

140Li
(58V2.5JN)

280Li 420Li
(58V5.0JN) (58V7.5JN)

Twn 6noka JTWIA-NOHHBIA JTTWA-NOHHBIA JINTUR-NOHHBIN
aKKyMYISiTOPOB

EmkocTb 6noka 2,6 52 7,8
akKyMynsiTopos, A/y

HanpsixeHve 58 58 58

Macca, Kr (cbyHT) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)

3apsigHble YCTPONCTBA, COBMECTUMbIE C

GroKOM akKyMynsiTopoB

275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
BxopHoe HanpsbkeHue | 100-240 100-240 100-240
(B)
YactoTa (I'y) 50-60 50-60 50-60
MowyHocTb (BT) 150 235 350
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SISSEJUHATUS

Kasutusjuhend

Selle kasutusjuhendi originaal on
koostatud inglise keeles.

Muudes keeltes kasutusjuhendid on
tolgitud inglise keelest.

Ulevaade
Vit pilti 7.
1. Aku olekunaidik

Simbolid tootel

Hoiatus (pilt 1).

Lugege kasutusjuhendit (pilt 2).
Toode vastab kehtivatele EU
direktiividele (pilt 3).

Toodet ja selle pakendit ei tohi
kasutuselt korvaldada koos
olmepriigiga. Toode ja selle

pakend tuleb toimetada ettenahtud
vastuvotupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed vdetakse uuesti
ringlusesse (pilt 4).

Arge jatke, hoidke ega kasutage toodet
vihma kées voi marjas keskkonnas
(pilt 5).

* Ringlussevétt (pilt 6).

Markus. Tootel toodud Ulejaanud
slimbolid/tahised vastavad
muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta

me tootest tingitud kahjustuste eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi,

mis ei ole tootja poolt valmistatud véi

heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei

ole tootja poolt valmistatud véi heaks

kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud

hoolduskeskuses vdi volitatud isiku

poolt;

« toodet on kasutatud marjas
keskkonnas;

« toode on kahjustatud;

« toodet on kasutatud valesti vdi seda on
muudetud.

OHUTUS

Ohutuse maaratlused

Jargnevad maaratlused naitavad
margusdnade raskusastet.

/\ HOIATUS! Kehavigastused.

/\ ETTEVAATUST! Toote kahjustus.

Markus. See teave hdlbustab toote
kasutamist.

Aku ohutus

+ Kasutage ainult toote valmistaja akusid
ja laadige neid ainult toote valmistaja
akulaadijaga.

* Seotud juhtmevabadel seadmetel
kasutatakse toiteallikana ainult
laetavaid akusid. Kehavigastuste
valtimiseks ei tohi akut kasutada
muude seadmete toiteallikana.

» Arge demonteerige, avage ega
purustage akut.

94

« Arge hoidke akut otsese
paikesevalguse voi kuumuse kéaes.
Hoidke aku eemal leekidest.

« Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija
ja aku on terved. Kahjustatud voi
muudetud aku vdib pohjustada
tulekahju, plahvatuse voi vigastuse
ohu.

« Arge putdke kahjustatud akut

parandada ega avada.

Arge kasutage defektset, muudetud voi

kahjustatud akut v6i toodet.

» Arge muutke ega parandage toodet

voi akut.

« Kdik parandustdod laske teha tksnes
volitatud edasimudjal.

« Arge laske elemendis véi akus lihist

tekkida. Arge asetage akut kasti voi

sahtlisse, moni metallese voib akus
lthise tekitada.

Arge eemaldage akut

originaalpakendist enne, kui seda on

vaja kasutada.



» Arge tekitage elementidele voi akule
mehaanilisi porutusi.

Lekkeohu korral véltige vedeliku
kokkupuudet naha ja silmadega.

Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel pdorduge arsti poole.
Kasutage aku laadimiseks ainult
selleks ette nahtud laadijat.

Oigesti kasutamise tagamiseks jalgige
pluss- (+) ja miinustahiste (=) asukohti
elemendil, akul ja tootel.

Arge kasutage akut, mis ei ole
spetsiaalselt selle toote jaoks
valmistatud.

Arge kasutage seadmes korraga
erineva pingega voi erinevate tootjate
valmistatud akusid.

Hoidke aku eemal lastest.

Ostke tootele alati dige aku.

Hoidke aku puhas ja kuiv.

 Kui akuklemmid méaarduvad,
puhastage need kuiva puhta lapiga.

« Laetav aku tuleb enne kasutamist
laadida.

* Kasutage alati 6iget laadijat ja lugege

kasutusjuhendist 1abi 6ige laadimise

juhised.

Kui akut ei kasutata, arge jatke seda

pikemaks ajaks laadima.

» Hoidke kasutusjuhend alles.

» Kasutage akut ainult sihtotstarbeliselt.

Kui te seadet ei kasuta, votke aku

sellest vélja.

Kui akut ei kasutata, hoidke see

eemal muudest metallesemetest (nt

kirjaklambrid, mlindid, vétmed, naelad,

kruvid vms vaiksed metallesemed),

mis voiksid akuklemme omavahel

Uhendada. Akuklemmide Iiihistamine

voib pdhjustada pdletushaavu voi

tulekahju.

KASUTAMINE

/\ HOIATUS! Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatuikk ja
veenduge, et kogu teave oleks teile
arusaadav.

Naidikul kuvatakse teave aku laetuse
ja vdimalike probleemide kohta. Aku
laetuse naitu kuvatakse 5 sekundi

jooksul parast seadme valjalllitamist
voi akunaidiku nupu vajutamisel. Torke
korral sittib aku punane LED-tuli.

LED-tuled

Aku olek

Sittivad koik rohelised LED-tuled

Téielikult laetud (100-76%)

Siittivad LED-tuled 1, 2 ja 3

Laetud 75-51%

Sittivad LED-tuled 1 ja 2

Laetud 50-26%

Sttib LED-tuli 1

Laetud 25-6%

Vilgub LED-tuli 1

Laetud 5-0%

 Kontrollige regulaarselt, kas akulaadijal
ja akul leidub kahjustusi, pragusid vms.

« Aku tuleb enne esimest kasutamist
laadida. Uus aku on laetud 30%
ulatuses.

« Asetage aku akulaadijasse. Kontrollige,
kas aku on laadijasse (ihendatud.

taielikult laetud.

« Votke aku laadijast vélja. Kasutage
akut keskkonnas, mille temperatuur on
vahemikus 0...+40 °C.

Markus. Aku laadimise ajal jalgige

laadimistoimingut ja arge jatke akut

parast laadimise 16ppu laadijasse

+ Kui aku on laadijasse Uhendatud, suttib seisma.

roheline laadimistuli.
« Kui suttivad kdik LED-tuled, on aku
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HOOLDUS

» Aku ja akulaadija peavad olema alati
puhtad ning aku ja akulaadija klemmid
enne aku asetamist laadijasse puhtad

ja kuivad.

» Hoidke akujuhikud puhtad. Puhastage

plastosi puhta ja kuiva lapiga.

Tdrkekoodid

Aku ja/voi akulaadija laadimise ajal
tekkivate probleemide korral on
veaotsingul abiks térkekoodid.

LED-ekraan

Voimalikud térked

Voimalik tegevus

Ukski LED-tuli ei sitti,
aku ei lae laadijas voi ei
toota seadmes

Sisemine kaitse on labi
pdlenud

P&6rduge volitatud hoolduskeskusesse.

Vilgub punane LED-tuli

Elemendi pinge on
ebakorraparane

P&6rduge volitatud hoolduskeskusesse.

Sdttib punane LED-tuli,
siittivad rohelised
LED-tuled 2, 3 ja 4

Akut on laetud liiga kaua

Vétke aku laadijast valja, asetage
seadmesse ja laske sel tiihjeneda.
Akulaadija voib olla defektne. P66rduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Sdttib punane LED-tuli,
slittib roheline LED-tuli 2

Aku pole piisavalt laetud

Lopetage aku kasutamine seadmes ja
laadige aku kohe

Sdttib punane LED-tuli,
roheline LED-tuli 2 vilgub
parast aku tihjenemist
voi aku seismisel
tavakeskkonnas

Aku sisetemperatuur on
liiga madal

Aku sisetemperatuur peab olema
vahemikus —10...+75 °C. Umbritseva
keskkonna temperatuur voib olla aku
ja seadme kasutamiseks liiga madal.
Aku vdib olla olnud liiga madala
temperatuuriga keskkonnas. Laske
sisemise elemendi temperatuuril tdusta
aku tiihjenemiseks ile —10 °C vai aku
laadimiseks (le +5 °C.

Sdttib punane LED-tuli,
roheline LED-tuli 4 vilgub
parast aku tlihjenemist
voi aku seismisel
tavakeskkonnas

Aku sisetemperatuur on
liiga kérge

Aku sisetemperatuur peab olema
vahemikus —25...+50 °C. Umbritseva
keskkonna temperatuur voib olla aku

ja seadme kasutamiseks liiga korge.
Aku tliihjenemise kiirus koos Umbritseva
keskkonna temperatuuriga voivad

olla liiga kdrged ja pohjustada aku
kuumenemise. Laske akul enne laadimist
vOi kasutamise jatkamist jahtuda. Aku
tihjenemiseks laske sisemise elemendi
temperatuuril langeda alla +45 °C.

Sittib punane LED-tuli,
roheline LED-tuli 2
vilgub laadimise ajal
voi aku asetamisel
laadijasse

Aku sisetemperatuur on
laadimiseks liiga madal

Viige aku ja akulaadija kohta, kus aku
sisetemperatuur pusib vahemikus
+5...460 °C.

Sittib punane LED-tuli,
roheline LED-tuli 4
vilgub laadimise ajal
voi aku asetamisel
laadijasse

Aku sisetemperatuur on
laadimiseks liiga kdrge

Akulaadija ja aku tuleb viia kohta, kus aku
sisetemperatuur saab jahtuda vahemikku
—5...+45 °C.

« Akut ei saa laadida, kui aku
temperatuur on Ule +45 °C. Sellises
olukorras laseb akulaadija akul jahtuda.
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+ Kui akulaadijal sittib ja jaab pélema
punane LED-tuli, toimetage akulaadija
hooldusesse.




TRANSPORT JA LADUSTAMINE

« Tarnitud litiumioonakud vastavad « Ladustamisel hoidke akut ja akulaadijat
ohtlike ainete eeskirjade nduetele. kuivas, niiskusvabas ja mittekilmuvas
« Taitke kaubanduslikule transpordile ruumis.

kehtestatud pakendamise

Hoidke akut ruumis, mille temperatuur
ja margistamise erindudeid pusib vahemikus —20...+40 °C ja kus
(sh kolmandate osapoolte voi aku on varjatud otsese paikesevalguse
ekspediitorite teenuseid kasutades). eest.

Enne toote lahetamist konsulteerige Ladustamisel hoidke aku akulaadijast
ohtlike ainete eksperdiga. Jargige kdiki eemal.

kehtivaid riiklikke eeskirju. Arge hoidke akut kohas, kus v&ib
Enne aku pakendisse asetamist katke tekkida staatiline elekter. Arge hoidke
lahtised kontaktid isoleerteibiga. akut metallkastis.

Asetage aku pakendisse tihkelt, et see < Enne pikemat ladustamist laadige aku
ei saaks liikuma hakata. tais.

Ladustamisel hoidke akut lukustatavas

kohas, kus laste ja volitamata isikute

juurdepaas akule on tdkestatud.

UTILISEERIMINE

Tootel voi pakendil olevad simbolid ja digesti. Nii valdite vdimalikke
naitavad, et toodet ei tohi visata negatiivseid mdjusid keskkonnale
olmepriigi hulka. See tuleb toimetada ja teistele inimestele. Lisateabe
ettenahtud taaskasutuspunkti, kus saamiseks toote ringlussevdtu kohta
elektri- ja elektroonikaseadmed vdetakse pddrduge vastava kohaliku ametkonna,
uuesti ringlusesse. jaatmekaitlusettevotte voi toote miitinud
Utiliseerige toode kindlasti ohutult kaupluse poole.

TEHNILISED ANDMED

Akud
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Aku tlip Liitiumioon Liitiumioon Liitiumioon
Aku mahtuvus, Ah 2,6 5,2 7,8
Pinge 58 58 58
Kaal, kg 1,14 2,27 3,4
Uhilduvad akulaadijad
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Sisendpinge (V) 100-240 100-240 100-240
Sagedus (Hz) 50-60 50-60 50-60
V&imsus (W) 150 235 350
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[VADAS

Naudojimo instrukcija

Pirminé Sios naudojimo instrukcijos kalba
yra angly.

Naudojimo instrukcijos kitomis kalbomis
yra verstos i§ angly kalbos.

Apzvalga
Zr. 7 pav.
1. Akumullatorlq bloko blsenos ekranas

Simboliai ant gaminio

* |spéjimas (1 pav.).

« Skaitykite Sj vadova (2 pav.).

« Sis gaminys atitinka taikomas ES
direktyvas (3 pav.).

+ Sio gaminio arba pakuotés negalima
iSmesti kaip buitiniy atlieky. Gaminj
ir pakuote reikia atiduoti j atitinkamag
perdirbimo jmone, kuri utilizuoja
elektrines ir elektronines dalis (4 pav.).

* Nepalikite, nelaikykite ir nenaudokite
lietuje arba drégnoje aplinkoje (5 pav.).

* Perdirbamas (6 pav.).

Pastaba. Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (lipdukai), skirti kity komerciniy
teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

Gaminio patlklmumas

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj,

jstatymuose, mes nesame atsakingi uz

misy gaminio sukeltg zalg, jei:

« gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito

galmintojo arba gamintojo nepatvirtintas
alis.

gaminys turi kito gamintojo arba

gamintojo nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne

patvirtintame techninés priezitros

centre arba jj suremontavo ne

patvirtintas atstovas;

gaminys buvo naudojamas drégnoje

aplinkoje;

gaminys pazeistas;

« gaminys buvo netinkamai naudojamas
arba pakeistas.

SAUGA

Saugos Zenkly reikdmés
Toliau apibréziamas signaliniy Zodziy
Zymimas pavojus.

A\ ISPEJIMAS Gali susizeisti asmenys.

/\ DEMESIO Galima sugadinti gamin;.

Pastaba. Si informacija padeda gaminj
naudoti saugiau.

Akumuliatoriy bloko sauga
Naudokite tik gamintojo akumuliatoriy
bloka ir jkraukite jj tik naudodami
gamintojo akumuliatoriy bloko jkroviklj.
|kraunamus akumuliatoriy blokus
galima naudoti tik kaip atitinkamy
belaidziy gaminiy maitinimo Saltinius.
Norint iSvengti suzeidimy akumuliatoriy
bloko negalima naudoti kaip maitinimo
Saltinio kitiems jrenginiams.
Akumuliatoriy bloky neardykite,
neatidarinékite ir nepjaustykite.
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« Saugokite akumuliatoriy blokus nuo
tiesioginiy saulés spinduliy arba
kar&¢io. Saugokite akumuliatoriy blokus
nuo ugnies.

« Reguliariai tikrinkite, ar akumuliatoriy

bloko jkroviklis ir akumuliatoriy

blokas sveiki. Pazeisti arba pakeisti

akumuliatoriy blokai gali sukelti gaisra,

sprogti arba sukelti suzeidimy pavojy.

Netaisykite ir neatidarykite pazeisty

akumuliatoriy bloky.

Nenaudokite pazeisto, pakeisto arba

sugadinto akumuliatoriy bloko arba

gaminio.

Nekeiskite ir netaisykite gaminio arba

akumuliatoriy bloko.

* Remonto darbus patikékite tik
patvirtintam specialistui.

* Nebandykite sujungti elemento ar
akumuliatoriy bloko kontakty trumpuoju
jungimu. Nelaikykite akumuliatoriy bloky
dézéje ar stalCiuje, kur jy kontaktus
trumpuoju jungimu gali sujungti kiti
metaliniai objektai.



» NeiSpakuokite akumuliatoriy bloko, kol
jo neketinate naudoti.

Nesutrenkite elementy ar akumuliatoriy
bloky.

Jei i$ elementy iSteka skystis, saugokite
nuo jo odg ir akis. Jei palietéte skystj,
gerai nuplaukite $ig vietg vandeniu ir
kreipkités pagalbos j medikus.
Nenaudokite jkroviklio kitoms nei
nurodytoms akumuliatoriy bloko
operacijoms atlikti.

Atsizvelkite j pliuso (+) ir minuso (-)
Zenklus ant elementy, akumuliatoriy
bloko ir gaminio, kad uztikrintuméte
tinkama veikima.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko,
neskirto naudoti su gaminiu.
Nenaudokite gaminyje skirtingy jtampy
arba skirtingy gamintojy akumuliatoriy
bloky.

Saugokite akumuliatoriy blokus nuo
vaiky.

Visada pirkite nurodyto tipo gaminio
akumuliatoriy blokus.

« Akumuliatoriy blokg laikykite Svarioje ir
sausoje vietoje.

« Jeigu akumuliatoriy bloko kontaktai

susitepa, nuvalykite juos Svaria ir sausa

Sluoste.

Prie$ naudojant antrinius akumuliatoriy

blokus juos reikia jkrauti.

Visada naudokite tinkama jkroviklj

ir vadovaukités tinkamo jkrovimo

instrukcijomis, pateikiamomis vadove.

Jeigu akumuliatoriy bloko nenaudojate,

nepalikite jo ilgai prijungto prie jkroviklio.

« ISsaugokite vadova, kad galétuméte

perziareti jj véliau.

Akumuliatoriy blokg naudokite tik pagal

paskirtj.

Kai nenaudojate gaminio, iSimkite i$ jo

akumuliatoriy bloka.

Nenaudojamg akumuliatoriy blokg

saugokite nuo gnybtus trumpai sujungti

galin€iy metaliniy daikty, pavyzdZiui

sgvarzeliy, monety, rakty, viniy, varzty

ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai

sujungus akumuliatoriy bloko gnybtus

gali kilti gaisras arba galite nudegti.

NAUDOJIMAS

A\ ISPEJIMAS Prie$ naudodami gaminj
perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

Ekrane rodoma akumuliatoriy bloko talpa
ir visos su akumuliatoriy bloku kilusios

problemos. Akumuliatoriy bloko talpa
rodoma 5 sekundes po gaminio i§jungimo
arba po akumuliatoriy bloko mygtuko
paspaudimo. |vykus klaidai uZsidega
raudonas diodas.

Sviesos diodai

Akumuliatoriy bloko bisena

Dega visi Zali diodai

VisiSkai jkrauta (100-76 %)

Dega 1, 2 ir 3 diodai

Jkrauta 75-51 %

Dega 1 ir 2 diodai

Jkrauta 50—-26 %

Dega 1 diodas

Jkrauta 25-6 %

Mirksi 1 diodas

|krauta 5-0 %

 Reguliariai patikrinkite akumuliatoriy
blokg ir jo jkroviklj, ar nepazeisti ir néra
jtrakimy.

» Akumuliatoriy blokas turi bati jkrautas
prie$ pirmajj naudojima. Pateikiamas
akumuliatoriy blokas yra jkrautas tik
30 %.

» Akumuliatoriy bloka jstatykite j jo
ikroviklj. |sitikinkite, kad akumuliatoriy
blokas prijungtas prie jo jkroviklio.

* Prijungus akumuliatoriy bloka prie jo
jkroviklio, jkroviklyje turi uzsidegti zalia
lemputé.

« Kai visi Sviesos diodai uzges —

akumuliatoriy blokas bus visiskai

jkrautas.

Akumuliatoriy blokg iSimkite i$ jo

jkroviklio. Akumuliatoriy blokg naudokite

aplinkoje, kurios temperattra 040 °C

(32-104 °F).
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Pastaba. |kraudami akumuliatoriy blokg
stebékite jkrovimo procesg ir nelaikykite
baigto jkrauti akumuliatoriy bloko

ikroviklyje.

PRIEZIURA

* Pries jstatydami akumuliatoriy bloka j
ikroviklj jsitikinkite, kad akumuliatoriy
blokas ir jo jkroviklis yra $vards, jy
gnybtai yra nuvalyti ir sausi.

» Akumuliatoriy bloko uzdéjimo takeliai

turi bati Svards. Plastikines dalis valykite
Svaria ir sausa $luoste.

Klaidy kodai

Klaidy kodai padeda $alinti akumuliatoriy
bloko ir (arba) jo jkroviklio gedimus
ikrovimo metu:

Sviesos diody
ekranas

Galimi gedimai

Galimas veiksmas

Diodai neuzsidega,
akumuliatoriy blokas
nejsikrauna ir gaminyje
(-iuose) neveikia

Perdeges vidinis saugiklis

Kreipkités j patvirtintg techninés priezidros
centrg.

Mirksi raudonas diodas

Netinkama elementy
jtampa

Kreipkités j patvirtintg techninés priezZidros
centrg.

Dega raudonas diodas,
dega 2, 3 ir 4 zali diodai

Akumuliatoriy blokas
ikrautas per daug

1Simkite i$ jkroviklio, jdékite | gaminj

ir iSkraukite akumuliatoriy bloka.
Akumuliatoriy blokas gali baty sugedes.
Kreipkités j patvirtintg techninés priezidros
centrg.

Dega raudonas diodas,
dega 2 Zalias diodas

Akumuliatoriy blokas
nepakankamai jkrautas

Nebenaudokite akumuliatoriy bloko
gaminyje ir nedelsdami jj jkraukite.

ISkrovus akumuliatoriy
bloka arba dél aplinkos
oro dega raudonas
diodas, mirksi 2 Zalias
diodas.

Vidiné akumuliatoriaus
bloko temperatira per
Zema

Vidiné akumuliatoriy bloko temperatira
turi bati —10-75 °C (14—167 °F). Aplinkos
temperatira gali bati per Zema, kad

baty galima akumuliatoriy blokg naudoti
gaminyje. Akumuliatoriy blokas gali bati
per Saltoje aplinkoje. Palaukite, kol vidiné
elementy temperatara pakils bent iki —
10 °C (14 °F), kad galéty bati naudojama
akumuliatoriy bloko jkrova, arba bent iki
5 °C (41 °F), kad baty galima jkrauti.

I1Skrovus akumuliatoriy
blokg arba dél aplinkos
oro dega raudonas
diodas, mirksi 4 Zalias
diodas.

Vidiné akumuliatoriaus
bloko temperatara per
auksta

Vidiné akumuliatoriy bloko temperatira
turi bati —25-50 °C (13-122 °F). Aplinkos
temperatara gali bati per auksta, kad
baty galima akumuliatoriy blokg naudoti
gaminyje. Dél akumuliatoriy bloko
i§sikrovimo tempo ir aplinkos temperataros
akumuliatoriy blokas gali bati per daug
ikaites. Palaukite, kol akumuliatoriy
blokas ataus, kad galétuméte jj jkrauti
arba naudoti toliau. Palaukite, kol vidiné
elementy temperatdra nukris bent iki

45 °C (113 °F), kad galétuméte naudoti
akumuliatoriy bloka.
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Sviesos diody
ekranas

Galimi gedimai

Galimas veiksmas

|kraunant arba
akumuliatoriy blokg
idéjus j jkroviklj dega
raudonas diodas, mirksi
2 Zalias diodas

Vidiné akumuliatoriy
bloko temperatra per
Zema, kad baty galima
ikrauti

Perneskite jkroviklj ir akumuliatoriy blokg |
tokig vietg, kur akumuliatoriy bloko vidiné
temperatira galéty bati

5-60 °C (41 °F—140 °F).

|kraunant arba
akumuliatoriy blokg
idéjus j jkroviklj dega
raudonas diodas, mirksi

Vidiné akumuliatoriy
bloko temperatra per
auksta, kad baty galima
jkrauti

|kroviklj ir akumuliatoriy bloka reikia
pernesti j tokig vieta, kur vidiné
akumuliatoriy bloko temperatira galéty
atausti ir bati -5-45 °C (23 °F-113 °F).

4 zalias diodas

* Akumuliatoriy bloko negalima jkrauti,
jei jo temperatira aukstesné nei 45 °C
(113 °F). Tokiu atveju akumuliatoriy
bloko jkroviklis atausina akumuliatoriy
blokg.

« Jei akumuliatoriy bloko jkroviklio diodas
dega raudonai, atlikite reikiamus
akumuliatoriy bloko jkroviklio techninés
priezidros darbus.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriy
blokui taikomos pavojingy kroviniy
gabenimo taisyklés.

Laikykités specialiy komerciniy kroviniy
gabenimui, jskaitant treciyjy Saliy ar
tarpininko transporto priemonémis,
taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
Zyméjimo.

Prie§ gabendami gaminj
pasikonsultuokite su pavojingy
medziagy specialistu. Laikykites visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.
Pakuodami akumuliatoriy blokg
uzdékite juosta ant atviry kontakty.
Tvirtai supakuokite akumuliatoriy bloka,
kad jis nejudéty.

+ Akumuliatoriy blokg laikykite rakinamoje
patalpoje, saugokite jj nuo vaiky ir
asmeny, kuriems neleidziama juo
naudotis.

Akumuliatoriy bloka ir jo jkroviklj laikykite
sausoje, nedrégnoje ir Siltoje patalpoje.
Laikykite akumuliatoriy bloka vietoje,
kurios temperatdra —20—40 °C (—4—

104 °F), saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

» Saugodami iSimkite akumuliatoriy blokg
i$ jkroviklio.

Nelaikykite akumuliatoriy bloko tokioje
vietoje, kur gali susidaryti statiniai
kraviai. Nelaikykite akumuliatoriy bloko
metalinéje dézutéje.

Prie$ pastatydami ziemai jkraukite
akumuliatoriy bloka.

SALINIMAS

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti
simboliai rodo, kad Sio gaminio negalima
iSmesti kaip buitiniy atlieky. Jj reikia
atiduoti j atitinkamg perdirbimo vieta, kuri
perdirbty elektrines ir elektronines dalis.

Batinai saugiai ir tinkamai iSmeskite
gaminj. Taip iSvengsite galimo neigiamo
poveikio aplinkai ir kitems asmenims.
Jei reikia daugiau informacijos apie

$io gaminio perdirbima, kreipkités |
savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo
centrg arba parduotuve, kurioje jsigijote
gaminj.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatoriy blokai

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Akumuliatoriy bloko Li¢io jony Li¢io jony Li¢io jony
tipas
Akumuliatoriy bloko 2,6 5,2 7.8
talpa, Ah
|tampa 58 58 58
Svoris, kg (svar.) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Suderinami akumuliatoriy bloko jkrovikliai
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Jvado jtampa (V) 100-240 100-240 100-240
Daznis (Hz) 50-60 50-60 50-60
Galia (W) 150 235 350
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IEVADS

Lietotaja rokasgramata

Sis lietotaja rokasgramatas sakotnéja
valoda ir anglu.

Lietotaja rokasgramatas citas valodas ir
tulkojumi no ang|u valodas.

Parskats
Skatiet 7. attélu.
1. Akumulatora bloka statusa radijums

Simboli uz izstradajuma
Bridinajums (1. attéls)

Izlasiet So rokasgramatu (2. att.)

Sis izstradajums atbilst piemérojamam
ES direktivu prasibam (3. att.).

Ar izstradajumu vai iepakojumu
nedrikst rikoties ka ar majsaimniecibas
atkritumiem. Izstradajums un ta
iepakojums ir janodod atbilsto$a
elektrisko un elektronisko iericu
parstrades uznémuma (4. att.).
Neatstajiet, neglabajiet un nelietojiet
lietd vai mitros apstaklos (5. att.).
Nododiet parstradei (6. attéls)

Piezime. Paréjie uz izstradajuma
noradttie simboli/uzlimes attiecas uz citu
tirdzniecibas nozaru prasibam.

Atbildtba par izstradajuma

kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma
kvalitati més neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, ko radijis masu
|zstradajums ja:

ir veikts nepareizs izstradajuma
remonts;

izstrédéjuma remonts ir veikts,
izmantojot detalas, ko nav nodrosinajis
vai apstiprinajis razotajs;

« izstradajumam tiek pievienots
piederums, ko nav nodrosinajis vai
apstiprinajis razotjs;

izstradajuma remonts nav veikts
pilnvarota apkopes centra vai pie
pilnvarota specialista;

izstradajums tiek lietots mitros
apstak|os;

izstradajums ir bojats;

izstradajums tiek nepareizi lietots vai ir
modificéts.

DROSIBA

Drosibas definicijas
Talak sniegtas definicijas norada katra
signalvarda smaguma Iimeni.

/\ BRIDINAJUMS. Personu
savainojumi.

/\ PIESARDZIBAS PASAKUMI.
Izstradajuma bojajums.

Piezime. S informéacija atvieglo produkta
lietoSanu.

Akumulatoru bloka droSibas

norades

* Izmantojiet tikai razotaja originalos
akumulatoru blokus un ladgjiet tos tikai
originalajos razotaja akumulatoru bloku
ladetajos.

« AtbilstoSajos bezvadu izstradajumos
ka stravas avots tiek izmantoti tikai
akumulatoru bloki. Lai novérstu traumu
risku, akumulatoru bloku nedrikst
izmantot ka baro$anas avotu citam
iericém.

Neizjauciet, neatveriet un nesmalciniet

akumulatoru blokus.

Neturiet akumulatoru blokus atklata

saules gaisma vai karstuma. Sargiet

akumulatoru blokus no uguns.

* Regulari parbaudiet, vai akumulatoru
bloka ladétajs un akumulatoru bloks nav
bojats. Bojati vai modificéti akumulatoru
bloki var izraistt aizdeg$anos,
spradzienu vai traumas risku.

* Nelabojiet bojatus akumulatoru blokus
un neveriet tos vala.

* Nelietojiet akumulatoru bloku vai
izstradajumu, ja tas ir bojats vai
modificéts.
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Nemodificgjiet un nelabojiet
izstradajumus un akumulatoru blokus.
Remontdarbus uzticiet tikai
apstiprinatam izplatitajam.
Neveidojiet akumulatoru bloka
1sslégumu. Neglabajiet akumulatoru
blokus kastés vai atvilkinés, kur

tiem var rasties Tsslégums ar citiem
metaliskiem priekSmetiem.

Iznemiet akumulatoru bloku no originala
iepakojuma tikai tad, kad tas ir jalieto.
Nepaklaujiet elementus un
akumulatoru blokus mehaniskiem
triecieniem.

Ja elementam ir noplide, nelaujiet
Skidrumam nok|dt uz adas vai acts. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu daudzumu Gdens
un meklgjiet medicinisko palidzibu.
Nelietojiet ladétaju, kas nav noradits
lietoSanai ar $o akumulatoru bloku.
Meklgjiet pluszimes (+) un minuszimes
(-) apziméjumu uz akumulatora bloka
un izstradajuma, lai nodrosinatu
pareizu darbibu.

Nelietojiet akumulatoru bloku, kas nav
izgatavots lietoSanai ar $o izstradgjumu.
Nelietojiet iericé atskiriga sprieguma
vai razotaja akumulatoru blokus.
Sargiet akumulatoru blokus no
bérniem.

Vienmér iegadajieties Sim

izstradajumam atbilstoSu akumulatoru

bloku.

Glabajiet akumulatoru blokus tirus un

sausus.

Tiriet akumulatoru bloka spailes ar tiru

un sausu dranu, ja tas kluvusas netiras.

» Rezerves akumulatoru bloki pirms
lietoSanas ir jauzlade.

» Vienmér izmantojiet pareizo ladétaju

un ievérojiet uzlades noradijumus, Kuri

shiegti rokasgramata.

Nelaujiet akumulatoru blokam pastavigi

ladéties, ja tas netiek lietots.

« Saglabajiet rokasgramatu atsaucém
nakotné.

« Lietojiet akumulatoru bloku tikai tad,
kad tas ir nepiecieSams.

» Kad nelietojat izstradajumu, iznemiet
no ta akumulatoru bloku.

» Kad akumulatoru bloks netiek

izmantots, neglabajiet to kopa ar citiem

metala priekSmetiem, pieméram,

papira saspraudém, monétam,

atslégam, naglam, skrivém un citiem

nelieliem metala priekSmetiem, kuri var

izveidot savienojumu starp spailém.

Akumulatoru bloka spailu savieno$ana

var radit apdegumus vai ugunsgréku.

DARBIBA

/\ BRIDINAJUMS. Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet un izprotiet
dro$ibas noradijumus.

Displeja tiek radita akumulatoru
bloka ietilpiba un jebkadas norades
par akumulatoru bloka darbibas

traucéjumiem. Akumulatoru bloka uzlades
Iimenis ir redzams 5 sekundes péc
izstradajuma izslégSanas vai akumulatoru
bloka indikatora pogas nospie$anas.
Sarkanais LED indikators uz akumulatoru
bloka iedegas, rodoties k|udai.

LED indikatori

Akumulatora bloka statuss

ledegas visi zalie LED indikatori

Pilna uzlade (100%—-76%)

ledegas 1., 2. un 3. LED indikators

Uzlades Iimenis 75%—-51%

ledegas 1. un 2. LED indikators

Uzlades Iimenis 50%—26%

ledegas 1. LED indikators

Uzlades limenis 25%—6%

Mirgo 1. LED indikators

Uzlades limenis 5%—0%

» Regulari parbaudiet, vai akumulatoru
bloka ladétajam un akumulatoru
blokam nav bojajumu vai plaisu.

* Pirms pirmas izmanto$anas
akumulatoru bloks jauzladé. Piegades

104

bridi akumulatoru bloks ir uzladéts
tikai par 30%.

« levietojiet akumulatora bloku ladétaja.
Parliecinieties, vai akumulatoru bloks



ir savienots ar akumulatoru bloka
ladétaju.

Kad akumulatoru bloks ir savienots
ar l1adétaju, iedegas zalais uzlades
indikators.

Kad deg visi LED indikatori,
akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts.
Iznemiet akumulatoru bloku no
ladétaja. Lietojiet akumulatoru bloku

vietas, kur temperatdra atrodas
diapazona no 0° C (32° F) Iidz 40° C
(104° F).
Piezime. Akumulatoru bloka uzlades
laika sekojiet uzlades gaitai un neatstajiet
akumulatoru bloku |adétaja, kad uzlade
ir pabeigta.

APKOPE

Pirms akumulatora bloku ievietot
ladétaja, vienmeér parliecinieties, vai
akumulatora bloks un ladétajs ir tirs
un vai akumulatora bloka un ladétaja
spailes ir tiras un sausas.

» Akumulatoru bloka vadotnes sliedém ir
vienmeér jabat tiram. Plastmasas dalas
notiriet ar tiru un sausu draninu.

Kladu kodi

Uzlades laika k|adu kodi palidz
noskaidrot akumulatoru bloka un/vai
ladétaja problému céloni.

LED ekrans

lespéjamas klimes

lespéjama novérsana

Neiedegas neviens LED
indikators, akumulatoru
bloks netiek ladéts

vai tas nedarbojas
izstradajuma.

Ir izdedzis iek$é&jais
dro$inatajs

Vérsieties apstiprinata servisa centa.

Mirgo sarkanais LED
indikators

Nepastavigs spriegums
elementa

Vérsieties apstiprinata servisa centa.

ledegas sarkanais LED
indikators, iedegas 2.,
3. un 4. zalais LED
indikators

Akumulatoru bloks ir
uzladéts par daudz

Iznemiet akumulatoru bloku no ladétaja,
ievietojiet to izstradajuma un iztukSojiet
akumulatoru bloku. lesp&jams, ir bojats
akumulatoru bloka ladétajs. Vérsieties
apstiprinata servisa centa.

ledegas sarkanais LED
indikators, iedegas
2. zalais LED indikators

Akumulatoru bloks ir
nepietiekami uzladéts.

Partrauciet akumulatoru bloka lietoSanu
izstradajuma un nekavéjoties to uzladgjiet.

Kad akumulatoru bloks
ir iztukSots vai atrodas
apkartéja temperatara,
iedegas sarkanais LED
indikators un 2. zalais
LED indikators

Ir parak zema
akumulatoru bloka iek$éja
temperatira

Akumulatora bloka iek$€jai temperatarai
jabat diapazona no —10° C (14 °F) lidz

75 °C (167 °F). lespéjams, apkartéja
temperatara ir parak zema, lai lietotu
akumulatoru bloku un izstradajumu.
lesp&jams, akumulatoru bloks ir atradies
parak auksta vidé. Laujiet iekS&ja elementa
temperatirai pacelties virs —10 °C (14 °F),
ja veicat akumulatoru bloka iztuk§o$anu,
vai 5 °C (41 °F), ja veicat uzladi.
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LED ekrans

lesp&jamas kllimes

lespéjama novérsana

Kad akumulatoru bloks
ir iztukSots vai atrodas
apkartéja temperatara,
iedegas sarkanais LED
indikators un mirgo

4. zalais LED indikators

Ir parak augsta
akumulatoru bloka iekséja
temperatira

Akumulatora bloka iek$éjai temperatarai
jabut diapazona no —25° C (13 °F) lidz
50°C (122 °F). lesp&jams, apkartéja
temperatdra ir parak augsta, lai lietotu
akumulatoru bloku un izstradajumu. Augsts
akumulatoru bloka iztukSo$anas atrums un
augsta apkartéjas vides temperatiira kopa
var izraisit akumulatoru bloka parkarsanu.
Laujiet akumulatoru blokam atdzist pirms
ta uzlades vai turpmakas lietoSanas.
Laujiet elementa iek$&jai temperatarai
nokristies zem 45 °C (113 °F), ja veicat
akumulatoru bloka iztukSo$anu.

Kad akumulatoru bloks
tiek ladéts vai ievietots
ladétaja, iedegas
sarkanais LED indikators
un mirgo 2. zalais LED
indikators

Ir parak zema
akumulatoru bloka iek$éja
temperatara, lai veiktu
uzladi

Parvietojiet 1adétaju un akumulatoru
bloku vieta, kur akumulatoru bloka iek$é&ja
temperatara var bt diapazona no

5°C (41 °F) Iidz 60 °C (140 °F).

Kad akumulatoru bloks
tiek ladéts vai ievietots
ladétaja, iedegas
sarkanais LED indikators
un mirgo 4. zalais LED
indikators

Ir parak augsta
akumulatoru bloka iek$éja
temperatara, lai veiktu
uzladi

Ladétajs un akumulatoru bloks ir japarvieto
tur, kur akumulatoru bloka iek$&ja
temperatira var nokristies, lai atrastos
diapazona no -5 °C (23 °F) un 45 °C

(113 °F).

« Akumulatoru bloku nevar uzladét,
ja akumulatoru bloka temperatira
parsniedz 45 °C (113 °F). Sada
stavoklT ladétajs aktivi sekmé

akumulatoru bloka atdzi$anu.

« Ja sak degt akumulatoru bloka ladétaja
sarkanais LED indikators, vérsieties
servisa, lai salabotu akumulatoru bloka
ladétaju.

PARVIETOSANA UN GLABASANA

Komplektacija ieklautie litija jonu
akumulatoru bloki atbilst bistamo precu
normativo aktu prasibam.

levérojiet 1pasas prasibas, kas

» Novietojiet akumulatora bloku un ta
ladétaju glabasanai sausa vieta, kas ir
pasargata no mitruma un sala.
Novietojiet akumulatoru bloku

sniegtas uz iepakojuma un uzlimém

attieciba uz komercialu transportésanu,

ka art treSo pusu un sati$anas agentu
prasibas.

Pirms izstradajuma sati$anas ludziet
padomu bistamu materialu ekspertam.
levérojiet visus spéka esosos
nacionalos likumus.

Kad ievietojat akumulatoru bloku
iepakojuma, atvértiem kontaktiem
pievienojiet imlenti. Ciesi iepakojiet
akumulatoru bloku, lai novérstu ta
izkustéSanos.

Glabajiet akumulatoru bloku slédzama
vieta, lai tam nevarétu piek|at bérni un
nesankcionétas personas.
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glabasanai vieta, kur temperatdra ir
diapazona no —20 °C (-4 °F) dz 40 °C
(104 °F) un kas nav pak|auta tieSai
saules gaismai.

Glabasanas laika neturiet akumulatoru
bloku ladétaja.

Neturiet akumulatora bloku vietas ar
statisko elektribu. Neturiet akumulatoru
bloku metala kasté.

Uzladgjiet akumulatoru bloku, pirms to
noglabajat uz ilgu laiku.



UTILIZESANA

Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma Noteikti atbrivojieties no izstradajuma

norada, ka no §T izstradajuma nevar

atbrivoties ka no sadzives atkritumiem.
Tas ir janosata uz atbilstoSu elektrisko un
elektronisko ieri¢u parstrades uznémumu.

drosa un pareiza veida. Tas |auj mazinat
iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un
citiem cilvékiem. Lai uzzinatu vairak par
81 izstradajuma parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, atkritumu parstrades
centru vai veikalu, kura iegadajaties $o

izstradajumu.

TEHNISKIE DATI

Akumulatoru bloki

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Akumulatora bloka Litija jonu Litija jonu Litija jonu
veids
Akumulatoru bloka 2,6 5,2 7,8
ietilpiba, Ah
Spriegums 58 58 58
Svars, kg (marcinas) |1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Saderigie akumulatoru bloku ladétaji
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
leejas spriegums (V) | 100-240 100-240 100-240
Frekvence (Hz) 50—-60 50—60 50—60
Jauda (W) 150 235 350
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BbLBEOEHWNE

WHcTpykuma 3a

ekcnnoartauunga

OpuriHanHaTta Bepcus Ha HacTosiaTa
VHCTPYKLMSI 3@ eKcnioaTtaums e Ha
aHITIMACKN e3MK.

WHCTpyKUmUTe 3a ekcnnoartaums Ha apyrm
€31LUM e NPeBoA OT aHIMUNCKN E3VK.

06w nperneg

BuxTe cHumKa 7.

1. ncnnen 3a CbCTOAHMETO Ha
komnnekTa 6arepun

Cumsonu BbpPXY NpoayKTa
MpepynpexaeHnve (cHUMKa 1)

« [poyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO
(cHumKa 2)

INpoayKTHLT € B CbOTBETCTBUE C
NpUNoXumnuTe AMpekTnemn Ha EO
(cHumka 3).

[MpoayKTLT 1 onakoBkaTa He TpsiGBa
[a ce TpeTupar kaTto BUToB oTnagbK.
MpoaykT®T 1 onakoBkaTa TpsbBa Aa
6baaT focTaBeHy B NOAXOASILL, MYHKT
3a peuuKknvpaHe Ha enekTpuyecko u
enekTPoHHO obopyaBaHe (CHUMKa 4).
He ocraBsifite, He CbxpaHaBanTe n He
13ronaBaiTe B YCNIOBUS Ha AbXA Unn
Bnara (CHumka 5).

* Peuuknupare (CHumMka 6)

3ab6enexka OctaHanuTe cumsonu/
CTUKepyW BbpXy NpoayKTa ce oTHacsAT
[0 M3MCKBAHUS MO OTHOLLEHWE Ha
cepTMguKaTi 3a Apyrvi TbProBCKW 30HW.

OTroBopHOCT 3a Bpeaw,

NPUYNHEHN OT CTOKM

KakTo e noco4eHo B 3akoHUTE 3a
OTrOBOPHOCT 3a Bpeau, NpUYMHeH oT
CTOKM, HAE He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a
LLETH, MPUYMHEHN OT HaLLWs NPOAYKT, aKo:
NPOAYKTLT € HEMPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C YacTu,
KOWTO He ca OT NPOU3BOAMUTENS UMK HE
ca ogobpeHu oT npoussBoguTens.
NpOoAYKTLT UMa NPUHAANENKHOCT, KOSITO
He € OT NPOV3BOAUTENS NN HE e
onobpeHa oT Npon3BoauTens.
NPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0A06peH
CEpBU3eH LIeHTbP WK OT 0fobpeH
opraH.

NPOAYKTLT € U3MON3BaH NPy BraxHu
ycrnosus

NpoAyKTbT € NOBpeaeH

NPOAYKTHT € HEMPaBWUIHO U3MOS3BaH
WM B HETO Ca HanpaBeHW U3MEHeHUs

BE3OIMNACHOCT

HedunHnumm 3a 6esonacHocT
HedunHnuymnnTe no-gony npeaocTaBaT
HWBOTO Ha CEPUO3HOCT 3a BCSAKa efHa
npegynpeavTenHa gyma.

/A NMPEOYNPEXOEHUE HapaxsisaHe
Ha nuua.

/\ BHUMAHME lMospeaa Ha npoaykTa.

3abenexka Ta3v nHhopmMaumsi Npasu
NpoayKTa No-eceH 3a U3nonssaHxe.

BesonacHocT Ha koMnnekTa

barepun

* N3nonsgawite caMo KOMMNEKTU 6aTepI/lM
OT NPOU3BOAUTENS U TV 3apexaanTe
Ccamo B 3apsiAHO YCTPOWCTBO OT
npoussoaunTensa.
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* AKymMynaTopHuTe KoMmnnekTn 6arepum
ce M3non3saTt eAvHCTBEHO 3a
3axpaHBaHe Ha CbOTBETHUTE BEIXNYHM
npoayktu. C uen nsbsarsaHe Ha
HapaHsiBaHUst KOMNNEKTbLT BaTepumn He
TpsibBa fa ce u3rnonssa 3a 3axpaHBaHe
Ha Apyru ycTpoiicTaa.

He pasrnobssaiite, He oTBapsifiTe U He

pexeTe KomnnekTuTe Gatepun.

* He apbxTe komnnektute barepum
Ha npsika CibHYeBa CBETNINHA Unn
TonnuHa. [IpbXTe KOMNNEKTUTE
6aTtepuu ganeye ot OrbH.

* PepoBHo nposepsiBaiiTe aanu
3apsifHOTO YCTPOWMCTBO M KOMNMEKTbT
6aTepun He ca NOBpeaeH!.
MoBpeaeHnTe NN NpoMeHeHK
KoMnnekTv 6atepun morat Aa NPUUMHAT
noxap, B3p1B WUIIM ONACHOCT OT
HapaHsiBaHe.



He peMoHTupaliTe u He oTBapsnTe
noBpeaeHUTe KOMNIekTH 6atepuu.

He u3nonsBsatite komnnekT 6atepum
MW NPOAYKT, KONTO € AedeKTeH,
NPOMEHEH UMW NOBPESEH.

He npomeHsiiTe 1 He peMoHTUpanTe
npoAyKTUTE U KoMnnekTa 6atepum.
PemoHTHTe TpsiGBa Aa ce M3BbpLUBAT
camo OT 0fj06peH TbProBCKM
npeacrasuTen.

He cBbp3BaiTe HakbCoO nontocuTe Ha
KneTka unm komnnekra 6atepumn. He
CbXpaHsiBalTe koMMnekTuTe 6atepumn B
KYTVSi UNM YeKkMepKe, KbaeTo Te MoraT
da GbaaT cBbp3aHu HaKbCo OT Apyru
MeTanHu NpeameTu.

He n3BaxpganiTte komnnekta 6atepum ot
opurnHanHarta onakoBska O MOMEHTa, B
KOWTO € Heobxoamma 3a ekcrinoaraums.
He yapsinTe MexaHW4HO KneTkute unu
KoMnnekTuTe 6atepuu.

AKO MMa U3TUYaHe Ha KneTka, He
OCTaBsiTe TEYHOCTTA [la BrM3a

B KOHTaKT C KoxaTta 1 ounte. Ako
[OKOCHETE TEYHOCTTa, U3MUIATE
MSICTOTO C OBMITHO KONMYeCcTBO BoAa U
noTbpceTe MeauLMHCKa NOMOLL.

He n3nonsBsarite 3apsgHO YCTPOWCTBO,
pasnMyHO OT onpeaeneHoTo 3a
ynotpe6a ¢ komnnekTa 6atepuu.
BwxTe 3HauuTe nntoc (+) U MUHYC (—)
BbpXy kneTkarta, komnnekTa 6atepum

1 NpoayKTa, 3a Aa CTe CUTYPHK, Ye
ynotpe6arta e npasunHa.

He n3nonsgaiite koMmnnekT 6atepum,
KOWTO He e npedHa3HayeH 3a paboTa ¢
npoaykTa.

* He nocrassiiTe komnnekTn 6atepum
C PasfMyHo HamnpexXeHve unu ot
pasnuyeH Npov3BoOANTEN B €4HO
YCTPOWCTBO.

« [pwbxTe komnnekTuTe batepun ganeve
oT feua.

* BuHaru nopbyBaiiTe npaBunHuTe
KoMnNnekT 6atepun 3a npopykTa.

« MNopabpxanTe KOMNNekTuTe 6atepum
YUCTU U CYXU.

* MouncTBaiiTe KNEMUTE Ha KOMMNIIEKTa
6GaTepuu ¢ YncTa u cyxa kbpna, ako ce
3aMbpCAT.

» BTopute komnnekTn 6atepun TpsibBa
[a ce 3apegsT npeau ynotpeba.

* VanonseaiTte BUHaru noaxoasilo
3apsgHO YCTPOWCTBO U cnassanTe
MHCTPYKLMWTE 3a 3apexaaHe B
PBKOBOACTBOTO.

* He octaBsiiTe komnnekta 6atepumn aa

ce 3apexaa NpoabIKUTENHO, KoraTo He

ce u3nona3ea.

3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a GbAeLUm

cnpasku.

M3nonaBainTe komnnekta 6atepum camo

no npegHasHayeHue.

W3BageTe komnnekta 6atepumn ot

npoayKTa, Korato Toi He ce U3nonaea.

KoraTto komnnekTbT 6aTepun He e B

ynotpeb6a, ApbXTe ro ganedve ot Apyru

MeTanHu npeameT, kaTo Knamepu,

MOHETW, KMOYOBE, MMPOHU, BUHTOBE

WU apyry Maskv MeTanHu npeametu,

KOWTO MOraT [ia CBbpxaT egHaTa knema

¢ apyrata. CBbp3BaHETO HAaKbCO Ha

KNeMuTe Ha KomnekTa 6atepum Moxe

a npean3BuKa U3rapsHUs Unv noxap.

PABOTA

/\ NPEAYNPEXAEHWUE Mpeaun pa6ota
C nNpogykTa npoveTeTe n pasbepete
rnaeata 3a 6e3onacHocT.

[AucnneaTt nokassa KanauuteTa Ha
KomnnekTa 6atepmm u BCUYKkK npobnemu
¢ Hero. KanauuTteTbT Ha kKomnnekTa

GaTtepuu ce nokassa 3a 5 cekyHaM, crnep
KaTo NpoAyKTbT Gbe U3KNIYEH UMK
GYTOHBT 3a MHAMKATOPa Ha KOMMEKTa
6aTtepumn 6bae HaTUCHaT. YepBeHusT
cBeToaMoza Ha KomnnekTa 6atepun
CBETBA, KOraTo Bb3HUKHE rpeLLka.

CseToanoaHn namnu

CbCTOsIHWE Ha KOMMekTa 6atepum

Bcuyku 3eneHn CBeToamoam CBeTat

HanbnHo 3apeaeHa (100% — 76%)

Csetu cBetognon 1,2m 3

3apeneHo 75% — 51%

Csetun cBeTogmon 11 2

3apeneHo 50% — 26%

CBeTu cBETOAMOA

3apeneHo 25% — 6%

CeeTtoguoa 1 mura

3apeneHo 5% — 0%
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PenoBHO npoBepsiBainTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO M KOMMekTa b6atepun 3a
noBpeaun 1 NyKHaTUHW.

KomnnekTbT 6atepun Tpsibea Aa 6bae
3apeneH, Npeam Aa ro uanonseare 3a

MbpBU NbT. I'Ipm [AocTaBKaTa KoMmnnekrta

6aTepuu e 3apeaeH camo Ha 30%.
MocTaBeTe KomMnnekTa 6atepun B

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. YBepeTe Ce, Ye

KOMMNNeKTbT 6atepun e cBbp3aH KbM
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

Korato KoMnnekTsT 6aTepvw| € CBbp3aH

KbM 3apsiiHOTO YCTPONCTBO, 3ereHara
CBET/IMHA BbPXY HEro CBeTBa.

+ KoraTo BCUYKV CBETOANOAM CBETHAT,
KOMNNeKTbT BaTtepun e HanbIHO
3apefeH.

+ M3Bagete komnnekTa 6atepun ot
3apagHOTO YCTPOWCTBO. V3nonssavite
KoMnnekTa 6atepum B 30HU C
Temneparypa mexay 32°F (0°C) n
104°F (40°C).

3abenexka Korato 3apexaare

KoMnnekta 6atepuu, HabnogaeanTe

npoueca Ha 3apexgaHe U crnep Kato

3apexgaHeTo NPUKIIoYY, He ApbXKTe
6aTepusiTa B 3apsiHOTO YCTPOWCTBO.

TEXHUYECKO OBCITYXXBAHE

YBeperTe ce, Ye KOMMIEKTbT GaTepuu
1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ca YNCTU U
Ye knemuTe Ha KomnnekTa 6atepun
1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ca BUHAru
4YUCTU 1 CyXw, Npeau Aa noctassiTe
KomnnekTa 6atepumn B 3apsiiHOTO
yCTPONCTBO.

* MNopabpkanTe BogaymTe Ha KOMMNeKTa
6aTtepumn unctu. Mouncrteaiite
NnacTMacoBuTE YacCTU CbC Cyxa Kbpna.

Kopose 3a rpeLukun

KopoBeTe 3a rpeluku nomarar 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTUTE Ha
KoMnnekTa 6atepum U/Mnu 3apsaHoOTo
YCTPOWICTBO NpU 3apexaaHe:

CeTognoaeH ekpaH | Bb3amoxHu Bb3MOXHW CThMKN
HEU3NPaBHOCTU

Hsima ceeTelwmn W3ropsan BbTpeLueH CBbpXeTe Ce C 0fobpeH cepBU3eH

cBetoguoau, 6atepusita | npepnasuten LEHTBP.

He Ce 3apexaa unu
He (DYHKUMOHMpa B
npogykra(ure)

YepBeHuAT ceeToamon
Mura

HenpasunHo HanpexeHune
Ha KNneTkute

CebpxerTe ce ¢ 04obpeH cepau3eH
LEHTHP.

YepBeHusIT cBeToavon
CBeTU, 3eneHnTe

KomnnekTbT Gatepum ce
3apexnaa TBbpAe MHOMo

M3BapeTe OT 3apsigHOTO YCTPOICTBO,
nocTaBeTe B NPoAyKkTa 1 paspeaete

ceetoguoan 2,3 un 4
cBeTAT

komnnekTa 6atepuun. 3apsigHoTo
YCTPOMCTBO MOXe Aa € AedEeKTHO.
Cebpxerte ce ¢ ofobpeH cepauaeH
LIEHTBP.

YepBeHnsT cBeToamon
CBETWU, 3ENEHNAT
CBETOANOA 2 CBETU

KomnnekTbT Gatepum He
€ [JOCTaTb4HO 3apeaeH

He u3nonseaiite komnnekta 6atepuu B
NpoAyKT 1 He3abaBHO 3apeaeTe.

YepBeHusT ceeToamon
CBETWU, 3EeNEHNAT
cBETOANOA 2 MUra

cnep paspexaaqe Ha
KoMnnekTa 6aTepvw1 wnn
B aTMOC(EpHISi Bb3ayx

BbTpelwHara
Temneparypa Ha

BatepusiTa € MHOTO HUCKa

BbTpeluHaTa Temneparypa Ha 6aTepwma
Tpsioea Aa e mexay —10°C (14°F)

n 75°C (167°F). Temnepatypata Ha
3ao6uKansiiaTa okofHa cpefa Moxe Aa e
TBbpAE HUcKa 3a ynotpeba Ha komnnekTa
6atepun nnu npogykta. batepusta moxe
na e buna B npekaneHo cTyaeHa cpeaa.
OcTtaBeTe BbTpelLHaTa TeMnepaTypa Ha
kneTkaTa aa ce nosuwm Hag —10°C (14°F)
npu paspexaaHe Ha 6atepusita u Hag 5°C
(41°F) npu 3apexpaaHe.
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CseToanoaeH ekpaH

Bb3moxHuW
HEU3NpPaBHOCTU

Bb3MOXHM CTBNKN

YepeeHusT ceeToavon
CBETWU, 3eNeHnaT
ceetoavoa 4 mura
cnef paspexaaHe

Ha GaTepusTa unu B
aTmocdepeH Bbaayx

BbTpelwHarta
TeMmnepartypa Ha
GaTepusiTa € MHOTO
BUCOKA

BbTpeluHaTa Temnepatypa Ha 6atepusita
Tpsbea fa e mexay —25°C (—13°F)

1 50°C (122°F). Temnepatypata Ha
3aobuKansllaTa okonHa cpefa Moxe

[la e TBbpAe BMCOKa 3a ynoTtpeba Ha
KomnnekTa 6atepum unu npogykTa.
CkopocTTa Ha paspex/aHe Ha KomnrekTa
6aTepuu, 3aegHO C TemnepaTypata Ha
3aobukansiara okonHa cpega, Moxe a

e flocTaTbyHa, 3a [1a 3arpee KoMmnnekTa
6atepuun. OcTaBeTe komnnekTa 6atepum fa
ce oxnaaw, Npeay Aa ro 3apeanTe Unu Aa
npoabxuTe Aa ro uanonasare. OctaBeTe
BbTpeLIHaTa TemnepaTypa Ha knetkaTta ga
nagHe nop 45°C (113°F) npu paspexaaHe
Ha KomnnekTa 6atepuu.

YepBeHusT ceeToavon
CBETWU, 3eNeHnsaT
cBeToavoA 2 mura npu
3apexpaaHe unu npu

BbTpeluHata
Temnepartypa Ha
KomnnekTa 6atepun
€ MHOTO Hucka 3a

lMpemecTeTe 3apsifHOTO YCTPONCTBO 1
6atepusiTa Ha MSICTO, KbAETO BbTpeluHaTa
Temrepartypa Ha batepusiTa Lwe e Mexay
5°C (41°F) v 60°C (140°F).

CBETU, 3eNeHUaT
ceeToavoa 4 mura npu
3apexgaHe unu npu
nocTaBsHe Ha KOMMnekTa
6aTepuun B 3apsiiHOTO
YCTPOWNCTBO

Temneparypa Ha
KoMmnnekTa Garepum
€ MHOTO BUCOKa 3a
3apexnaHe

nocTaBsiHe Ha KOMNIekTa | 3apexaaHe
6aTtepuu B 3apsifHOTO

YCTPOWCTBO

YepeeHusT ceeToavon BbTpewHarta 3apsiaHOTO yCTpoiicTBO U GaTepusiTa

TpsabBa Aa Ce NPEMECTAT Ha MSCTO, KbAETO
BbTPeLLHaTa TemMneparypa Ha KommnnekTa
6atepun Moxe Aa Ce OXnaau A0 Mexay
~5°C (23°F) n 45°C (113°F).

* AKo Temniepatypara Ha KoMnnekTa
GaTepum e no-Bucoka ot 45°C (113°F),
TOW He MOXe Ja ce 3apexaa. [pu ToBa

MNonoXxeHue 3apsaaHoTo yCTpOVICTBO OocCTaBs

KOMMnekTa 68TepVII/I Aa ce oxnagu.

AKO CBETOAMOALT Ha 3apsAHOTO
YCTPOVCTBO CBETM C NOCTOSHHA YepBeHa
CBETNMHA, U3BBPLUETE HEOBXOAMMOTO
06CrnyXBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO.

TPAHCMOPTUPAHE N CbXPAHEHWE

[locTaBeHWTe KOMNNEKTU MUTUEBO-WOHHM * pun CbXpaHeHMe nocTaBeTe KoMMneKTa

6aTepuy OTroBapsAT Ha U3UCKBAHUSATA Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 3@ ONACHMW NPOAYKTU.
CreumnanHoTo U3ncKkBaHe Ha onakoBkaTta
1 €TUKETUTE 3a TbProOBCKU TPAHCMOPT
TpsibBa a ce cnasea, BKIIOYUTENHO OT
TpeTUTe CTPaHu 1 CneauTopuTe.

Mpenw aa usnpatute npogykTa,
KOHCYNTWpaiiTe ce CbC CneLmanicT no
onacHu Matepuanu. CnassaiTe BCUHKM
NPUNOXUMI HaLMOHaNHU Hapeaou.
Mpeawu aa noctasnTe KOMMIeKTa
6artepuu B onakoskara, nocrasete
JIEHTA BbPXY OTKPUTUTE KOHTAKTH.
MocTaBeTe NNbTHO KoMMnekTa 6atepum
B OMaKkoBKaTa, 3a Aa npefoTepaTuTe
[BUKEHNE.

6aTepumn Ha MSICTO, KOETO Ce 3aKmioyBa,
HeAOCTBIMHO 3a Aela U Nnua, KOUTO He
Ca yMbTHOMOLLIEHW.

INpyv cbxpaHeHne nocTaBeTe KOMMeKTa
6aTepumn 1 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ha
cyxo msicTo 6e3 Bnara u CKpex.
CbxpaHsiBalite 6atepusita npu
Temnepatypa mexay —20°C (—4°F)

1 40°C (104°F) n paneuy ot npsika
CIbHYeBa CBETIIMHA.

INpyv cbxpaHeHne ApbxTe KOMMNeKTa
6aTepum 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
OTAErHo.

He cbxpaHsBaiTe komnnekTta 6atepun
Ha MecTa, KbIETO MOXe fa ce

HaTpyna cTaTU4yHO enekTpuyecTso. He
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CbXxpaHsiBaiTe komnnekTa 6atepum B
meTasnHa KyTusi.

* Mpeam 4bNroCPOYHO CbXpaHeHue
3apeneTe komnnekTa 6arepuu.

N3XBBPIAHE

CuMBoONNTE BbPXY NpoayKTa Unm cnomara 3a npefoTeparsiBaHe Ha
onakoBKaTa NnokasBart, Ye TO3u NPoayKT OTPULATENHOTO Bb3AENCTBUE BLPXY

He Moxe fa 6bae TpeTupaH kaTo butos OKonHaTa cpefa 1 xoparta. 3a noseve
otnaabk. Ton Tpsibea aa 6bvae npenaaeH MHOpMaLMa OTHOCHO PeLMKNpaHeTo
B MOAXOASILL NYHKT 32 peLuknupaHe Ha HaCTOSILUMSI MPOAYKT CBbPXeTe

Ha eneKkTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO ce ¢ obLWMHaTa, LeHTbpa 3a 6uToBM
obopyasaHe. oTnagbLUmM UM MarasauHa, OTKbAeTo CTe
YBepeTe ce, Ye n3xBbprieTe NpogykTa 3aKynunu npoaykTa.

6e3onacHo v pernameHTpaHo. ToBa

TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUWKA

Komnnektu 6atepun
140Li 280Li 420Li
(58V2,5JN) (58V5,0JN) (58V7,5JN)
Bua Ha komnnekta Jntneso-noHHa JnTneso-ioHHa JIntneso-noHHa
6arepum
Kanauutet Ha 2,6 52 78
KomnnekTa Gatepuu,
HanpexeHnve 58 58 58
Terno, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
CbBMECTUMMU 3apsiAHK YCTPOMCTBa
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2,5JN) (BC58V4,0JN) (BC58V6,0JN)
BxogHo 100 — 240 100 - 240 100 - 240
HanpexeHue (V)
Yecrora (Hz) 50 - 60 50 — 60 50 — 60
MouyHocT (W) 150 235 350
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INTRODUCERE

Manualul operatorului

Limba originala a acestui manual al
operatorului este engleza.

Manualele operatorului in alte limbi
reprezinta traduceri din limba engleza.

Prezentare generala

Consultati figura 7.
1. Afisajul de stare a bateriei

Simbolurile de pe produs

« Avertisment (imaginea 1)

« Cititi acest manual (imaginea 2)
Produsul se conformeaza directivelor
CE aplicabile (imaginea 3).

Produsul sau ambalajul nu poate fi
tratat ca deseu menajer. Produsul si
ambalajul trebuie trimise la un punct
corespunzator de reciclare, in vederea
recuperarii echipamentelor electrice si
electronice (imaginea 4).

Anu se lasa, depozita sau utiliza in ploaie
sau in conditii de umezeald (imaginea 5).
Reciclati (imaginea 6)

Nota Alte simboluri/autocolante de
pe produs se refera la cerintele de
certificare pentru alte zone comerciale.

Raspunderea pentru produs
Conform prevederilor legislatiei privind
raspunderea pentru produs, nu ne
asumam raspunderea pentru daunele
cauzate de produsul nostru daca:

« produsul este reparat necorespunzator;
« produsul este reparat cu piese care nu
provin de la producator sau care nu

sunt aprobate de acesta;

« produsul are un accesoriu care nu
provine de la producator sau care nu
este aprobat de acesta;

« produsul nu este reparat la un
centru de service omologat sau de o
autoritate omologata;

« produsul este utilizat in conditii de
umezeals;

« produsul este deteriorat;

« produsul este utilizat incorect sau
modificat.

SIGURANTA

Definitii privind siguranta
Definitiile de mai jos indic& nivelul
de gravitate pentru fiecare cuvant de
semnalizare.

/\ AVERTISMENT Vatamari corporale.

/\ ATENTIE Deteriorarea produsului.

Nota Informatii care faciliteaza utilizarea
produsului.

Siguranta bateriei

« Utilizati numai baterii furnizate de
producator si incarcati-le numai cu
incarcatorul furnizat de producator.

« Bateriile reincarcabile sunt utilizate
numai ca sursa de alimentare pentru
produsele cu baterie corespunzatoare.
Pentru a evita vatamarile corporale,

bateria nu trebuie utilizatd ca sursa de
alimentare pentru alte dispozitive.

Nu dezasamblati, nu deschideti si nu
distrugeti bateriile.

Nu lasati bateriile in lumina directa a
soarelui sau in locuri expuse caldurii.
Pastrati bateriile la distanta de foc.

« Verificati periodic daca bateria si
incarcatorul nu sunt deteriorate.
Bateriile deteriorate sau modificate
prezinta pericolul de incendiu, explozie
sau vatamari corporale.

Nu reparati si nu deschideti bateriile
deteriorate.

Nu utilizati baterii sau produse defecte,
schimbate sau deteriorate.

» Nu modificati si nu reparati produsele
sau bateria.

Reparatiile trebuie efectuate numai de
catre distribuitorul autorizat.

Nu scurtcircuitati bateria sau o celula
a acesteia. Nu pastrati bateriile in cutii
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sau sertare in care pot fi scurtcircuitate
prin contactul cu obiecte metalice.

Nu scoateti bateria din ambalajul original
decét daca urmeaza sa o utilizati.

Nu expuneti bateriile sau celulele
acestora upor socuri mecanjce..

Daca exista scurgeri de lichid dintr-o
celuld, nu lasati lichidul sa intre in
contact cu pielea sau ochii. Daca ati
atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultatl medicul.

Nu utlllzatl decat incarcatorul specificat
pentru bateria respectiva.

Observati marcajele plus (+) si minus (-)
de pe celula, baterie si produs pentru a
asigura functionarea corecta a acestora.
Nu utilizati o baterie care nu a fost
proiectata pentru utilizarea cu produsul.
Nu utilizati simultan pe acelasi
dispozitiv baterii cu tensiuni diferite sau
furnizate de producatori diferiti.

Nu lasati bateriile la indemana copiilor.
Achlzmonatl intotdeauna baterii
corespunzatoare pentru produs.

« Pastrati bateriile curate si uscate.
Daca bornele bateriei se murdaresc,
curéatati-le cu o laveta curata si uscata.
Bateriile secundare trebuie incarcate
Tnainte de utilizare.

Utilizati intotdeauna incarcatorul

corespunzator si consultati manualul

pentru instructiuni de ncarcare corecta.

* Nu lasati bateria conectata permanent

la priza atunci cand nu o utilizati.

Pastrati manualul pentru consultare

ulterioara.

Utilizati bateria numai in modul prevazut.

« Scoateti bateria din produs atunci cand
nu fl utilizati.

» Cand bateria nu este utilizata, pastrati-o
ferita de alte obiecte metalice, cum ar fi
clemele pentru hartie, monedele, cheile,
cuiele, suruburile sau alte obiecte
metalice mici care pot crea o conexiune
ntre borne. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate cauza arsuri sau incendii.

FUNCTIONAREA

/\ AVERTISMENT Cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta inainte de
a utiliza produsul.

Pe afisaj sunt indicate capacitatea
bateriei si orice probleme legate de
aceasta. Capacitatea bateriei este

afisata timp de 5 secunde dupa ce
produsul este oprit sau dupa ce este
apasat butonul indicatorului bateriei.
LED-ul rosu de pe baterie se aprinde in
caz de defectiune.

Lumini LED

Starea bateriei

Toate LED-urile verzi se aprind

Complet incarcata (100% — 76%)

LED-urile 1, 2 si 3 se aprind

Nivel de incarcare de 75% — 51%

LED-urile 1 si 2 se aprind

Nivel de incarcare de 50% — 26%

LED-ul 1 se aprinde

Nivel de incarcare de 25% — 6%

LED-ul 1 se aprinde intermitent

Nivel de incarcare de 5% — 0%

Inspectati regulat incarcatorul bateriei
si bateria pentru a detecta eventualele
semne de deteriorare sau crapaturi.
Bateria trebuie incarcata inainte de
prima utilizare. La livrare, bateria este
incarcata numai in proportle de 30%.
Introduceti bateria in incarcétor.
Asigurati-va ca bateria este conectata
la incarcator.
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* Lumina verde de incarcare de pe
incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata la incarcator.

 Atunci cand toate LED-urile se aprind,
bateria este complet incarcata.

* Scoateti bateria din incarcator. Utilizati
bateria in medii cu temperatura intre
0°C (32°F) si 40°C (104°F).




Nota Atunci cand incarcati bateria,
monitorizati procesul de incércare si nu
lasati bateria in incarcator odata ce este
complet incarcata.

INTRETINEREA

« Asigurati-va cé bateria si incarcatorul
sunt curate, iar bornele bateriei si
incarcatorului sunt intotdeauna curate
si uscate inainte de a introduce bateria
in incarcator.

+ Pastrati curate sinele de ghidaj ale
bateriei. Curatati componentele din
plastic cu o carpa curata si uscata.

Codurile de eroare

Codurile de eroare faciliteaza depanarea
bateriei si/sau incarcatorului in timpul

incarcarii:

Ecran cu LED-uri

Erori posibile

Solutie posibila

Nu se aprinde
niciun LED, bateria
nu se incarca si
nu functioneaza in
produs(e)

Siguranta interna este
arsa

Contactati un centru de service autorizat.

LED-ul rosu se aprinde
intermitent

Tensiune neregulata in
celule

Contactati un centru de service autorizat.

LED-ul rosu se aprinde,
LED-urile verzi 2, 3 si 4
se aprind

Bateria este incarcata
excesiv

Scoateti bateria din Tncarcator, instalati-o
in produs si descarcati-o. Incarcétorul
bateriei poate fi defect. Contactati un
centru de service autorizat.

LED-ul rosu se aprinde,
LED-ul verde 2 se
aprinde

Bateria nu este incarcata
suficient

Intrerupetl utilizarea bateriei in produs si
incarcati imediat bateria.

LED-ul rosu se aprinde,
LED-ul verde 2 se
aprinde intermitent dupa
golirea bateriei sau in
aerul ambiant

Temperatura interna a
bateriei este prea scazuta

Temperatura interna a bateriei trebuie

sa se inscrie in intervalul de la -10°C
(14°F) la 75°C (167°F). Este posibil ca
temperatura ambianta sa fie prea scazuta
pentru utilizarea bateriei si produsului.
Este posibil ca bateria sa se fi aflat intr-un
mediu cu temperatura prea scazuta.
Lasati celulele sa atinga o temperatura
internd mai mare de -10°C (14°F) pentru
consumul bateriei sau mai mare de 5°C
(41°F) pentru incarcarea acesteia.

LED-ul rosu se aprinde,
LED-ul verde 4 se
aprinde intermitent dupa
golirea bateriei sau in
aerul ambiant

Temperatura interna a
bateriei este prea nalta

Temperatura interna a bateriei trebuie

sa se inscrie n intervalul de la -25°C
(-13°F) la 50°C (122°F). Este posibil ca
temperatura ambianta sa fie prea inalta
pentru utilizarea bateriei si produsului.
Viteza de descarcare a bateriei, impreuna
cu temperatura ambianta, pot fi suficient
de Tnalte pentru a cauza o temperatura
excesiva a bateriei. Lasati bateria sa se
raceasca inainte de a o incarca sau de

a continua utilizarea. Lasati celulele sa
atinga o temperatura interna mai mica de
45°C (113°F) pentru consumul bateriei.
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Ecran cu LED-uri Erori posibile

Solutie posibila

LED-ul rosu se aprinde,
LED-ul verde 2 se
aprinde intermitent in
timpul incarcarii sau
atunci cand bateria este
instalata fn incarcator

pentru incarcare

Temperatura interna a
bateriei este prea scazuta

Mutati incarcatorul si bateria intr-un mediu
in care temperatura interna a bateriei
poate ajunge in intervalul de la 5°C (41°F)
la 60°C (140°F)

LED-ul rosu se aprinde,
LED-ul verde 4 se
aprinde intermitent in
timpul incarcarii sau
atunci cand bateria este
instalata in incarcator

pentru incarcare

Temperatura interna a
bateriei este prea inalta

Mutati incarcatorul si bateria intr-un mediu
n care temperatura interna a bateriei se
poate raci pentru a ajunge in intervalul de
la -5°C (23°F) la 45°C (113°F).

Bateria nu se poate incarca daca
temperatura acesteia depaseste 45°C
(113°F). In acest caz, incarcatorul va opri

incarcarea pentru a permite racirea bateriei.

« Daca LED-ul de pe incarcator se
aprinde continuu in culoarea rosie,
incarcatorul are nevoie de service.

TRANSPORTUL SI DEPOZITAREA

Bateriile cu ioni de litiu furnizate se
conformeaza cerintelor legislatiei
privind bunurile periculoase.
Respectati cerintele speciale de

pe ambalaj si etichete privind
transporturile comerciale, inclusiv
cele efectuate de catre terte parti si
companiile de expeditie.

Inainte de a expedia produsul,
consultati-va cu un expert in materiale
periculoase. Respectati toate
reglementarile nationale aplicabile.
Aplicati banda adeziva pe contactele
expuse atunci cand introduceti
bateria intr-un pachet. Bateria trebuie
ambalata astfel incat sa nu se poata
misca in interiorul pachetului.

Pentru depozitare, amplasati bateria
ntr-un spatiu incuiat, la care nu au
acces copiii si alte persoane care nu
au permisiunea de a o utiliza.
Depozitati bateria si incarcatorul intr-un
spatiu uscat, ferit de umezeala si inghet.
Depozitati bateria la temperaturi intre
-20°C (-4°F) si 40°C (104°F), intr-un
loc ferit de radiatiile solare directe.

Nu depozitati bateria langa incarcator.
Nu depozitati bateria intr-un loc in
care exista riscul de acumulare a
electricitatii statice. Nu depozitati
bateria intr-o cutie metalica.

Incarcati bateria inainte de a o
depozita pe termen lung.

ELIMINAREA LA DESEURI

Simbolurile de pe produs si pachet indica Asigurati-va ca produsul este eliminat

faptul ca acest produs nu poate fi tratat
ca deseu menajer. Acesta trebuie trimis
la un punct de reciclare corespunzator
pentru recuperarea echipamentelor
electrice si electronice.
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la deseuri in mod sigur si corect.

Acest lucru va contribui la prevenirea
eventualelor efecte negative asupra
mediului Tnconjurator sau oamenilor.
Pentru informatii mai detaliate referitoare
la reciclarea acestui produs, contactati
autoritatile, serviciul local pentru deseuri
menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.




DATE TEHNICE

Baterii
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Tip de baterie loni de litiu loni de litiu loni de litiu
Capacitate baterie, Ah |2,6 5,2 7.8
Tensiune 58 58 58
Greutate, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
incarcatoare compatibile
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Tensiune de intrare (V)| 100-240 100-240 100-240
Frecventa (Hz) 50-60 50-60 50-60
Putere (W) 150 235 350
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GIRIS

Kullanim kilavuzu

Bu kullanim kilavuzunun asil dili
Ingilizcedir.

Diger dillerdeki kullanim kilavuzlari
Ingilizceden gevrilmistir.

Genel bakig
Bkz. Resim 7.
1. Akl grubu durumu ekrani

Urlin Uzerindeki semboller
Uyari (Resim 1)

Bu kilavuzu okuyun (Resim 2

Bu Uriin yurtrlukteki EC direktiflerine
uygundur (Resim 3).

Urln veya ambalaji evsel atik olarak
isleme alinamaz. Uriin ve ambalaji,
elektrikli ve elektronik ekipmanlari
geri donustlrmek icin uygun bir geri
doénisim istasyonuna (Resim 4)
gonderilmelidir.

Yagmurlu veya islak kosullarda
birakmayin, depolamayin veya
kullanmayin (Resim 5).

+ Geri donustirin (Resim 6)

Not Uriiniin (izerindeki diger simgeler/
etiketler, baska ticari alanlarin
sertifikalandirma gereksinimleri ile ilgilidir.

Urln sorumlulugu

Uriin sorumluludu yasalarinda belirtildigi
lzere;

arlniin hatali bir sekilde onariimasi,

« UrGindn, Uretici tarafindan
onaylanmayan veya Ureticiden
alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Urlinde, Ureticiden alinmayan veya
Uretici tarafindan onaylanmayan bir
aksesuar bulunmasi,

ve urlinlin, onayli bir servis merkezinde
veya yetkili bir kurum tarafindan tamir
edilmemesi durumunda.

arln islak kosullarda kullanildiginda
Urlin hasar gordiigiinde

Uruin hatali bir sekilde kullanildiginda
veya degistirildiginde.

GUVENLIK

Guvenlik tanimlari

Asagidaki tanimlar, her bir sinyal
kelimesinin dnem derecesini belirtir.

/\ UYARI Yaralanma tehlikesi.

A\ DIKKAT Uriiniin hasar gérme
tehlikesi.

Not Bu bilgiler, Griniin kullanimini
kolaylastirir.

AkU grubunun gavenligi
Yalnizca Ureticinin aki gruplarini
kullanin ve yalnizca Ureticinin aki grubu
sarj cihazlari ile sarj edin.

Sarj edilebilir aku gruplar yalnizca ilgili
kablosuz urlnler icin gii¢ kaynagi olarak
kullanilir. Yaralanmayi 6nlemek icin aki
bagka cihazlarda gui¢ kaynagi olarak
kullanilmamalidir.

Ak gruplarini pargalarina ayirmayin,
agmayin veya pargalamayin.
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AkU gruplarini gun 1s1g1 altinda veya
Isinacak yerlerde tutmayin. Aku
gruplarini atesten uzak tutun.

« AkU grubu sarj cihazi ve akl grubunun
hasarli olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin. Hasarli veya degistiriimis
aki gruplari yangin, patlama veya
yaralanma riski olusturabilir.

Hasarli akii gruplarini onarmayin veya
acmayin.

Kusurlu, degistiriimis veya hasarli bir
aku grubu veya Grun kullanmayin.

« Urilin veya aku gruplarini degistirmeyin
ve onarmayin.

Onarimi yalnizca yetkili bayinize
yaptirin.

Hucre veya aki grubuna kisa devre
yaptirmayin. Aku gruplarini bagka metal
cisimler ile kisa devre yapabilecekleri
bir kutu veya gekmeceye koymayin.
Kullanim igin gerekli olana kadar aku
gruplarini orijinal ambalajlarindan
ctkarmayin.



Hicre veya aku gruplarina mekanik
darbe uygulamayin.

Hiicrelerden birinde sizinti varsa
sivinin cildinize veya gozlerinize
temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bdlgeyi bolca
suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Aku grubu ile kullaniimasi belirtilen sarj
cihazi diginda bir cihazi kullanmayin.
Dogru galismasi igin hiicre, aki grubu
ve Uruin Uzerindeki arti (+) ve eksi (-)
isaretlerine bakin.

Urin ile kullanim icin Gretiimemis bir
aki grubunu kullanmayin.

Cihazda farkli voltaj ureten veya farkl
bir Ureticinin akl gruplarini bir arada
kullanmayin.

Aku gruplarini gocuklardan uzakta
tutun.

Her zaman Uruin igin dogru aki
gruplarini satin alin.

« AkU gruplarini temiz ve kuru tutun.

« Aku grubu terminalleri kirlendiginde,

temiz ve kuru bir bezle silin.

Ikincil aku gruplar kullanmadan énce

sarj edilmelidir.

Mutlaka dogru sarj cihazini kullanin ve

dogru sarj talimatlari igin kilavuza bakin.

AkU grubunu kullanmadiginizda strekli

sarjda birakmayin.

Daha sonra bakabilmek igin kilavuzu

saklayin.

Akl grubunu yalnizca gerektigi

uygulamalarda kullanin.

Kullanmadidinizda aki grubunu

arlinden cikarin.

« Aku grubunu kullanmadiginizda
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida
veya diger kuciik metal cisimler gibi
terminalleri birbirine baglayabilecek
cisimlerden uzak tutun. Akl grubu
terminallerinin kisa devre yapmasi,
vucudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

KULLANIM

/\ UYARI Uriini kullanmadan énce
guvenlik b8limunu okuyup anlayin.

Ekranda aku grubunun kapasitesi ve aki
grubunda olabilecek sorunlar

gosterilir. Akl grubunun kapasitesi, Grin
kapatildiktan veya akii grubu gosterge
digmesine basildiktan sonra 5 saniye
slireyle goruntilenir. Bir hata olustugunda
aki grubundaki kirmizi LED yanar.

LED isiklari

Akl grubunun durumu

Tum Yesil LED'ler yanar

Tam Sarjli (%100 - %76)

LED 1, 2 ve 3 yanar

%75 - %51 sarjh

LED 1 ve 2 yanar

%50 - %26 sarjh

LED 1 yanar

%25 - %6 sarjl

LED 1 yanip séner

%5 - %0 sarjli

« Aku grubu sarj cihazinda ve aki
grubunda hasar veya catlak olup
olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

« Ak grubu ilk kullanimdan 6nce sarj
edilmelidir. Akii grubu teslim edildiginde
yalnizca %30 sarjlidir.

+ Akl grubunu aki grubu sarj cihazina

« AkU grubunu aki grubu sarj cihazindan
cikarin. Akl grubunu sicakhgin 32°F
(0°C) ile 104°F (40°C) arasinda oldugu
ortamlarda kullanin.

Not Akl grubunu sarj ederken sarj

islemini takip edin ve sarj tamamlandiktan

sonra aki grubunu sarj cihazinda

yerlestirin. Akt grubunun aki grubu sarj tutmayin.

cihazina baglandigindan emin olun.

« AkU grubu sarj cihazina baglandiginda,
akii grubu sarj cihazi tzerindeki yesil
sarj 15191 yanar.

* Tum LED'ler yandiginda aki grubu tam
olarak sarj olmustur.
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BAKIM

+ AkU grubunu sarj cihazina yerlestirmeden < Akl grubu kilavuz raylarini temiz tutun.
6nce, mutlaka akl grubunun ve aki
grubu sarj cihazinin temiz oldugundan;

aku grubunun ve aku grubu sarj cihazinin
lzerindeki terminallerin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.

Plastik pargalari temiz ve kuru bir bezle
temizleyin.

Hata kodlari

Hata kodlari, sarj sirasinda aki grubu
ve/veya akll grubu sarj cihazindaki
sorunlari gidermenize yardimci olur:

LED ekran

Olasi arizalar

Olasi adim

grubu sarj olmuyor veya
urlinlerde ¢aligsmiyor

Hicbir LED yanmiyor, akii

Dahili sigorta yanmistir

Yetkili bir servis merkezine bagvurun.

Kirmizi LED yanip
sonuyor

Hiicre voltaji dlizensiz

Yetkili bir servis merkezine bagvurun.

Kirmizi LED yaniyor,
Yesil LED 2,3 ve 4
yaniyor

Aku grubu ¢ok fazla sarj
edilmis

AkU grubunu sarj cihazindan ¢ikarin, Griine
takin ve desarj edin. Akii grubu sarj cihazi
arizal olabilir. Yetkili bir servis merkezine
bagvurun.

Kirmizi LED yaniyor,
Yesil LED 2 yaniyor

Aku grubu yeterince sarj
edilmemistir

AkU grubunu Uriinde kullanmayi birakin ve
hemen sarj edin.

AkU grubu desarj
olduktan sonra veya
ortam sicakligindayken
Kirmizi LED yaniyor,
Yesil LED 2 yanip
sénuyor

Aku grubu i¢ sicakhgi
cok disik

AkU grubunun ig sicakligi -10°C (14°F) ile
75°C (167°F) arasinda olmalidir. Ortam
sicaklidi aku grubu ve Griinl kullanmak igin
cok dislk olabilir. Akl grubu gok soguk

bir ortamda kalmis olabilir. Aku grubunu
desarj ederken hucre ici sicakhgi -10°C
(14°F) tzerinde, sarj ederken de 5°C (41°F)
uzerinde olmalidir.

Akl grubu desarj
olduktan sonra veya
ortam sicakligindayken
Kirmizi LED yaniyor,
Yesil LED 4 yanip
sonlyor

Ak grubu i¢ sicakligi
cok yuksek

Akl grubunun i¢ sicakhdi -25°C (-13°F)

ile 50°C (122°F) arasinda olmalidir. Ortam
sicakhdr aki grubu ve (riinii kullanmak igin
cok yuiksek olabilir. Akii grubu desarj hizi,
ortam sicaklidi ile birlikte akii grubunun gok
fazla 1sinmasina neden olabilir. $arj etmeden
veya daha fazla kullanmadan énce aki
grubunun sogumasini bekleyin. Akl grubu
desarj olurken hiicre igi sicakliginin 45°C
(113°F) altina kadar sogumasini bekleyin.

Sarj sirasinda veya

aki grubu sarj cihazina
takildiginda Kirmizi LED
yaniyor, Yesil LED 2
yanip sonuyor

Aku grubu i¢ sicakhgi
sarj etmek igin gok
dislk

Sarj cihazi ve aku grubunu, aki grubunun
i¢ sicakhiginin 5°C (41°F) ile 60°C (140°F)
arasinda olacag bir yere gétirin.

Sarj sirasinda veya

aki grubu sarj cihazina
takildiginda Kirmizi LED
yaniyor, Yesil LED 4
yanip sénlyor

Aku grubu ig sicakhgi
sarj etmek igin gok
yliksek

Sarj cihazi ve aki grubu, aki grubunun i¢
sicakhdinin -5°C (23°F) ile 45°C (113°F)
arasina kadar soguyabilecegi bir yere
goturdlmelidir.

Akl grubunun sicakligr 45°C (113°F)

Gizerindeyse aku grubu sarj edilemez.
Bu durumda aku grubu sarj cihazi aku
grubunun sogumasini bekler.
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« AkU grubu sarj cihazi tzerindeki LED
surekli olarak kirmizi renkte yanarsa
aku grubu sarj cihazina servis iglemi
yaptirin.




TASIMA VE DEPOLAMA

Urln ile birlikte verilen lityum iyon

aki gruplari, Tehlikeli Maddeler
Yonetmeliklerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Uglncd taraflar ve araci nakliye
sirketleri de dahil olmak Uzere, ticari
amagclh tasima islemlerinde ambalaj ve
etiketler tzerindeki 6zel gereksinimlere
uyun.

Urliniin nakliyesini yapmadan 6nce
tehlikeli maddeler konusunda bir
uzmana danisin. YUrurltkteki tm ulusal
yonetmeliklere uyun.

 Aku grubunu bir ambalaja
yerlestirdiginizde agik kontaklari
bantlayin. Akli grubunu ambalaj igine
hareket etmesini engelleyecek sekilde
yerlestirin.

« Akl grubunu kilitlenebilecek bir alanda
depolayin, gocuklardan ve yetkili
olmayan kisilerden uzakta tutun.

Akl grubunu ve aki grubu sarj cihazini

kuru, rutubetsiz ve donmayan bir yerde

saklayin.

« Akl grubunu sicakhgi -20°C (-4°F)

ile 40°C (104°F) arasinda olan ve

dogrudan giines 1s1§1 almayan bir yerde

tutun.

Depolarken aki grubunu aki grubu sarj

cihazindan uzakta tutun.

« Aku grubunu statik elektrik olugabilecek
yerlerde saklamayin. Akl grubunu
metal bir kutuda tutmayin.

« Aki grubunu uzun sireyle
depolamadan &nce sarj edin.

ATMA

Urlin veya ambalaji Gzerindeki
simgeler, bu Urlinin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Uriin,
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri
dénlsimd igin uygun bir geri donistim
tesisine génderilmelidir.

Urlinu guvenli ve dogru sekilde bertaraf
edin. Bu da gevre ve bagka kisiler
Uzerinde olasi olumsuz etkileri engeller.
Bu Urtiniin geri dénlisim{ hakkinda
bilgi igin belediyenize, bolgenizdeki atik
merkezine veya Uriind satin aldiginiz
magazaya danigin.

TEKNIK VERILER

AkU gruplari
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Akil grubunun tipi Lityum Iyon Lityum Iyon Lityum Iyon
Ak grubu kapasitesi, Ah  ]2.6 52 7,8
Voltaj 58 58 58
AGirlik, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Uyumlu akii grubu sarj cihazlar
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Giris Voltaji (V) 100-240 100-240 100-240
Frekans (Hz) 50-60 50-60 50-60
Gig (W) 150 235 350
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BCTYI

Moci6HWK koprcTyBaYa
OpwriHanbHa MoBa NocibHWKa
KOpUCTYBaya — aHrnincbka.

MocibHMKM KopucTyBaya iHWMMK MOBaMM
€ nepeknagamu aHrmiicbKoro opuriHany.

Oornsaa

[uB. pUCyHoK 7.

1. lHankaTop cTaHy akymynsaTOpHOro
6noka

CvmBornu Ha BMpoGi
MonepeoxeHHs (pUCyHOK 1).
MpounTarite uei NOCIGHUK (PUCYHOK 2).
Bupi6 Bignosinae sBumoram
3aCTOCOBHUX AnpekTus €C

(pucyHok 3).

Bupi6 i ynakoBKy He MOxHa
yTunisyBatm sik nobyToBi BiAxoau.
YTunisauito Bupoby 11 ynakoBku cnig
3[jiCHIOBAaTK Ha crelianisoBaHoMy
nianpuemMcTBi 3 nepepobku BiAXoaiB
€neKTPUYHOTO i eNneKTPOHHOTo
obnaaHaHHsA (PUCYHOK 4).

He 3anwuwaiite, He 36epiraiite i He
BMKOPUCTOBYWTE BUPI6 nig aowem iy
BOJIOrOMY CepefoBULLi (PUCYHOK 5).
Mepepobka BiaxoaiB (PUCYHOK 6).

MpumiTka. [HWi Nno3Ha4YeHHs Ha BUPOGi
CTOCYIOTbCA cepTudikaLinHux BUMOr Ans
iHLUMX TOProBMX 30H.

BignoBiganbHicTb 3a SAKICTb
npoaykuii

BignosigHo Ao 3akoHiB Npo

BiANOBIAAMNbHICTb 3@ AKICTb NPOAYKLIT MU

He HeceMo BiANOBiAanNbHOCTI 3a Byab-sKi

MOLUKOMXKEHHS, CMIPUYNHEHT poBoTOoD

Halwmx BUpOBIB, AKLLO:

* BUpi6 ByB HENpaBUIbHO
BiJPEMOHTOBaHUI;

 BMpi6 OyB BiAPEMOHTOBaHWIA

i3 BUKOpUCTaHHSIM AeTanen,

BUrOTOBINEHMX He BUPOGHUKOM abo He

3aTBEPAKEHUX HUM;

BMpi6 0bnaagHaHWUin akcecyapom,

BUIOTOBINEHUM He BUPOGHMKOM abo He

3aTBEPAKEHUM HUM;

BWPIO OyB BiApEMOHTOBaHWNA y

HEeaBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI

abo HeaBTOPKN30BAHOI KOMMAHIE0;

BMPi6 BUKOPUCTOBYBABCS Y BONOroMy

cepenoBuLL;

BUPIO NOLUKOKEHNI;

BMpi6 HENpPaBWIbHO BUKOPUCTOBYBaBCS

abo 6yB 3MiHEHWIA.

BESIMEKA

BunsHa4yeHHs1 woao b6e3nekun
HaBeneHi Hux4e BU3Ha4YeHHs
NOSAICHIOKTb CTYNiHb CEPNO3HOCTI
KOXHOIO CUrHarnbHOro CroBa.

/\ NONEPEQXEHHSA. Hebesneka
TpaBMyBaHHS.

/\ OBEPEXHO. HeGeaneka
NOLIKOKEHHS BUPOBY.

Mpumitka. IHdopmauis woao GinbLu
3pYYHOrO BUKOPUCTAHHS BUPOGY.

3axoau 6e3nekn nig vYac
poGOoTK 3 aKyMYyNATOPHUM

6nokom
* BukopucToByWTE nuLle akyMynsTopHi
6noku Bi BUpOBHWKa Ta 3apsigkanTe
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iX NMLe B 3apsiAHOMY NPUCTPOI BiA
BMPOGHWMKa.

AKYMYNSTOPHi 6roku, siki MoXHa
nepesapskaTi, BUKOPUCTOBYIOTLCA
AK [PKePEro XUBMEHHS BUKITIOYHO ANns
BiANOBIAHWX aKyMyNATOPHWUX NPUCTPOIB.
o6 yHWKHY TV TpaBMyBaHHS,
3ab0pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
aKyMynaTOpHWiA Brok sk Axxepeno
XKMBMEHHS ANS iHLWWX NPUCTPOIB.

He moxHa po3bupartu, Bigkpueati 4n
po3pi3aTn akyMynsTopHi 6rnoku.

He Tpumaiite akyMmynaTopHi 6noku

nig, NPSAMUMN COHAYHUMU MPOMEHSIMMN
um 6ins mxkepen Tenna. TpumanTe ix
noaani Bia BOTHH.

PerynapHo nepesipsiTe 3apsagHuii
NPUCTPIN | aKyMynATOPHUIA BNoK Ha
HasIBHICTb MOLLKOMKEHb. [oLLIKOMKEHI
abo 3MiHeHi akyMynaTopHi 6rnoku



MO>XYTb MPU3BECTU A0 NOXEXI, BUDYXY
4Yn TPaBMYBaHHSI NoAEN.

He pemoHTyiTe Ta He BigkpuBanTe
MOLUKOAKEHI aKyMynsaTOpHi Groku.
He BukopucToByiiTe edekTHUN,
3MIHEHWUI YU MOLLKOIKEHUN
aKymynsiTopHui 6nok abo Bupi6.
He 3MmiHI0lTE Ta HE PEMOHTYITE
BMPOGM 11 aKyMynsTOpHi 6roku.
PeMOHT Mae BUKOHYBaTU ninLle
aBTOPU30BaHWUI aunep.

He 3amukaiiTe KOHTaKTV eneMeHTa

XKMBIEHHs abo akymynsiTopHoro 6rioka.

He 36epirante akymynsaTopHi 6noku
B KOpOOLj YM ALLMKY, Ae X MOXYTb
3aMKHYTW iHLWI MeTanesi npegmeTy.
Buiimaiite akymynsTopHum

6ok 3 opuriHanbHOT yNakoBKu

nuwe 6esnocepenHLO nepes
BUKOPUCTaHHSM.

He ponyckavnite mexaHi4HUX yaapis
no enemeHTax X1BneHHs abo
akymynsitopax.

Y pasi BUTiKaHHSA PiAnHW 3 enemMeHTa
XKWUBMEHHS cnigkyuTte, Wwob BoHa He
noTpanuna Ha LWKIpy 4u B odi. AKWwo
piAvMHa noTpanuna Ha LWKipy, npoMuiiTe
BpaKeHy AiNsHKY BENVKOIO KinbKiCcTio
BOAW Ta 3BEPHITLCA 32 MEANYHOIO
[0MOMOTOH0.

BukopucToByiiTe 3apsaHUn NpUCTpin
nLie 3a NpU3HaYeHHsIM.

LLlo6 3abe3neunT npaBusibHy poGoTy,
YCTaHOBITIONTE aKyMyNATOpHUM Gr1ok
BI,D.HOBI,CI.HO [0 NO3HAYOoK «MIocy» (+)
i «<MiHYC» (—) Ha eneMeHTi XVBMNeHHS,
aKymynsTopHomy 6ot Ta BUpobi.
BvikopucToByiite nuwe
aKyMynsTOpHWUI BNoK, NpUsHadYeHui
NSt KOHKPETHOrO BUPOBY.

* He sacTocosyiTe B 0f4HOMY NpUCTPOI
aKkyMyrsTopHi Broky pisHOT Hanpyrv 4m
Bifl Pi3HNX BUPOBHMKIB.

Tpumaiite akymynaTopHi 6noku nogani

Bia AiTen.

3aexam Kynynte nigxogsiui

aKyMynsATopHi 6noku ans Bupoo6y.

CnipkyviTe, W06 akyMynsaTopHi 6roku

6ynn YNCTUMM Ta CYXMMMU.

SAKLO KOHTaKTW akyMynsiTopHoro 6rnoka

3abpyaHUnNCS, NPOTPITL iX CyXoto

YMCTO TKAHMHOM.

* Y pasi 3aMiHu HOBI aKyMynATOPHI
6rioku cnig 3apaanTu nepes
BUKOPUCTAHHSIM.

« 3aBXau BUKOPWCTOBYINTE NPaBUIbHUI

3apsiAHUIA NPUCTPIN; AMB. BIAMOBIAHY

IHCTPYKLUIlO Woa0 3apsigkaHHsA B

nocibHMKY KopucTyBaya.

He ponyckaite 6e3nepepBHOro

3apsigkaHHsA akyMmynsiTopHoro 6rnoka,

SIKUIA HE BUKOPUCTOBYETHCS.

36epexiTb NocibHuK, Lwob 3BepTaTUcs

[0 HbOrO 3rofloM.

* BukopucToByiiTe akymynsiTopHuil 6ok
nuLwe ToAj, Koru BiH NoTpiGeH.

* BuimaiiTe akymynsTopHui

6ok i3 BUpoby, Konu BiH He

BMKOPUCTOBYETHCS.

Akwo akymynaTopHuii 6ok He

BMKOPUCTOBYETLCS, CMif, TPUMATK MOro

nopgani Bi MeTanesux Npeameris,

TaKUX SIK CKPIMNKu1, MOHETW, Ko,

LBAXW, TBUHTM 7 iHWI ApiOHI MeTanesi

npeameTu, siki MOXyTb 3'eAHaTH

KOHTaKTW. 3aMMKaHHS KOHTaKTiB

aKymynsaTopHoro 6roka Moxe

CMpUYMHUTY onikv abo Npm3BecTn Ao

NOXexi.

EKCIMIYATALLIA

/\ NONEPEMXEHHS. Mepen
BUKOPUCTaHHSIM BUPOBY yBaXHO
npoynTaiTe po3ain npo TexHiky 6eaneku.

IHavkaTop Bigobpaxae piBeHb
3apsgy akyMmynsiTopHoro 6roka i
Oyab-siki Henonagku. PiBeHb 3apsigy

akymynsiTopHoro 6rioka BinobpaxaeTbcs
NpoOTAroM 5 ceKkyHA Nicnst BAMKHEHHS
BMpOOYy abo HaTUCKaHHS iHOMKaTOPHOT
KHOTMKW aKyMynsaTopHoro 6noka. Y

pasi NOMUIIKV 3aropaeTbCs YePBOHUIA
cBiTnogioa Ha akymynsTopHomy 6roui.

CBiTnogiogHi ingukaTopu

CTaH akyMynsiTopHoro 6rioka

[opaTb yci 3eneni ceiTnogioan

BapamKeHnii noBHICTIO (76—100 %)

[opsaTb ceitnogiogn 1,2 1a 3

PiBeHb 3apsay 51-75 %
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CBiTnoaiogHi ingnkatopu

CTaH akyMynsTopHoro 6rioka

[opsaTb ceiTnogiogn 1i 2

PiBeHb 3apsay 26-50 %

[opuTb ceiTnogioa 1

PiBeHb 3apsgy 6-25 %

Bnumae ceitnopiog 1

PiBeHb 3apsigy 0-5 %

PerynapHo nepesipsanTe 3apagHuii
NPUCTPIN | akyMynsITOPHWiA Brok Ha
HasBHICTb NOLLUKOAXXEHb abo TPILMH.
Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM
akymynsiTopHoro 6noka rioro cnig,
3apsaanTn. AKyMynsSTOPHWIR 6rok
nocravaetbcs 3apagkeHum Ha 30 %.
YCTaHOBITb aKyMynATOPHUIA 6ok y
3apsaHui npucTpin. NepekoHanTecs,
LLIO aKyMYNATOPHWIA Bnok nigknioyeHo
[0 3apsAHOro NPUCTPOIO.

Akwo akymynaTopHuii 6riok

NPUCTPOI 3aropaeTbCs 3eneHni
iHAMKaTOp 3apaaKaHHS.

AKwo ropsATk yci ceiTnoaioan, ue
03Hayae, WO aKyMynsTopHuiA 6rok
MOBHICTIO 3apPSMKEHNA.

BuimiTe akymynsTopHui 6nok i3
3apsigHoOro npucTpoto. BukopucToByiite
aKyMynsTOpHWIA 6rok nuiie B
cepepoBuLi 3 Temnepatypoto 0—40 °C.
Mpumitka. Cnigkyte 3a npouecom
3apsipkaHHs akyMynsiTopHoro Groka.
Konu 3apsigkaHHs 3aBepLUnNTLCS,

nigKMioYeHo NpaBuIbHO, Ha 3apsiAHOMY BUAMITL OTO i3 3apsSAHOIO MPUCTPOIO.

TEXHIMHE OBCITYTOBYBAHHA

MepLu HiX BCTaBMATA aKyMyNsTOPHUIA
60K y 3apsiAHUA NPUCTDIiA,
nepekoHamnTecs, Wwo obuasa BUpo6K

YUCTIi; KOHTAKTU aKyMynsTOpHOro Groka

11 3apsAHOTO NPYCTPOIO TaKOX MatoTb
BYTN YACTUMU Ta CYXMMU.

HanpsiMHi kaHaBK1 akyMynsTOpHOro
6noka 3aBxaum MatoTb ByTv YUCTUMK.

[ns ouuLLeHHs NnacTMacoBux AeTanen
BUKOPUCTOBYMTE CYXY YUCTY TKAHUHY.

Kogu nomunok

KO,EI,I/I MOMUIIOK ,El,OI'IOMaI'aK)Tb 3HaxoguTun
11 ycyBaTW HECTPABHOCTI aKyMYIISITOPHOTO
6noka Ta/abo 3apsAHOro NpUCTPOIo Nif
yac 3apspKaHHs.

CaiTnogiogHun
eKkpaH

MoxnuBi
HeCnpaBHOCTI

Cnoci6 ycyHeHHs

CsiTnogiogu He ropsitb,
aKyMynsTOpHWI 6rnok He
3apsmkaeTbest abo He
npauoe y Bupobax

BHyTPpiLLHI 3ano6ixHUK
neperopis

3BepHiTbCSA B aBTOPU3OBAHWI CEPBICHMIA
LEHTP.

Bnumae yepsoHuin
ceiTrnogioq

HenpasunbHa Hanpyra
eneMeHTa XUBIMeHHA

3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHUI CEPBICHUIN
LEHTP.

[opuTb YepBOHUI
cBiTnoAion, a Takox
3erneHi ceitnoaioan 2,
3T1ad

AkyMynsTopHUin Bnok
3apsokeHni Ginblue Hixk
noTpicHo

Buimitb akyMynsatopHuit 6ok i3
3apsiAHOTO NPUCTPOIO, YCTaHOBITh 0ro
y BUpi6 i po3psaiTe. 3apsagHuit NpucTpii
MoXe MaTu aedekT. 3BepHiTbCs B
aBTOPU30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP.

[opuTb YepBOHWIA
cBiTrnoAioa, a Takox
3eneHuii ceitnogion 2

AKyMynaTOpHUIA
6nok 3apsgxeHnin
HEAoCTaTHLO

HerainHo BUIAMITb akyMynaTopHuiA 6rok i3
Bupoby Ta 3apsAiTh 1oro.
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CsitnogiogHun
ekpaH

MoxnuBi
HEeCcnpaBHOCTI

Cnoci6 ycyHeHHs

[opuTb YepBOHWIA
ciTrnogion i 6numae
3eneHuii ceitnoaion 2,
KONW akyMynaTopHUin
6ok po3psiKeHO

Y1 PO3TaLLOBAHO Ha
BiAKPUTOMY NOBITPI

BHyTpilHsA Temnepatypa
akyMynsTopHoro brioka
3aHK3bka

BHyTpilLHs TeMnepaTypa akyMynsiTOpHOro
6noka mae craHoBuTy Big —10 go

75 °C. TemnepaTypa HaBKOIMLLIHLOTO
cepefoBULLa MOXe ByTy 3aHW3bKOI Ans
BUKOPUCTaHHS akyMynsTopHoro 6roka

Ta BUpo6Y. MOXIMBO, aKyMynsTOpHUI
60K 3HaX0AMBCA B HAATO XONOAHOMY
cepenosuLi. 3a4ekanTe, OKN

BHYTPILLHA TemMnepaTypa enemeHTa
XKMBIEHHn niaHimeTtbes Buwwe —10 °C ans
PO3psiAXKaHHA akymynsTopHoro 6noka abo
Buwe 5 °C ans “oro 3apsigkaHHs.

[opuTb YepBOHWIA
cBitnogiog i bnumae
3eneHuii ceitnoaion 4,
KOMW aKyMymsiTOPHUIA
60K PO3psKEHO

Y1 pO3TALLOBAHO Ha
BiAKPUTOMY NOBITPI

BHyTpilHs Temnepatypa
akyMyrnsTopHoro brioka
3aBncoKa

BHyTpilLHs TeMnepaTypa akyMymnsiTopHOro
6noka mae ctaHoBUTK Big —25 0o

50 °C. TemnepaTtypa HaBKOMMULIHLOTO
cepefoBuLLa MoXe ByTy 3aBMCOKOIO
[Ns1 BUKOPUCTaHHS! aKyMymnsiTOPHOro
6roka Ta BUpoby. 3HauHe PO3PAIKEHHS
aKyMynsiTopHoro 6roka Ta 4ocTaTHbO
BUCOKa TemnepaTypa HaBKOMNULLIHBOTO
cepefoBMLLA MOXYTb NPU3BECTU 0
neperpiBy akymynsitopHoro énoka.
BauekaiiTe, OKW BiH OXONIOHE, NEpLU HiX
3apagkaTi NOro Yu BUKOPUCTOBYBATU
pAani. 3avekainTe, AOKU BHYTPILLHSA
TemnepaTypa enemMeHTa XVBNEHHs
onycTutbes Huxye 45 °C ans
PO3psAXKaHHA aKyMynsTOpHOro 6rnoka.

[opuTb YepBOHWIA
cBitnogiog i bnumae
3eneHunii ceitnogion 2
nig Yac 3apsmkaHHs abo
KOMW aKyMYymsiTOPHUIA
610K yCTaHOBNEHO B
3apsAHUIA NPUCTPIN

BHyTpilHs Temnepatypa
aKyMyInsTOPHOro

6roka 3aHn3bka ans
3apsmKaHHs

MepeHeciTb 3apsiaHWiA NPUCTPIN i
aKyMynsiTopHui 6nok y micue, fe
BHYTPILLHSA TemMnepaTypa akyMyrnsiTopHOro
6roka Moxe nigHATUCA 40

5-60 °C.

[opuTL YepBOHWIA
csiTnogion i 6nuvae
3eneHui ceitnogion 4
nif Yac 3apsimxaHHs abo
KOMW aKyMYnsATOPHUIA
6nok ycTaHoBNEHO B
3apsAHNIA NPUCTPIn

BHyTpiHsa Temnepatypa
aKymynaTopHoOro

6roka 3aBucoka Ans
3apsgkaHHs

MepeHeciTb 3apsaHWIA NPUCTPIN i
aKyMynsiTopHWUI 6ok y micue, ae
BHYTPILLHS TeMnepaTtypa akyMynsTopHOro
6rnoka Moxe OnycTUTUCS [0 3HAYEHHS Bif
-5 045 °C.

* AKyMynsiTOPHWI Grok He

« Akwo ceiTnogioa Ha 3apsaHOMyY

3apsAKaTUMETLCS, SIKLO MOro
Temneparypa nepesuwye 45 °C. Y
Takomy BUNaAKy 3apsaHvi NpucTpin
aKTVBHO OXONOAXYE aKyMynATOPHUIA
6nok.

NPUCTPOI NOCTINHO ropUTb YEPBOHUM,

cnig 3BepHyTMCS A0 crnewianicTis i3
TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHS.

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 36EPIFAHHA

Ha niTieBo-ioHHi akyMynsiTOpHi
GrIOKM MOLUMPIOTLCS NpaBuna LWo#o
Hebe3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs1 NacaXxmpCbknum

i BAHTaXXHUM TpaHCMNoOpTOM
[OTpUMYyITecs cneLianbHUX BUMOT

LLIOAO YNAKOBKV Ta MapKyBaHHS (Le
NpaBuWIIO TAKOX CTOCY€ETLCS TPETIX O
i excnepuTopiB).

« Mepep TpaHCNOPTYBaHHAM BMPOOY
NPOKOHCYNLTYNTECA 3i cnewianictom
i3 Hebe3neyHnx maTepianis.

cib
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[oTpumyiTecs BCiX 3aCTOCOBHUX
HauioHanNbHUX HOPM i NpaBun.
Mepen nakyBaHHAM aKkyMynsiTOPHOrO
6rioka i3ontonTe BiAKPUTI KOHTaKTH.
3adikcynTe akymynsTopHuit 6ok B
ynakosj, Wob BiH He pyxascsi.
36epiraniTe akyMynsiTOpHWI 6rok y
3aKpUTOMY MiCLli, HeAOCTYMHOMY Anst
LiTel i CTOPOHHIX ocib.

36epiraniTe akymynsTopHui 6rok

i 3apsiAHWIA NPUCTPIN Yy Cyxomy

MicCLi, 3aXuLLEeHOMY Bif BOMNOMU 1
3aMep3aHHs.

» 36epirante akyMmynsTopHuii 6nok 3a
Temnepatypw Big —20 go 40 °C, y
3axULLEHOMY Bif MPSIMUX COHAYHUX
NPOMEHIB MicCLj.

36epirarite akymynsaTopHuii 6nok i
3apsaHUA NPUCTPI OKPEMO.
3abopoHeHo 36epiraT akymMynsiTOpHWN
6ok y Micui, Ae MOXyTb
yTBOpIOBaTUCA CTaTUYHI 3apsian. He
36epiranite akyMynsaTopHuit 6nok y
MeTanesin kopobui.

3apsigkaiTe akymynsTopHUin 6rnok
nepep TpuBanum 36epiraHHsAM.

YTUTISALLIA

CumBonu Ha BUpoGi 1 ynakoBsLi
BKa3yloTb Ha Te, Lo BUPi6 He MOXHa
yTUNi3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUMU
Biaxogamu. HatomicTb noro cnig,
nepeaaTtu Ha cneujanizoBaHe
nianpueMcTBO 3 Nepepobku Biaxoais
€MNEKTPUYHOTO 1 eNEKTPOHHOIO
obnaaHaHHS.

Bwpi6 cnig npaBunbHo yTunisyeatu
6e3neyHnm cnocobom. Lie gactb amory
nonepeavT MOXIMBWIA HEraTUBHUIA
BMMVB Ha HAaBKOMWLLHE cepeoBuLLEe Ta
3gopos’s nogen. [loknagHy iHdopmaio
npo yTunisauilo BUpoBy MOXHa oTpumatm
B OpraHax MiCLleBOro CamMoBPsilyBaHHS,
Ha MiCLeBNX MignpuemcTBax i3
nepepobku Bigxoais abo B marasuHi, ae
npua6aHo Bupi6.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW

AKyMynaTopHi 6noku

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Tun akymynsatopHoro | JliTieBo-ioHHWIA NiTieso-ioHHMN JliTieBo-ioHHWIA
6noka
EMHiCTb 2,6 52 78
aKyMYNsiTOPHOTO
6noka, A rog
Hanpyra, B 58 58 58
Bara, kr 1,14 2,27 3,40
CyMicHi 3apsgHi npuctpoi
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
BxigHa Hanpyra, B 100-240 100-240 100-240
Yacrora, 'y 50-60 50-60 50-60
MoTyxHicTb, BT 150 235 350
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UuvoD

Korisni¢ko uputstvo

Ovo korisni¢ko uputstvo je originalno
napisano na engleskom jeziku.
Korisni¢ka uputstva na drugim jezicima
su prevodi sa engleskog jezika.

Pregled

Pogledajte sliku 7.
1. Prikaz statusa akumulatora

Simboli na uredaju
Upozorenje (Slika 1)

Pro¢itajte ovo uputstvo (Slika 2)
Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
smernicama EZ (Slika 3).

Proizvod i pakovanje se ne mogu
tretirati kao ku¢ni otpad. Proizvod

i pakovanje je potrebno poslati u
odgovarajucu stanicu za reciklazu za
recikliranje elektri¢ne i elektronske
opreme (Slika 4).

Ne ostavljate, ne skladistite i ne
koristite proizvod po kis$i i u mokrim
uslovima (Slika 5).

 Recikliranje (Slika 6)

Napomena Ostali simboli/nalepnice na
proizvodu se odnose na zahteve u vezi
sa sertifikacijom na drugim trZistima.

Odgovornost za proizvod

Kako je izlozeno u zakonima o

odgovornosti za proizvode, mi nismo

odgovorni za o$te¢enja prouzrokovana

nasim proizvodom ako:

proizvod je popravijen na pogresan

nadin.

proizvod je popravljen koris¢enjem

delova koji nisu napravljeni ili odobreni

od strane proizvodaca.

proizvod ima opremu koja ne potice ili

nije odobrena od strane proizvodaca.

« proizvod nije popravljen u ovia§éenom
servisnom centru ili od strane
ovla$éenog strucnjaka.

* proizvod se koristi u vlaznim uslovima

« proizvod je oStec¢en

* proizvod se nepravilno koristi ili je
izmenjen

BEZBEDNOST

Bezbednosne definicije
Definicije navedene u nastavku pruzaju
nivo ozbiljnosti za svaku signalnu re¢.

/\ UPOZORENJE Opasnost od
povreda.

/\ OPREZ Ostecenje proizvoda.

Napomena Ove informacije
omogucavaju lakSe kori§¢enje proizvoda.

Akumulatori i bezbednost

« Koristite samo originalne proizvodacke
akumulatore i punite ga samo u punjacu
akumulatora istog proizvodaca.

* Punjivi akumulatori se koriste iskljugivo
kao izvori napajanja za odgovarajuce
bezi€ne proizvode. Da bi se sprecile
povrede, ne treba koristiti akumulator
za napajanje drugih uredaja.

* Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne secite

akumulatore.

Ne ostavljajte akumulatore na

direktnom suncevom svetlu i toploti.

Drzite akumulatore van domasaja vatre.

Redovno proveravajte da li na punjacu

akumulatora i akumulatoru ima

ostecenja. Osteceni i modifikovani
akumulatori mogu da izazovu pozar,
eksploziju i opasnost od povrede.

Ne popravljajte i ne otvarajte oSte¢ene

akumulatore.

* Ne koristite akumulatore i proizvode koji
su neispravni, prepravljani i osteceni.

» Ne menjajte i ne popravljajte proizvod i

akumulator.

Samo ovla$céeni prodavac moze da vrsi

popravke.

* Ne spajajte kratko ¢eliju ni akumulator.
Ne ¢uvajte akumulatore u kutiji i fioci u
kojoj drugi metalni predmeti mogu da ih
kratko spoje.
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* Ne vadite akumulator iz pakovanja

u kojem je isporucen dok ne bude

potreban za rad.

Ne izlazite ¢elije i akumulatore

mehanickim udarima.

» Ako neka ¢elija curi, ne dozvolite da

vam ta te€nost dospe na kozu ili o¢i.

Ako ste dodirnuli te¢nost, isperite

povrsinu velikom koli¢inom vode i

obratite se doktoru.

Ne koristite punja¢ osim kako je

navedeno za rad sa akumulatorom.

Pogledajte na oznake plus (+) i minus

(-) na ¢eliji, akumulatoru i proizvodu

da biste bili sigurni da ih stavljate u

odgovarajuci polozaj.

* Ne koristite akumulator koji nije
napravljen za kori§¢enje sa proizvodom.

» U uredaju ne smeju da se istovremeno
koriste akumulatori razli¢itog napona i
razli¢itih proizvodaca.

* Drzite akumulatore van domasaja dece.

« Uvek kupuijte akumulatore koji
odgovaraju proizvodu.

Akumulatore drZite Cistim i suvim.

Zaprljane polove akumulatora bi trebalo

ocistiti Gistom i suvom krpom.

Rezervne akumulatore treba napuniti

pre upotrebe.

Uvek koristite odgovarajuci punjac i

potraZite uputstva za pravilno punjenje

u priruéniku.

Ne drzite akumulator u punjacu ako ga

ne Koristite.

Sacuvaijte priru¢nik za buduce

reference.

« Koristite akumulator samo za rad za koji
je neophodan.

« Uklonite akumulator iz proizvoda kad se

ne koristi.

Kad se akumulator ne koristi drzite ga

dalje od metalnih predmeta, kao $to

su spajalice, noveiéi, kljucevi, ekseri,

zavrtnji i sliCni mali metalni predmeti koji

mogu da spoje polove. Kratko spajanje

polova akumulatora moze da izazove

opekotine ili pozar.

RUKOVANJE

/\ Upozorenje Pre koriscenja
proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

Na ekranu se prikazuje kapacitet
akumulatora i problemi, ako ih ima.

Kapacitet akumulatora se prikazuje

5 sekundi nakon iskljucivanja
proizvoda ili pritiska na dugme
indikatora akumulatora. Crveni LED
na akumulatoru se pali ako je do$lo do
greske.

LED svetla

Status akumulatora

Svi zeleni LED-ovi svetle

Potpuno napunjen (100% — 76%)

LED br. 1, 2i 3 se ukljucuje

75% — 51% napunjen

LED br. 1i 2 se ukljucuju

50% — 26% napunjen

LED br. 1 se ukljucuje

25% — 6% napunjen

LED 1 trepce

5% — 0% napunjen

Redovno pregledajte da li su punjac
akumulatora i akumulator osteceni ili
naprsli.

Potrebno je napuniti akumulator pre
prve upotrebe. Isporu¢en akumulator je
napunjen samo 30%.

Stavite akumulator u punja¢
akumulatora. Uverite se da je
akumulator povezan sa punjacem
akumulatora.
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* Na punjacu sija zeleno svetlo za
punjenje kad je akumulator povezan na
punja¢ akumulatora.

« Akumulator je potpuno napunjen kad
pocnu da svetle svi LED-ovi.

* lzvadite akumulator iz punjaca
akumulatora. Koristite punja¢
akumulatora samo na mestima na
kojima je temperatura okoline izmedu
32°F (0 °C)i 104 °F (40 °C).




Napomena Kad punite akumulator,
nadgledajte proces punjenja i ne
ostavljajte ga u punjacu kad se punjenje

zavrsi.

ODRZAVANJE

Postarajte se da su akumulator i punja¢
akumulatora i priklju¢ci na njima uvek
Cisti i da su suvi pre nego Sto stavite
akumulator u punja¢ akumulatora.
Vodice za akumulator moraju da budu

Ciste. Ocistite plasticne delove Cistom i

suvom krpom.

Kbd greske

Kodovi greSaka pomazu pri reSavanju
problema sa akumulatorom i/ili punjaéem
akumulatora tokom punjenja:

LED ekran

Moguce greske

Moguce reSenje

Nijedan LED se ne
pali, akumulator se ne
puni, proizvod(i) ne
funkcionisu

Izgoreo je unutrasnji
osiguraé

Obratite se ovlas¢éenom servisnom centru.

Crveni LED trepce

Nepravilan napon ¢elije

Obratite se ovla§éenom servisnom centru.

ukljuduju se zeleni LED-
ovibr.2,3i4

Uklju€uje se crveni LED,

Akumulator je prepunjen

Uklonite ga iz punjaca, postavite ga

u proizvod i ispraznite ga. Punja¢
akumulatora je mozda neispravan.
Obratite se ovla§¢éenom servisnom centru.

ukljuéuje se zeleni LED
br. 2

Ukljuéuje se crveni LED,

Akumulator nije dovoljno
napunjen

Prekinite kori§¢enje akumulatora u
proizvodu i odmah ga napunite.

zeleni LED br. 2 trepée
kad se akumulator
isprazni ili dok je
neaktivan

Crveni LED se ukljucuje,

Unutradnja temperatura
akumulatora je preniska

Unutrasnja temperatura akumulatora
mora da bude izmedu -10 °C (14 °F)

i 75 °C (167 °F). Temperatura okoline

je mozda preniska za koris¢enje
akumulatora i proizvoda. Akumulator

je mozda bio u previ$e hladnoj sredini.
Sacekajte da se unutradnja temperatura
celije podigne preko -10 °C (14 °F) za
praznjenje akumulatora, ili preko 5 °C
(41 °F) za punjenje.

zeleni LED br. 4 trepée
kad se akumulator
isprazni ili dok je
neaktivan

Crveni LED se ukljucuje,

Unutradnja temperatura
akumulatora je previsoka

Unutra$nja temperatura akumulatora
mora da bude izmedu -25°C (-13°F)

i 50°C (122°F). Temperatura okoline

je mozda previsoka za kori§¢enje
akumulatora i proizvoda. Brzina
praznjenja akumulatora, u kombinaciji
sa temperaturom okoline, moze da
bude dovoljno visoka da se akumulator
pregreje. Sacekajte da se akumulator
ohladi pre punjenja ili dalje upotrebe.
Sacekajte da unutradnja temperatura
¢elije padne na manje od 45 °C (113 °F)
za praznjenje akumulatora.
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LED ekran Moguce greske

Moguce resenje

Crveni LED poéinje da
sija a zeleni LED br. 2
trepée tokom punjenja
ili kad se akumulator
postavi na punja¢

za punjenje

Unutradnja temperatura
akumulatora je preniska

Premestite punjac¢ i akumulator na
mesto na kojem unutrasnja temperatura
akumulatora moze da bude izmedu 5 °C
(41 °F) i 60 °C (140 °F).

Crveni LED poéinje da
sija a zeleni LED br. 4
trepce tokom punjenja
ili kad se akumulator
postavi na punja¢

za punjenje

Unutrasnja temperatura
akumulatora je previsoka

Punja¢ i akumulator treba premestiti na
mesto na kojem unutradnja temperatura
akumulatora moze da spadne na izmedu
-5°C (23 °F) i 45 °C (113 °F).

« Akumulator se nece puniti ako je
temperatura akumulatora preko
45 °C (113 °F). U tom slucaju punjaé
akumulatora aktivno rashladuje

akumulator.

« Ako LED na punjac¢u akumulatora
pocne da sija crveno, potrebno je
servisirati punja¢ akumulatora.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Isporuéeni litijum-jonski akumulatori su
usaglaseni sa zakonskim propisima o
opasnoj robi.

Postujte specijalne zahteve date na
pakovanju i oznakama za komercijalni
transport, ukljucujuci i one od tre¢ih
strana i Speditera.

Obratite se struénjaku za opasne
materijale pre slanja proizvod. PoStujte
sve vazecée drzavne propise.

Stavite izolir-traku na gole kontakte
kad stavljate akumulator u paket.
Akumulator treba tesno upakovati, da bi
se sprecilo da se pomera.

Tokom skladiStenja treba Cuvati
akumulator u zaklju€anom prostoru,

dalje od dece i lica kojima nije odobren
pristup.

Cuvajte akumulator i punja¢
akumulatora u zatvorenom, suvom
prostoru bez vlage i mraza.

Skladistite akumulator samo na mestima
na kojima je temperatura okoline izmedu
-20°C (-4°F) i 40°C (104°F) i dalje od
direktne sunceve svetlosti.

Drzite akumulator dalje punja¢
akumulatora tokom skladiStenja.

Ne ¢uvajte akumulator na mestima gde
moze dodi do statiCkog praznjenja. Ne
Cuvaijte akumulator u metalnoj kutiji.
Napunite akumulator pre duZeg
skladiStenja.

ODBACIVANJE

Simboli na proizvodu i pakovanju
ukazuju na to da ovaj proizvod ne moze
da se tretira kao kuéni otpad. Potrebno
je poslati ga odgovarajucoj stanici

za reciklazu elektriéne i elektronske
opreme.
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Odbacite proizvod na bezbedan i
odgovarajuci nacin. Time se spre€ava
moguci Stetan uticaj na Zivotnu sredinu
i druge osobe. Za viSe informacija o
recikliranju ovog proizvoda, mozete da
se obratite opStinskim organima, centru
za kuéni otpad ili prodavnici u kojoj ste
kupili proizvod.




TEHNICKI PODACI

Akumulatori
140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Tip akumulatora Litijum-jonski Litijum-jonski Litijum-jonski
Kapacitet 2,6 5,2 78
akumulatora, Ah
Napon 58 58 58
Masa, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3.4 (7,5)
Kompatibilni punjaci akumulatora
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Ulazni napon (V) 100-240 100-240 100-240
Frekvencija (Hz) 50-60 50-60 50-60
Snaga (W) 150 235 350
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UvoD

Priru¢nik za rad

Inicijalni jezik priru¢nika za rad je
engleski.

Priru¢nici za rad na drugim jezicima su
prijevodi s engleskog.

Pregled

Pogledaijte sliku 7
1 Status displeja kompleta baterije

Simboli na proizvodu
Upozorenje (slika 1)

Pro¢itajte ovaj prirucnik (slika 2)
Proizvod je uskladen s vaze¢im EC
direktivama (slika 3)

S proizvodom ili pakovanjem se

ne moze rukovati kao s otpadom iz
domacdinstva. Proizvod i pakovanje se
moraju predati u odgovarajucu stanicu
za reciklazu radi obnove elektri¢ne i
elektronske opreme (slika 4).

Nemojte ostavljati, skladistiti ili koristiti
na kisi ili u vlaznim uslovima (slika 5).
Recikliraj (slika 6)

Imajte na umu da se drugi simboli/
naljepnice na proizvodu odnose

na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrucja.

Odgovornost za proizvod
Kao $to je navedeno u zakonima o
odgovornosti za proizvod, mi nismo
odgovorni za o$tec¢enja koja uzrokuje
nas proizvod ako:
« je proizvod pogresno popravljen.
« je proizvod popravljen koristeéi dijelove
koji nisu od proizvodaca ili koji nisu
odobreni od strane proizvodaca.
proizvod ima dodatnu opremu koju nije
napravio proizvodac ili koju proizvoda¢
ne odobrava.
« proizvod nije popravljen u nekom
od odobrenih servisa ili od strane
odobrenog tijela.
* je proizvod koriSten u vlaznim uslovima
* je proizvod ostecen
« je proizvod koriSten neispravno ili je
izmijenjen

SIGURNOST

Definicija sigurnosti

Definicije u nastavku daju stepen
ozbiljnosti za svaku signalnu rijec.

/\ UPOZORENJE Povredivanje osoba.

/\ OPREZ Ostecenje na proizvodu.

Napomena Ove informacije ¢ine
proizvod lak$im za kori$tenje.

Spurnost kompleta baterije
« Koristite komplet baterije samo od
proizvodaca i punite samo na punjacu
kompleta baterije od proizvodaca.
Kompleti baterije koji se mogu ponovo
puniti koriste se samo za napajanje za
odgovarajuce bezi¢ne proizvode. Da bi
se sprijecila povreda, komplet baterije
se ne smije koristiti kao izvor energije
za druge uredaje.

Nemojte rastavljati, otvarati ili sjeckati
komplet baterije.

132

* Nemojte Guvati komplet baterije na
qtvorenoj suncevoj svjetlosti ili vrucini.
Cuvaijte komplet baterije dalje od vatre.
Redovno provjeravajte da punjac
kompleta baterije i komplet baterije
nisu osteceni. Ostecen ili izmijenjen
komplet baterije mozZe uzrokovati vatru,
eksploziju ili rizik od povrede.

Nemojte popravljati ili otvarati oSte¢ene

komplete baterije.

Nemojte koristiti komplet baterije ili

proizvod koji je u kvaru, izmijenjen ili

ostecen.

* Nemojte mijenjati ili popravljati

proizvode ili komplet baterije.

Dopustite samo ovlastenom trgovcu da

radi popravke.

* Nemojte izazvati kratki spoj celije ili
kompleta baterije. Nemojte Suvati
komplete baterije u kutiji ili ladici gdje
moze do¢i do kratkog spoja od strane
drugih metalnih predmeta.

* Nemojte uklanjati komplet baterije iz
njenog originalnog pakovanja dok to ne
bude neophodna za rad.



Nemojte uzrokovati mehanicke udare
¢Celija ili kompleta baterije.

Ako celija procuri, ne dopustite da
te€nost dodirne kozu ili o¢i. Ako ste
dodirnuli tekucinu, ogistite podrucje
velikom koli¢inom vode i zatrazite
medicinsku pomo¢.

Nemojte koristiti punja¢ drugacije nego
$to je navedeno za rad uz komplet
baterije.

Pogledajte plus (+) i minus (-) oznake
na celiji, kompletu baterije i proizvodu
da osigurate ispravan rad.

Nemojte koristiti komplet baterije

koji nije napravljen za rad s ovim
proizvodom.

Nemojte mijesati komplet baterije
drugacijeg napona ili proizvodaca u
uredaju.

Cuvaijte komplet baterije dalje od djece.
Uvijek kupujte ispravne komplete
baterije za ovaj proizvod.

Cuvaijte komplet baterije Cistim i suhim.

Ocistite prikljucke kompleta baterije
Cistom suhom tkaninom ako se
zaprljaju.

Sekundarni kompleti baterije se moraju
napuniti prije upotrebe.

Uvijek koristite ispravan punjac i
osvrnite se na priruénik za upute
pravilnog punjenja.

Nemojte drzati komplete baterije na
stalnom punjenju kada nije u upotrebi.
Sacuvaijte prirucnik radi buduce
upotrebe.

Koristite komplet baterije samo za
neophodne radnje.

Izvadite komplet baterije iz proizvoda
kada nije u upotrebi.

Kada komplet baterije nije u upotrebi,
drzite ga dalje od drugih metalnih
predmeta kao $to su spajalice,
kovanice, kljucevi, ekseri, odvijaci i
drugi mali metalni predmeti koji mogu
izazvati spoj izmedu priklju¢aka. Kratak
spoj priklju€aka kompleta baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

RAD

/\ UPOZORENJE Progitajte i proutite
poglavlje za sigurnosna uputstva prije
pocetka koritenja proizvoda.

Displej pokazuje kapacitet kompleta
baterije i bilo kakve probleme s

kompletom baterije Kapacitet kompleta
baterije je prikazan 5 sekundi nakon §to
se proizvod iskljuci ili se pritisne tipka
indikatora kompleta baterije. Crveni LED
na kompletu baterije se ukljucuje kada se
pojavi greska.

LED svjetla

Status kompleta baterije

Sve zelene LED lampice se ukljucuju

U potpunosti napunjeno (100% - 76%)

LED 1, 21 3 se ukljucuju

Napunjeno 75% - 51%

LED 1 2 se uklju¢uju

Napunjeno 50% - 26%

LED 1 se ukljuuje

Napunjeno 25% - 6%

LED 1 treperi

Napunjeno 5% - 0%

» Redovno pregledajte punja¢ kompleta
baterije i komplet baterije radi oSte¢enja
ili pukotina.

» Komplet baterije mora biti napunjen
prije prve upotrebe. Komplet baterije

je napunjen samo 30% kada se isporuci.

« Stavite komplet baterije u punja¢
kompleta baterije. Osigurajte da je
komplet baterije povezan s punjatem
kompleta baterije.

« Zeleno svjetlo punjenja na punjacu se

upali kada je komplet baterije povezan s

punjacem kompleta baterije.

» Kada se svi LED lampice upale, komplet
baterije je u potpunosti napunjen.

* |zvadite komplet baterije iz punjac¢a
kompleta baterije. Koristite komplet
baterije u podrucjima gdje je temperatura
izmedu 32°F (0°C) i 104°F (40°C).

Napomena Kada punite komplet baterije,

posmatrajte process punjenja i nemojte

ostavljati komplet baterije u punjacu
nakon $to je punjenje zavrseno.
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ODRZAVANJE

+ Osigurajte da su komplet baterije i
punja¢ kompleta baterije Cisti i da su

priklju€ci na kompletu baterije i punjacu

kompleta baterije uvijek Cisti i suhi prije
nego $to smjestite komplet baterije u

« Odrzavajte vodove kompleta baterije
Cistim. Ocistite plasti¢ne dijelove Cistom i
suhom tkaninom.

Kodovi gresaka

punja¢ kompleta baterije.

Kodovi greSaka vam pomazu u rieSavanju

problema na kompletu baterije i/ili punjacu
kompleta baterije dok se puni:

LED ekran

Moguce greske

Moguci korak

LED lampice se ne pale,
komplet baterije se ne
puni ili ne funkcionise u
proizvodu (proizvodima)

Unutra$nji osigura¢ je
pregorio

Razgovarajte s ovlastenim servisnim
centrom.

Crvena LED lampica
treperi

Nepravilan napon ¢elija

Razgovarajte s ovlastenim servisnim
centrom.

Crvena LED lampica se
pali, zelene LED lampice
2,3i4 se pale

Komplet baterije se
previse napunio

Izvadite iz punjaca, stavite u proizvod

i praznite bateriju. Punja¢ pakovanja
baterije je mozda u kvaru. Razgovarajte s
ovlastenim servisnim centrom.

Crvena LED lampica se
pali, zelena LED lampica
2 se pali

Komplet baterije nije
dovoljno napunjen

Prestanite koristiti komplet baterije u
proizvodu i odmah napunite.

Crveni LED se pali,
zeleni LED 2 treperi
nakon $to se komplet
baterije isprazniili u
zraku okruzenja

Unutradnja temperatura
kompleta baterije je
preniska

Unutradnja temperatura u kompletu baterije
mora biti izmedu -10 °C (14 °F) i 75 °C
(167 °F). Temperatura okruZenja moze biti
preniska da bi se koristio komplet baterije

i proizvod. Komplet baterije je mozda u
prehladnom okruZenju. Dopustite da se
unutradnja temperatura éelije poveca

na vise od -10 °C (14 °F) za praznjenje
kompleta baterije, ili viSe od 5 °C (41 °F)
za punjenje.

Crveni LED se pali,
zeleni LED 4 treperi
nakon $to se komplet
baterije isprazni, ili u
zraku okruZenja

Unutradnja temperatura
kompleta baterije je
previsoka

Unutrasnja temperatura u kompletu baterije
mora biti izmedu -25°C (-13°F) i 50°
(122°F). Temperatura okruzenja moze

biti previsoka da bi se koristio komplet
baterije i proizvod. Stopa praznjenja
kompleta baterije, zajedno s temperaturom
okruZenja moze biti dovoljno visoka da
izazove da komplet baterije bude previse
vrué. Dopustite da se komplet baterije
ohladi prije punjenja ili daljnje upotrebe.
Dopustite da se unutradnja temperatura
celije ohladi na manje od 45°C (113°F) za
praznjenje kompleta baterije.

Crveni LED se pali,
zeleni LED 2 treperi
tokom punjenja ili kada
se komplet baterije
instalira na punjac.

Unutradnja temperatura
kompleta baterije je
preniska za punjenje

Premjestite punjac i komplet baterije na
lokaciju gdje unutrasnja temperatura
kompleta baterije moze biti izmedu

5°C (41°F) i 60°C (140°F).

Crveni LED se pali,
zeleni LED 4 treperi
tokom punjenja ili kada
se komplet baterije
instalira na punjac

Unutradnja temperatura
kompleta baterije je
previsoka za punjenje

Punjac¢ i komplet baterije moraju biti
premjesteni na lokaciju gdje se unutradnja
temperatura kompleta baterije moze
ohladiti izmedu -5°C (23°F) 1 45°C (113°F).
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» Komplet baterije ne moZze se puniti ako

je temperatura kompleta baterije vi$a od

45°C (113°F). U tim uslovima, punja¢
kompleta baterije aktivno dopusta
kompletu baterije da se ohladi.

 Ako su LED lampice stalno crvene
na punjacu kompleta baterije, obavite
neophodno servisiranje punjaca
kompleta baterije.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Isporuceni Li-ion kompleti baterija
postuju zahtjeve propisa o opasnhim
materijama.

Pridrzavajte se posebnog zahtjeva

za pakovanije i etikete za komercijalni
transport, ukljucujuéi i tre¢a lica i
Spediterske zastupnike.

Konsultujte se sa struénjakom za
opasne materijale prije prijevoza
proizvoda. Pridrzavajte se svih vazeéih
drzavnih propisa.

Koristite traku na otvorenim kontaktima
kada stavite komplet baterije u
pakovanje. Stavite komplet baterije

u pakovanje ¢vrsto tako da sprijecite
njihovo pomjeranje.

Stavite komplet baterije u podrucje koje
se moze zakljuéati tokom skladistenja

dalje od djece i osoba kojima to nije
dopusteno.

* Za vrijeme skladistenja, komplet baterije
i punja¢ kompleta baterije stavite u suh
prostor, bez vlage i bez smrzavanja.

« Stavite komplet baterije u skladiste gdje
je temperatura izmedu -20°C (-4°F)
i40°C (104°F) i dalje od otvorene
sunceve svjetlosti.

« Drzite komplet baterije odvojeno od

punjac¢a kompleta baterije tokom

skladistenja.

Nemojte ¢uvati komplet baterije u

podrucju gdje se moZe pojaviti staticki

elektricitet. Nemojte Suvati komplet
baterije u metalnoj kutiji.

« Napunite komplet baterije prije
dugotrajnog skladistenja.

ODLAGANJE

Simboli na proizvodu ili pakovanju
pokazuju da se ovaj proizvod ne moze

Osigurajte da proizvod odloZite na
siguran i ispravan nacin. Ovo pomaze u

tretirati kao otpad iz domacinstva. Mora se sprje¢avanju mogucih negativnih | efekata
poslati na prikladnu lokaciju za recikliranje po okoli§ i na druge osobe. Za viSe

za obnovu elektriéne i elektronske
opreme.

informacija o recikliranju ovog proizvoda
razgovarajte s vasom op¢inom, centrom
za otpad iz domacinstva ili prodavnicom
gdje ste kupili proizvod.
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TEHNICKI PODACI

Komplet baterije

140Li 280Li 420Li
(58V2.5JN) (58V5.0JN) (58V7.5JN)
Tip kompleta baterije | Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska
Kapacitet kompleta 2,6 52 78
baterije, Ah
Napon 58 58 58
Tezina, kg (Ib) 1,14 (2,5) 2,27 (5,0) 3,4 (7,5)
Kompatibilni punjaci kompleta baterije
275Ci 440Ci 660Ci
(BC58V2.5JN) (BC58V4.0JN) (BC58V6.0JN)
Ulazni napon (V) 100-240 100-240 100-240
Frekvencija (Hz) 50-60 50-60 50-60
Snaga (W) 150 235 350
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